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INDEX VERBORUM 



Adjuncta (Verba ad nomen). 
Anapaestus. 

Arsis. 

Caesura. 

Clausulae versuum inter se con- 
sonantes. 

Coitus syllabarum. 



Concurrunt aspere vocales. 

Consonantia. 

Dactylus. 

Hypercatalecticus versus. 
lambus. 



lambicus motus vel tenor. 
Incisio, incisum. 
Intermissio. 

Interspiratio. 
Numerus. 

Numerum non referuntur (Sylla- 
bae quae in). 



EpithHes. 

Anapeste, pied form^ de deux 
atones suivies d'une tonique 
(p. ex. recollect). 

Temps faible (un). 

Cesure, forte coupe d'un vers. 

Eimes (les). 

R^duction de deux syllabes a une 
par syncope (p. ex. murm^ring 
pour murmuring) ou crase 
(flying pour flying), 

II y a hiatus. 

Consonance. 

Dactyle, pied forme d'une to- 
nique suivie de deux atones 
(p. ex. hiautiful), 

Vers hypermHre. 

lambe, pied form^ d'une atone 
suivie d'une tonique (p. ex. 
assist), 

Le mouvement iambique. 

Incise (une). 

Pause (une), coupe l^g^re d'un 
vers. 

Coupe d'un vers (une). 

Rythme. 

Syllabes redondantes, p. ex. a la 
c^sure : « Him or his chil 
(dren) — evil, he may be sure.» 
(P. L. XI, 772). 



FeatamHres iunbiquee non ri- 

Po^ie romanesque. 

Pyrrhique, pied fonn^ de deux 
atoaes (p. ez. eaailety). 

Spond^e, pied form^ de deux 
toniques (p. ez. fiill mo6n), 

Accent tonique. 

Un accent pluB fort. 

TempB fort (un). 

Troch^e, pied form^ d'une to- 
nique suivie d'uiie atono (p. ex. 
Mppy). 

Laiase asBonanc^e (une). 

(ABBonauc^s, finales ayant mSme 

coaaonance). 
Vers blancs. 
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OF 



£4, °' 



De Epico apnd Joannem Hiltonium^ Yersn 



QUAESTIONUM EXPOSITIO 



Qni post saeculxun septimum decimum a.pud Anglos heroico 
usi sunt versu artem suam apud Miltonixun didicerunt nec potest 
negari Eduardum Toung, Ghiglielmum Cowper, Guglielmum 
Wordsworth et Alfredum Tennyson ejus fuisse discipulos. Quxoi- 
quam vero magnam in re metrica Miltonii auctoritatem nemo 
non agnoscit, de interpretatione legum quibus, in versibus scri- 
bendis, obtemperaverit, multi adhuc certant. Yerborum enim 
hodierna prolatio a prisca Britannorum saepe discrejMLt, recen- 
tioresque poetae cum trisyllabis pedibus diversa mirandaque et 
ab usu veterum abhorrentia in versificationem introduxerunt ; qua 
de causa nonuuUi hoo tempore, cum novae versuum rationi 
faveant, eandem apud priscos poetas invenire conantur. Quibua 
si crederes litterarum peritis diceres Miltonium ut auxibus nos- 
tris blandiretur scripsisse, nedum traditas heroici versus leges 
servaret; aequalesque nostri sibi jus arrogant metrum Paradisi 
Amissi legere secundum hodiemam diversamque verborum bri- 
tannicorum prolationem, neglecta praeteriti aevi prolatione. 

Quae modo summatim exposuimus recentes critici affirmant, 
cujus inter magistros indicamus Carolum Witcomb apud Gallos, 
apud Anglos praecipue David Masson, dootum Miltonii inter- 
pretem. Hic enim versus omnes vel Chauceri tempore conditos 
recentissimo more recitandos esee ^ contendit et solam, in scan- 

1. Sic ipse yates nomen suum latine scribit in chirographo quod Londinii inaedibas 
dictis British Mnseum servatur. 

2. Yide The Poetical Works of J. Milton, edited by D. Masson, London, Macmillan, 
1893, vol. III, p. 215 : « On the whole it is best to assume that strictly metrical eflects 
are pretty permanent, that what was agreeable to the English metrical sense in former 
generations is agreeable now, etc. n 



-2 — 

netro heroico, adhibeadam, eese prolationem lentam dis- 
que eruditorum qui vulgare esBe putant sjllabas vel omit- 

coutrahere prouuntiando. Auctore igitur David Massou, 
ibarum coitus elisiouesque a doctonim prolatione exelu- 

ita coitus elisioneeque apud priacos poetas agnoscere nou 

tis vero qui hodiernam artis metricae ratiouem optimam 
rmant opponuntur discipuli illius scholae quae traditam 
L rationem servat priscaque poemata ita esse legenda pro- 
it quiddam appareat interfuisse inter priorum'poetarum 
diversaque recentissimorum opera. Qui sic sentiunt viri 
le litterarum historiae student, sed accidit ut paucis- 
>ud Anglos cum illia stent inter quos doctiasimus vir 
Lbbott saepius nobis laudajidus erit, quippe ejus libelli 
ficatione apud Anglos saeculo sexto decimo usitata non- 
>Qae frugis nobis conferant. 

vero Germanique diversoa versus varios apud populos inter 
)araverunt : minime igitur mirum esae videbitur quod 
[ia atque Angli de re metrica et de epico Miltonii versu 
nt, Angli euim credunt poetam epos auum sine lege certa 
le ^, G-ermani vero et Galli opinantur Miltonium a prio- 
«tis metrum quod adhiberet aocepisse et ita enidivisae ut 
jUB posteris exemplo esae poeset. 

im sententiamm altera nobis eligenda erit. Quaeremus 
andem atqne aetatis nostrae verauum rationem Miltonius 
sit, an ipse opus Chauceri, Spenseri et Guglielmi Shakes- 
ntinuaverit ac versum heroicuju sibi traditum eese credi- 
n Bolum a prioribus Eritanniae poetis sed etiam ab illis 
l Italos Gallosque heroicaa civium. suorum res gestae eeci- 
Quod cum neniini liceat ex abrupto asseverare, ipsa 
epica poemata perscrutari oportebit. Quinetiam antea 
et legea heroiei versus apud Gallos Italoaque exponere 
I. ejuadem artia apud Anglos couata ut pateat Miltonium 
dtiis metrum epicum perfecisse. 
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GAPUT PRIMUM 



DE PENTAMETRIS APUD GALLOS MEDIO AEVO ET APUD 

ITALOS USITATIS 



CiuQi de origine decasyllabi versu» apud Gallod multi et doctis- 
simi adhuc certent, negleoti» variis hac de re conjecturis, nobis ad 
posteriora pergere liceat. Sufficit enim hoc metrum in vulgo 
dictis « chansons de geste » adhibitum esse circa undecimum 
post Christum natum saeculujn logibusqu^ regi certis quas expo- 
nere possumus. Inter quas haec maxime praestat quae f ert heroico 
versui semper decem quas computes syllabas inesse debere ut 
plane nomini suo congruens decasyllabus esse videatur. Poetae 
vero, cum syllabas sola aure nec secundum veterem aut doctam 
uUam scribendi rationem numerarent illam neglegere consueve- 
rant syllabam quae post decimam tenorem non habebat vel ante 
caesuram unde versus hypercatalecticus fieret aut caesura exstaret 
quam epicam vir eruditissimus Diez appellavit, ut in illis : 

« Carles en ad e dulur et pesanca 
De vers la teate sur le coeur li descent » 

(Chanson de Roland). 

Hanc vero syllabam apud Gallos solam esse oportebat nec duas 
vel finiente versu vel post caesuram tolerabant. 

Sed cum syllabarum numerus, his tantum exceptis, justus 
semper integerque appareat, multum interest ut indicemus qua 
ratione apud priores Gallorum poetas syllabae numerentur, etsi 
potius fortasse ad ipsam linguae quam metrorum artem spectat. 
Breviter igitur ab opere doctissimi viri A. Tobler ^ quod sequitur 
cum exemplis sumemus : 

1. Hoc opas gallice dicitar : A. Tobler. — Le Yers francais ancien et moderne, 
F. Vieweg, Paris, 1885. » 



CDUsonaiislitterapriusiiisita in gal- 
ntur diversiB in syllabis, ut • pri/a, 

t Imgtia alii contingebaiit, sed apud 
ntmierabantur, eundem apud Qallos 
at, nisi prior vocaliH gravius mutata 
;, nati/oE, at janvier. ■ 
e in gallica lingua a simplice apud 
nam syllabam apud Qallos coeunt, ut 

i a consonanti littera quadam vocali 
untur semper (etsi a tribua vocalibus) 
1 syllabam coeuut, ut ■ fruit, mieux, 

borum cum apud pnores Gallo» alteri 

terae h gallice dictae < aspiree ■ oc- 

ut 

— Or va, » [Tli^atre fran^. du Moyen- 

. 1839), p. 110]. 

anter • [Eenari; le Nouvel, v. 6150]^ 

, ta, aa ■ et nonnunquam relativum 

li » ante vocalem abscinduntur, Quin- 

egentius scriptis poematis, vocales 

abam coire poesunt, ut 

d'aige i avoit a fuison. » 

(Aliscans, v, 13). 

ingua hiatus poetae plus vitare sole- 
leijuales nostri, 

Qumero : jam nunc de caesura deca- 
e epico in metro plerumque ponitur 
imeratur ^, Harior alia poet sextam et 
invenitur, cui quoque syllaba subjici 

ijllabas. 

'eas, poteat pro niliilo compntari Tide qaae modo 
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potest quae tenore caret, duminodo in niunerum non adscribatur, 

ut puta : 

« En une cambre en entre/de marbre bis » 

(Aiol, V. 2146). 

Insolentior vero caesura post quintam syllabam cum tonum 
habet, vel cum caret tenore sed refertur in numenim, poni potest; 
quam saepius videbis in carmine Lyricam etiam caesuram, quae 
post quartam ac tenore carentem syllabam ponitur, rarius inve- 
nies in epico poemate, cui, sicubi inseritur, velut neglegentia argui 
pot^st, ut puta : 

(( Ma promesse/m'est toum^e k faillir. » 

(Maetzner, Altfranz. Lieder III, 11). 

Perpauci denique sine uUa caesura versus rei^eriri possunt ^ a 
quibus poetarum usus abhorrebat. Verum inter decasyllabum 
apud priores Gallos et eundem apud ceteros latinae stirpis populos 
usitatum versum hoc solum interest quod Galli eodem in poemate 
unam non amplius caesuram adhibent, quam vel post sextam vel 
saepius post quartam et tenore distinctam syllabam ponunt. 

Quod ad tonum attinet nemo, ut videtur, apud ullam omnino 
gentem romanae stirpis ita verborum tono uti voluit ut hac ratione 
Eola versus scriberet. Sed cum in plerisque galiicae linguae verbis 
ultimae tonujn habeant syllabae ipsa rerum natura fit ut praeya- 
leat iamborum motufl in decasyllabo metro quod anglici poetae 
suum in sermonem introducere conati sunt. Quod comprobavit 
verum esse vir egregius Mothere perscinitatus nonnidlorum 
priscae Galliae poetarum versus ^ et in primis Guglielmi de 
Machault quem Chaucerus sibi in re metrica imitandum propo- 
suit. Nos autem in vetere Gallorum versificatione has leges certas 
invenimus : in decasyllabo decem semper computantur proferun- 
turque syllabae; binorum vicinorum versuum clausulae sonitu 
extremorum verborum congruunt, vel plures versujS similiter ca- 
dunt ; eodem denique in poemate caesurae, post tonum quemdam 
saepissime sitae, eidem versus loco constanter adhaerent. 

1 . Cf. Roman. VII, p. 334, ubi vir eruditissimus G. Paris de poemate dicto Auberon 
disserit 

2. Cujus cf. opusculum quod inscribitur « Les th6ories du Vers hfiroique anglais 
et ses relations avec la versiflcation frangaise ». Paris, Alph. Picard, 1886, pp. 33-36. 
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i autem, ut modo diximiu, adlmc disputont utrum lioc 
labum metnim lons fuerit et ori(fo epici apud Italos metri 
[Jnum tameo, quod nobis dlsBereutibuB satis est, coustat : 
Itali rersum a poetis FroTiuciae quam Bomani Narbo- 
Tocabaat, mutuati sunt, et prius natus est apud Gallos 
rionales epicu^ decasyUabuB quam suus apud Italos Lende- 
)UB. Neque negari potest hendeoaflyllabuni illum nihil 
se quam gallicum versum cui una additur ayllaba decimae 
1 ac tono carens. Quod italicum metnim, cum plurima 
um Anglorum metrum informandum contulerit, necesEe 
icrutemur; breviter igitur ejus leges exponemus. Pleris- 
icae liniruae verbis tono in paaiultinia syllaba distinctis, 
Tim natura factum e«t ut gallicus decasyllabus sit apud 
lypercatalexi auctiis '. Huuc versum epicis in poematis 
ans Alighieri posterioresque Bcripserunt et in tragoediia 
,us ; qui t vereo piano » ab Italis vocatuB, ex undecim eyl- 
natat, ut bic : 

w L'opiaione, mi disse, dei mortali. » 

(Dans, Par. II, 53). 

autem, nt apud Gallos, syllabam tenore carentem in fine 
isyllabi et post undecimam ponere, ita ut metnim exstet 
verso sdrucciolo » (l e. lubricus) nominatur, exempli 



ic Cbe noi poBsiam nelfaltra bolgia Bcendere. i> 

(Id., Inf., XXIII, 3a). 

etiam, quo melius appareat fratre« germanos revera esse 
u et itaJicum versus, syllaba undecima, quam tono carere 
oa, potest nonnunquam abesse ab benilecasyllabo illo ^ qui 
labus (ab Italis f verso tronco i) proprie et plane dici 
ut puta : 

< Lo ciel perdei, che per non aver fh. » 

(Id., Purg., VII, 6). 

i a Grommatik der IlalieBiaclieD Sprache, von L. G. Blane, ISii, p. 685. a 
is satem T«rsii3 DDDqaam reperinDtnr apnd curiosam poetam (Tasso ntemar 
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Sed, si meminerls quam pauca »int apud Italo» (ipsa rerum 
natura) verba tono terminata, libenter nobiscum coUiges talia 
exempla, quamvis rara, probare unum eundemque versum esse 
quem Galii decasyllabum, hendecasyllabum Itali vocant. 

Caesura vero, quae apud septemtrionales Gallos eundem in poe- 
matis singulis locum obtinebat, apud Italos mobilis fit. Versus 
eiiim ca^ura post quartam syllabam distinctos cum versibus post 
sextam distinctis Galli in uno eodemque poemate nimquam mis- 
cebant, miscent semper Itali. Quibus mixtis ante Italos Galli, qui 
provinciam a Romanis dictam Narbonensem incolebant lyraeque 
praecipue studebant, utebantur, primique Italorum heroici versus 
in carminibus inveniuntur ^. Licentiae vero nonnullae mox in 
metro admissae sunt. Pro caesura italico in versu ponnimquam 
tenuem intermissionem animadvertimus. Tonum quoque ante 
caesuram vel intermissionem loco mutare licet, neque oportet hunc 
tonum in finem verbi alicujus cadere nec potest syllaba quae ante 
caesuram tenorem non habet e numero syllabarum computan^ 
darum omitti. Semper enim cum aliis computatur ut in versu : 

« Al tomar della men/te che si chiuse. » 

(Id., Inf., VI, 1). 

Unde fit ut apud Italos prius hemistichium « tronco i dicatur, 
eodem modo ac ipse versus ^, si tonus in ultimam syllabam cadat 
ante caesuram, ut puta : 

« E pien di f^,/di zelo, ogni mortale. » 

(Ger. Lib. I, 63). 

Dicitur autem « piano, » sicubi tonus caesuram praecedens in- 
cidit in paenultimam syllabam, ut puta 

<( Che'1 gran sepolcro/libero di Cristo. » 

(Ger. Lib., 1, 2). 

1. Cf. haec a Fr. d*Ovidio dicta in opere quod inscribitur « Giornale Storico dellar 
letteratura italiana, Torino, 1898, vol. XXXII, fasc. 1-2, p. 45 : « piuttosto lirica fu la 
prima funziono dell' endecasillabo nostro. . . /> 

2. Cf. quae modo disseruimus de versu quem Itali « tronco » vocant. 



iqoe Itemirtiduiiiii dieibir ■ adntcnalo » sinilH toniu 
ucedeiw m uitepaeniilbinam ^lblMB cadit, ni pnta 

raecDrdaa k dolctHiBie pande. > 

o geaen» caBsama doeti saepe prohibnenuit et nro 
erumqoe caesora heroicom yeniuii in dius scindit 
ipsa snte tertiam nec post octaTam [Holatam occarrit 
ec post nonam syllalnm caesnrun p«meie lioet, elsi 
iqnam tono distingnitnr, nt in reren : 

The qnel imperator cbe laMu regna. ■• 

tttr poesia solTitnr sfaictia leffibns qnod ad 



I ad tenomm dispositionem spectat : toDDs ^im mo- 
nr caesoram neqne in metro primas snstinet partes. 
est, com jpso Dante \ prolatas nnmerare syllabas, 
■eren iUo constat lex qnae jnbet decimam syllabam 
li. Attamen cum saepins eaesura vel post qnartam vel 
qnae tenorem habet ponatur, renun natura heroicum 
metmm iambis expletur aeque nnquam qninqne tro- 
it. Foetam igitur litterarum periti hortantur ut metri 
jLdem syllabam ponat ac Terborum tonnm qnem, si 
it et de praecipoa agetur caeaura, potius loco mntabit 
aervetur motns, sicnt in Tersn : 
lia Commedia [pro consueta prolatione « Commedia »] 

priores poetae verbi tonnm nonnunquam in vicinam 
insferendo wmile pro Hmile et soddisfdra pro soddis- 
t, quod, nisi iisdem in Tocabulis, recentioribus poetis 

heroicns Italorum venus trochaeos, dummodo non 
is continuis habeat, yel initio Tersus recipit, ex. gr. : 

icil in opnscnlo De Volgari EloqaeDtia II, c 5 : n Nallnm adhDC iDte- 
1 sinabicando eDdecasillabDm traDseeDdisse. u 

isyllahis TerBnm claadeDtibas Beri potest : ita Dajis Alighieri scribit 
■6n ci ha [pro ndn ci hd daobas cam tonisl ot Tersos claasola cam aiiia 
WOrKta cODSODet 



— 9 — 

« Hdi di st^Ue immortali aurea corona. » 

(Ger. Lib. I, 12). 
vel post caesuram, ex. gr. : 

« Anche di qua/ nuova schiera 8'aduna. » 

(Dan. Inf., III, 120). 

Quae altera poetarum licentia rarius apud Tassum reperitur 
cum huic ipsi semper studeat ut iambus suo in versu dominetur. 

Numero igitur syllabarum heroioum apud Italos metrum per- 
ficiente, multum intere^t nostra scire quas oporteat syllabafl com- 
putare. Omnes referuntur in numerum quae nec syllabarum coitu 
delentur neque elisione, nuUam vero, sicut apud priores Gallos, 
prolatam sed tonocarentemsyllabamante^aesuramin numerum 
non adscribere licet. Duae quoque continuae vocales vel medio in 
verbo vel in fine verbi (etsi singulae in soluta exprimi solent ora- 
tione) in unam versus syllabam coeunt ^, ex. gr. : 

« Oosi air egro fanciul porgiamo aspersi. » 

(Ger. Lib. I, 21). 

(( Ch' io cominciai come persona franca. » 

(Inf., II, 132). 

nisi ipse poeta continuas vocales in duas syllabas refert, ut : 

« Vid 'i/o scritti al sommo d'una porta. » 

(Inf., III, 11). 

Quod vero elisionem vocamus tum notabis cum vocalis quaedam 
in fine verbi vocali proximae ineuntis verbi concurrit, etiamsi 
verbum quoddam e sola vocali perfectum interponitur. Cunctse 
enim vocales distincte audiri poterunt, sed in unam quam nu- 
meres versus syllabam coibunt, ut : 

« La noja e il mal della passata via. » 

(Ger. Lib. III, 32). 

Attamen, si nolit poeta, vocales non coeunt et, cum tonum habet 
prima illarum, singulae fere semper numerantur, ex. gr. : 

« Oosi tutta la gente che li era. » 

(Purg., XXIV, 67). 

1. Qaod vero non fit sicoitus vocaliamaures laedit, at in : Abra/am, sa/etta, neqoe 
in verbi initio cum in secundam vocalem tonus incidit, ut in : aita, aereo. 
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que laxa lege vates atitor. 

[eaique verae poetanuu lic^tiae notajidae sunt quae 
>3 viguerunt. Verba noimunquaiu mutilare licet ita ut 
la pro arena, e pro egli, mediam delere eyllabam quae 
lOn habet, ita ut spirto dicas pro spirito. medesmo pro 
eyllabamque, etsi iusolentius, verbo cuidam adjicere 
naturalemente possis scribere pro naiuralTnente, et 3uso 
1, ut meliuB inter.se vereuum clausulae coosonent, to- 
l>i ultimam et tono carentem mutare, ita ut membre pro 
,et (sicutapudDantem.Inf. XXIX, 51) consonantemque 
sjllaba loco movere ita ut drento pro dentro substituas 
ius fine primaa locare verbi syllabaa, retiquis in initium 
versuB sepoBitis, exempli ^ratia : 

« Coal quelle carole, differente- 
mente danzfuido 

(Par., XXIV, 16). 

« Fece la doona di sua mon le Bopra^ 
veati a cui l'arme converrian piii flDe, i> 

(Orl. Fur., XLI, 32). 

s igitur licentiia fruuntur Italici poetae, quas imitari 
[iltonium nobis minime mirum videbitur : namque ita- 

[>laria studiogiBsime versatus est. 
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CAPUT SECUNDUM 



DE VERSO DECASYLLABO APUD ANGLOS AJNTE MILTOMUM 



Etsi incipiente quarto decimo post Christum natum. saeculo 
scriptos versus decasyllabos invenis in carminibus a docto 
viro J. Schipper circumspectis ^ pro certo habetur Gothofredum 
Chaucer primum decasyllabis in poemate longo usum esse : opus 
enim suum quod inscribitur The Compleynte to Pitee circa annos 
1370-72 condidit. Quo in poemate metrum a Gallo Guglielmo de 
Machault^, ut criticis videtur, mutuatus caesuras varias minus 
quam postea adhibuit. Attamen in Italia annis post Christum 
natum 1372-73 ac praesertim 1378-79 peregrinatus, cum legisset 
Dantis epos carminaque Joannis Boccaccio et Francisci Petrarca 
quem anno 1373 fortasse apud Patavium convenit, nuUum scripsit 
praeter heroicum versum^, in quo italicam libertatem imitatus 
est. Qui versus, si experto credis Ten Brink, decem semper nu- 
merat syllabae, cum in ultimam tonus incidit, vel undecim, si 
post tonum syllaba adjicitur quae tenorem non habet, neque ipse 
Ten Brink iis assentitur qui vel syllabam tenare carentem ineunte 
metro omitti posse fingunt, vel duas^ hujus generis syllabas cum 
syllaba tonum habente in unum pedem introduci, vel syllabam 
apud Chaucerum inveniri quam, cum ante caesuram tenore caret, 
in numerum non referas *. Etsi quoque poeta nunc caesuras more 

1. Vide opus quod inscribitur Englische Metrik, etc., vou D' J. Schipper, Bonn, 
1881, vol. I, pp. 436-42, et cf. doctum Ten Brink (Chaucer's Sprache und Verskunst, 
1884, pp. 173-75. 

2. Doctos vir Alexander Beljame de versu Alfredi Tennyson disserens baec verba 
scribit : « Ce vers n'est pas autre cbose que notre vers francais de dix syllabes. » 
[Enoch Arden, Paris, Hachette, 1898, p. 27.] 

3. Excipi vero debent poemata quae inscribuntur The Hous of Fame et Si>e Thopas 
quibus in scribendis octosyllabis versibus usus est. 

4. Ten Brink, op. cit., pp. 175-77. 



19 et saepius quain antea htus in operibus mutat 
a euum vehement* et aola iacisione scindit •. iam- 
ilus servat quam Italici Hcriptores ^ trocliaeosque 
i ineunte verBu vel nonnuiiquam post cacsuram, 
im coitus elisionesque ubique accipit neque etiam 
m, ut idem Ten Brink asseverat, ac praecipu© 
tmdam quae Hquidae voeantur, duas syllabas non 
sere Binit, es. gr. fader of, candel at, etc, ita ut 

trisyllabum pedem apud erun reperiri '■ Quid 
ihaucerum qui primus apud Anglos versum be- 
, adamuHsim bunc Tersum BcripsisBe, paucis levi- 
n licentiis uaum. 

a apud Gallos in decasyllabo metro m&^i sint 
es extremorum verborum aonituH, immutatus syl- 
numerus quem versus explere debet ae tonus qui 
^llabam et in syllabam caesura distinctam incidit, 

inter se connexa apparent. Tonus enim eidem 

conjunctus nonnibil fastidii afferebat et in ipsa 
i prolatione paulatim imminuebatur, qUo efficie- 
aurea praeaertim Hjllabia decem numeratis ver- 
lis inter se consonantibuH afficerentur. Hoc igitur 

heroieis vereibus ab initio invenitur neque ipne 
) in verbis adbuc incertus, illi metro sufficiebat. 
tos annos similes extremorum verborum sonitus 
latia syllabis veraibus heroiciB condendis natura 

videbantur. 

L autem, a Chaucero adhibitum, metrum apud 
poetas invenimuH. IUo enim, sed neglectis Itali- 
1 licentiifl, et Thomas Hoccleve et Joannes Lyd- 
spiusque (quod cum ducta e Gallorum versu ori- 
uit) in poematis vulgo t cbansona de geste » dictis 
lae gallice scripta imitabantur. Vicino etiam in 
I idem metrum a Chaucero vatea mutuati aunt. 
oc decasyllabum metrum in opere viri cui nomen 

oil., pp. 178-79. 
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€ Blind Harry, > quod res Guglielmi Wfillace cecinit et in ver- 
sibus regis Jaeobi Primi poetaeque Guglielmi Dunbar. 

Sed, etsi paululum a Joanni Lydgate eruditus atque expolitus, 
heroicus post Cliaucerum versus aliquid seniper servat rude auri- 
busque legentis gravius, civilia dum bella gerebantur. Non enim 
prius gratia valuit et excultus est quam studiorum antiquorum 
renovatio renascentesque apud Italos litterae animis stimulos ad- 
moverunt. Tunc vero moUius informatus a nonnullis ac praecipue 
a Thoma Wyatt Georgioque Sackville gallico mox decasyllabo 
par omnibus numeris a poetis absolvitur. 

Unum enim tentandum remanebat post Chaucerum ut heroicus 
Anglorum versus canoris sonis sed maxima libertate scriberetur. 
Renovatis, ut modo diximus, litteris, studio antiquorum operum 
animi incubuerunt. Itali vero, primi hanc viam ingressi, saepius 
versuum clausulas inter se consonantes rejiciebant ut quo^am 
modo ad graecos latinosque numeros reverterentur. Quo i^Lcitati 
exemplo nonnuUi in Britannia poetae idem sibi faciendupa propo- 
suerunt, inter quos, ut existimatur, nemo ante Henricum Howard, 
comitem provinciae Surrey dictae, exstitit. Hic enim, cum secun- 
dum et quartum Aeneidis libros anglice redderet in ipso titulo 
operis sui nova fatetui* tentavisse ^. 

Hic vero recens versus, cujus supra secundam fortunam bre- 
viter narravimus a priore decasyllabo solum omisso extremorum 
verborum simili sonitu discrepabat. Decem quoque numerabat 
syllabas, si eas non computares quae, etsi scriptae, non profere- 
bantur. Tf ecessaria incidebatur caesura post quartam vel nonnun- 
quam post sextam numeratam syllabam prolatarumque syllaba- 
rum et quarta et decima semper tenorem habebant. Quae decima 
cum. saepifisime et ultima versus syllaba esset, Anglorum metrum 
ab italico metro discrepabat qilod in ipso fine tono caret et prio- 
rem ad Gallorum versum propius accedebat. Hoc denique, quod 
syllabae pari numero distinctae fere semper tenorem habebant, 
fiebat ut metrum sponte sua in iambos abiret, ut vidimus apud 
Chaucerum, nec mirum apparet, clausulis consonantibus sublatis 
quae apud priores toUi non poterant, accentuum legem plus quam 

1. Sic in titnlo liber inscribitur : The foorthe boke of Yirgill. .. translated into 
English and drawn into a siraunge metre by Henry Earle of Surrey. 
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1 Taluiase anglicis. Attamea quadam utuntur 
um syllaba£ decem, saepius iaiubis (id eat eyl- 
3aret alteri quae tonum habet Bubjecta) disper- 
d Anglos heroicum metrum forment cujua clau- 
conBonant. 

regnante Henrico YIII" et extremia regni 
m inductum, circa annum poat Christum oatum 
i est. I^oa euim nisi prosperia inBulae rebus artes 

Tiinc autem hoc metrum uaurpaverunt tres 
3 Sackville et Thomaa Norton uai sunt in prima 
lUBsim perfecta tragoedia, quam, Gorboduc ius- 
licis potius quam coram plebe anno 1562 edide- 
ro Gascoigne his ver&ibua, in Batura The Steele 
inseripta, aulicus aulicoa reginae ridendo casti- 
men Georgii Gascoigne nemo exatitit, eum et 
rllabum in scenam deduxisBeut, ubi proepera 
populo visuB eat. 

ta ante annum 1589 hoo metrum perpoliverat : 
post Thomam Sackville Thomamque Norton. 

arte usque rudi contenti decaeyllabos simili 
1 saue carentes sed iisdem semper caesuris ver- 
lium afferentes condiderunt. Christophoro de- 
etrum debetur quod (dum ma^um Spenseri 
ueris vulgi favorem conciliabat) excepit aequa- 
jue Georgii Peele et Eoberti Greene artem et 
>mmovit ; namque nunc acriptoriB impetu am- 
ic terrore fractum et anhelum, semper fuit 

musa et laudibu» quas doctus vir Ben JonBon 
oajori, trjbuit. Populus quoque plauBU compro- 
Marlowe fabulaa et magnilicum dicendi geuus. 
ite Elizabetha, decaflyllaboa qui simili clausu- 
ent ulli poetae, nisi ad scenam, adhibere licuit. 
i^erauum inter se consonanteB, quanquam necea- 
lis populis videntur, simplici fabulae dialogo 
ms solutus, fuit magis expeditus rebusque 
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a^endis aptior decasyllabus et manBit tamen caaorus satia. 
Omisso autem clausulaxum simili sonitu, id poetia anglicis faci- 
liua fuit ut, verba callide selecta in iuitium sequentis versua 
reservando artique caesTurarum studendo, tribuerent personis suia 
Bermonem et diguitati et tempori aptum. Gtuu enim res praeclare 
excogitatas longa versuum serie redderet vates, audieutem com- 
movebat metro vel amplo et pleno vel concitato et repentina inci- 
sione fracto. Versus ergo flexibilis sese apte accouimodavit ad 
omnia dicendi genera et ad variaa personarum vices; quare et 
tragicis poetis utilis et ipsia tragoediarum apectatoribus gratus 
fuit. 

Itaque decasyllabos clausulis couBonantibua careutee nullua non 
usurpavit poeta scenicue, regnaute Elizabetha et mox Jacobo 1°. 
Fhires enim sunt quam ut cuncto« enumeremuB qui poet Christo- 
phonua Marlowe arte curiosa et felici dedtLxerunt hunc versum. 
Tirones etiam qui fabulas vel alienas, ut GiiglielmuB Shakespeare 
juveuis, vel suas novas docebant recente uai sunt decasyllabo 
metro quod extremorum verborum simili sonitu carebat. Quod 
et turba frequens in theatris comprobavit cum illi qui popularem 
auram captare voluerunt hujus exemplo numeroB auos compouere 
deberent neque ex iis vel unus post Marlovium ad veterem, ubi 
Tersuum clausulae iuter se consonabaut, tragoediam reverti feli- 
citer tentavit, vel ad id tentandiun a spectatoribua incitatus eat. 

Si vero recente versu utendo poetae novum arti scenicae im- 
petum dedenmt, idem versus hoc ipao in meliua proficere coge- 
batur. Quod ad efficiendum plus alia facultas tragica Shakeapeari 
valuit apud quem hoc metrum, a Miltonio postea adhibitum, fere 
perfectum invenimua. Priorla igitur raagnique ecriptoris in ver- 
sibus componendis usum e libro docti E. A. Abbott hac de re 
confecto breviter referemue. Cui si credae, GugHelmus Shakea- 
peare omnea suo tempore conauetoB verba praferendo eoitus vel 
porrectiones aecipit. In numero non reponit imam duaave syllabaa 
quae post decimam in flne metri vel post caesuram tenorem non 
habent dimidiumque pedem (id eat, tono carentem syllabam) 
initio versua vel post caesuram omittit, dummodo pro eo mutum 
subjiciatur intervallum. Cum quaedam metri sui verba ad signi- 
flcationem utilia saepissime in sequentem veraum incurrere sinat 
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atitiir. CMSurae Ten» miuuiene ejm in 
bileeqoe nnlliun aSenmt Eutidiiun et id 
it se accOTUDodut Qoae com ita Bint, 
lespeare metnun antiqnis unpedimentU 
ido etiam josto libenns *J ridetar : qnia 
liceotias naxit, dom et inunotnm eae- 
lonun Tnbonun aonitaa, nt nonoDlli 

runm aetate qnne regnia Elinbetline 
mbitor, doo henHoi remu n commnni 
t compoeitione et usa discrepontes exsi»- 
lerounu decasy llabos com nmili verbo- 
qai per ChaacenuD, at doctas oompro- 
[^ae ejaa a decasyballo Gallwam metio 
, praecipae ad poeeJm fabalis «miextam 
a Scotis acc^tos ficta narrat animiqae 

tanc, eicut et poetea, sibi strophae finefl 
ud Anglos sexto decimo poet Christam 
ipsenint Spensenu in opere qood inscri- 
et ipse Shakespeare suis in canninibus. 
Ilabu« in Bcenicis modo (qteribus usi- 
UB clausulis consonantibus expediuntur, 
ant toni et caesurae. Verbonun quoqne 

prolationi congnienter pronuntiandae 
I in periodoe congregantar aut repentina 
it re« ipaa fert quae agitur in scena. Hic 
o ct^itata regit quam cogitata regunt 

Ls nonnulla adhuc reprehendi poterant. 
adamussim scriberetur, nimiis contine- 
e imprimls similes extremorum verbo- 
dis obetabant. Becentior autem versus, 

ae tonnm non habet rel ascito DODDDDqusm metro 

appuret. 

od tDscribilur e Qaelqaes mots sar les tb6ories du 
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etsi ad rem se f aeilius aptabat, apud tragicos quosdam solutae ora- 
tioni nonnuiiquam propius accesserat ita ut nonnihil scenicae 
amplitudinis in discrimen veniret. Hoc igitur supererat ut poeta 
quidam laxiori decasyllabo; cert^s imponeret leges eumque om- 
nibus numeris absolutum epico praesertim opere dignum redderet. 
Quod efficere contigit Miltonio. 



Z 



APUT TERTIUM 



QUOS MII.TONIDS ADULESCENS SCRIPSIT 
QUtD SEKSERIT AD EPOS ACCOHHODANDIS 

[(uos MiJtoiuus aduleeceas scripsit, iacile 
metroruin genera, aliquandiu incertum, 
veraus qui exstant legenti suapicari licet 
primum usitaviase circa aQHum post 
t cum m eo esset ut Univeraitatem Canta- 
,uae mox Cantabrigiae condidit veraibus 
) qui Minerva haud crassa imitatur alios. 
tnserique exemplum secutua octosyllaba 
auaulis consonantibus ornata scripait; in 
igistri quos sibi elegerat nonnunquam vel 
lis iambo trocliaeum vel subjicit decimae 
lae, tono carens, in numerum non aacis- 
la et ad italicos fortaase poetas quos nunc 
spoauit in poematis quae « On the Death 
I On the Moming of Chrisfa Nativity ■ 
rmina quae vulgo • Bonaetai vocantur Ita- 
sdem quoque sub temporibus (circa annum 
Shakespeare cecinit, ita ut constet Milto- 
iiaa exploravisse sed tragicum probaviase 

Buam paulatim. mutavit et jam duu). Can- 
>stquam ab TJniveraitate disceasit. Tunc 
> carmina acripait quae plerumque diversa 
iguuntur. Hic enim poeta non tam stro- 
lam metris variandia, ut in versibua dictis 
sic ■ et « Upon the Circumciaion ' » atque 

130 Bcripta auDt. 
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in fabula paulo post priyatim acta quae « Arcades i inscrlbe- 
batur ^. Eodem quoque modo, postquam^ Cantabrigiam linquens, 
anno 1632, in pagum Horton apud patrem secessit, se litteris et 
antiquis et italicis totum dedit ac sedulo usque studuit arti 
metricae. Tfamque in operibus longioribus quae L'Allegro et II 
Penseroso ^ dicuntur ac fere hoc tempore composita sunt, dum 
vajrietatem consectatur pentametris heroicis trimetros miscet 
tetrametrosque ita ut dicas Miltonium adhuc juvenem de metris 
utendis dubitavisse. Qui cum et Anglorum traditoa consuetudini 
in carminibus obtemperare vellet, dum versuum clausulas inter 
se consonantee accepit, et veterum Italorumque exemplo illice- 
retur, quodam modo solitis metrorum legibus liberius uti quae- 
rebat, antequam beroicos versus, rejecto denique extremorum ver- 
borum simili sonitu, scribendos susciperet. 

Quod vero bujus generis primum tentavit in opere tragoediae 
simili invenimus, anglice c masque > dicto et in oppidi Ludlow 
Castello, anno 1634, acto, ut Comes de Bridgewater, creatua Cam- 
brensixim praefectuj», cohonestaretur. Hic enim quidquid cantici 
est, ut contexta fabulae c^mina, variis scribitur versiculis quo- 
rum clausulae inter se inordinate redeuntes consonant. Contra 
vero quidquid nonnihil ad fabulam agendam adjuvat vel ad per- 
sonarum sermonem attinet (excepto uno brevique operis loco, 
V. 495-512) Miltonius heroico pentametro qui simili extremorum 
verborum sonitu caret f eliciter et fere adamussim scribit. Paucoe 
quoque hoc in opere hypercatalecticos notabiB versuB, fere unum 
non amplius, inter duodecim ^, paucissimosque quorum verba 
quaedam ad significationem utilia in sequentem versum incuT' 
runt. Caesuris enim variis utitur sed saepissime metri fine sen- 
tentiae suae finem imponit. Tunc vero, cum sibi ita libertatem 
in re metrica vindicavisset, antiquum jugum clausularum inter 
se consonantium graviius accepit. Ejus enim postea editum opus 
quod Lycidas inscribitur (1637) intermixtos extremorum verbo- 
rum similes sonitus praebet, illaque quae in suis de re publica 

1. Quae fabula circa aDDum 1631, vel 1632 acta est. 

2. Ambo poemata. circa aanum 1633 condita esse existimantar. 

3. Yide Milton, Comus edited by 01. Elton, B.A., 1896, p. 80; tres iiypercatalectici 
versus sunt continui, y. 350-52. 
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xit carmina vel liberius altematas verBuum clausulas 
onaates osteuduiit vel iisdem clausulis omuino carent. 
a litterarum studio ad civilem prudentiam se vertit 

eligeudum statuit quod iugenio suo co&veniret, nec 
Lgo in poemate priora ad vincula reverti potuit. 
que effecit cum, finiente Cromwelli dictatura, veraus 
ursus Buscepit, Tum enim, spreta opinione aequalium 
le inter eruditos, pentametros quorum clausulae inter 
►nant aliie onmibtiB praestare declaravit in illo, ut ita 
e metrica libello quem Faradiso Amisso praeposuit, 
quia nihil ipse de litterarum arte edidit, quod de ea 
ur Bimiles eixtremorum verborum sonitus rejecerit in- 
ui libelluB, cum et Miltonii sententiam aperiat no- 
in magnum litterarum anglicarum genus -induxerit 
e erit perBcratandua, Poeta vero, ut traditum decasyl- 

omamentum proscribat, veterum exemplo nititur. 
lim elausulae inteo- se consonantes ejus ex judicio, si 
armina se accommodant, in diuturni laboris opere 
ro numeronun lepore tantum avertunt, saepiuAque iis 
isi Bunt ut vel inane argumentum vel inconditum 
arent, c to set ofE wretched matter and lame metre. » 
a neglexerunt optimi Graecorum et Latinonun, apud 
eeruat poemata excelleate arte composita. His ipBis 
sentiores graviter impediti sunt ne apte ac perspicue 
. exponerent. FastidioBas etiam et aordidas esse clau- 
lantes ingeniosisBimua quisque judicat^. 
m facit Miltonius, cujua sententiam de versuum clau- 

exposuimus, ipsam Paradiai Amissi praefationem 
is nos semper et usque memores esee decet dum, di- 
orum sententias de epico Miltonii versu serutati, scia- 
nam verum discreverint, Auctore igitur poeta ipso, 
irimis sibi poatulat verBus heroicus, quas ille anglice 
aumbers > et b fit quantity of syllables » et « tlie sense 
rawn out from one verse into another, ■ noe latine 

a Millonii yerba : i< Rime being no neoessary adjunct or troe Drnameot 
I Terse, in longrer works especiallj. . . a ttiing oC itself, lo all judicions 
1 of no Irne inaaicai delight. . . n 
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dicimufl « numeros rei accommodatos » et € justam syllabarum 
summam » ac « verba sententiae diverse in sequentem versum 
rejecta. > Poeta enim, more suo, nihil versibus concinnis ante- 
ponit. Deinde accurate disserit de justo syllabarum numero. CoUi- 
gere igitur nobis licet Miltonium syllabas omnes ad unam com- 
putari, et syllabarum numerum semper et usque sibi constare 
voluisse. Quem variare posse, ne obiter quidem innuit : quod 
tamen si credidisset, in disserendo de caesuris variis diserte decla- 
ravisset. 

Caesurae autem, ut Miltonii quidem fert sententia, possunt de- 
casyllabum aequabiliorem variare feliciter. Has enim diligentius 
persequitur verbis : « the sense variously drawn out f rom one verse 
into another. » Quinetiam, ut putat, poemate ita dispares in partes 
diviso delectatur lector, nedum dormitet versibus semper inter se 
similibus defessus. Quam varietatem Miltonio valde plaoere pro- 
bant quae declarat ipse : itaque et versuum clausulas inter se 
consonantes magna vituperatione reprehendit et caesuras suo in 
opere accuratissima diligentia disponit. Heroico igitur in peii.ta- 
metro, si poetae nostro credas, cum immutari nequit numerus 
syllabarum quae proferuntur, tum variari possunt et modus quo 
canori efficiuntur versus et callida caesurarum collocatio. TJnum 
enim firmum in re metrica vates cum duobus variis jungit quae 
ad diversas cogitationum vices se accommodant sicut et in magno 
Miltonii poemate singula cum totius operis ratione congruunt. 

Quibus positis, facilius fortasse intellegi potest cur ipse poeta, 
spreta aequalium consuetudine, versibus simili extremorum ver- 
borum sonitu carentibus, etsi non in tragoedia, usu» sit. Ex quo 
tempore, circa annum post Christum natum 1640, longum opus 
scribere statuit, censuit clausulas versuum inter se consonantes 
fastidiosas esse : quas neglexit quia et ipse res expertus didicerat 
et priores legerat poetas. Jam inde ab anno post Christum natum 
1634, cum fabulam quae inscribitur Comus doceret, novum me- 
trum usurpavit, libertate jam praeditum qua major non invenitur 
in « Paradiso Amisso. » Ad hoc quidem genus versus eligendum 
adduxit Miltonium prius quod informaverat operis consilium : 
nam destinaverat cum primum f abulam sacram, tum deinde epos 
suum • condere. Ejus enim cognatus, Edmundus Phillips narrat 
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<ique «tiam tragicos tuiic versus 
Paradiso Amiaao [IV, v. 32-41] 

causa conetituit semper et U£C|ue 
consouatxtibua carentes. 
um exemplo incitabatur. Homeri 
tcit ia illo de re metrica, quem 
m epos suum scribendum suscepit 

et in decasyllabos verterat clau- 
nenHoratii quintum libri I'. Prae- 
tas patronos quaeprens, declarat se 
jrionim qui cum apud Italos, tum 
Dnantes tanqTiam inutile heroici 
lus vel in longis poematis feliciter 
ipsi versuum libertatem vindicat, 
n ejueque aequales hac de re cen- 
umque exempla sequatur, nedum 
b accipiat. 

n simili souitu distincta metra 
int. Jure igitur legentis animum 
i. revocat qui regnante Elizabetha 
ilcis Iitte>ris ac praecipue theatro 
aim ei objiceretur quod a priore 
>t ac tam iufensi essent obtrecta- 
s Samuel Simmona, post annum 
noTum metrum defendere ', hos 
imas Auglorum tra^edias eodem 
lello suo profiteri non omittit et, 
jtt, se longo scenicorum poetarum 
is igitur opinari licet Miltonium 
onsonantibus careutes, non solum 
BOTibendo frueretur, sed etiam ut 
netro aemularetur. 
ique exemplo poeta nititur revera 
& adhibendo novarum in litteris 

orks of Jobn Miiton, 1898, toL U, p. 5 : 
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rerum studiosus fuisse apparet^. Cujus ipse sibi conscius Para- 
disum Amissum insolitae libertatis exemplar vocat, « an example 
set, the first in English, of ancient liberty recovered to heroic 
poem from the troublesome and modern bondage of riming. » TJsus 
enim jam a medio aevo increbuerat pentametros quorum clausulae 
inter se consonant ad heroicam materiam accommodare. Quae 
gallice « chansons de gesttC » dicuntur poemata versibus scribe- 
bantur ex ordine dispositis qui similiter omnes cadebant; Divina 
Dantis Comoedia in trium versuum strophas, et in octo versuum 
stropha« Taissi opus, quod « GFerusalemme Liberata » inscribitur, 
Furiosusque Ariosti Eolandus dividebantur. Idem de magno 
Spenseri opere constat quod dicitur « The Faerie Queene, > fere 
praecipuum adhuc conditum poema quod lingua, cogitatis, pon- 
dere cum illo Miltonii apud Anglos comparare licet. IJsque vero 
ad annum post Christum natum 1667 heroico metro, nisi ad fabulas 
saturasque scribendas ^, in Britannia nemo usus erat. Quod in epos 
X>oeta noster induxit, et ad grandia augustaque ita accommodavit 
ut alium ad talia narranda posteri vates non acceperint. Attamen 
si multi octavo decimo et undevicesimo saeculo ejus exemplum 
secuti sunt, ille primus quid valerent pentametri simili extre- 
morum verborum sonitu carentes intellexit, ille hoc metrum 
quodam modo erexit ut, antea solutae orationi propius et sceni- 
carum fabularum terminis circumscriptum, summis honoribus in 
litteris anglicis amplificaretur. 

Eodem vero tempore cum id poeta audacter faceret, aequalium 
consuetudinem in re metrica, ut ita dicam, ejuravit. Eum enim 
et ingenium et scripta priori aetati, cum regnaret Elizabetha, 
annectunt. Duna igitur fere onmes, jam sene Miltonio, ab elatae 
poesis studio et a pentametris quorum inter se non consonant 
clausulae scribendo discedebant, forti, ut litterarum doctus, 
animo, ille epico poemate rerum primordia hominemque vitio 

1. Hoc Miltonii amicus noiniDe An. Marvell profitetor cum in poemate quod Paradiso 
Amisso praeponitur dicit : 

« Thy verse, crealed, like tliy theme sublime, 
In number, weight, and measure, needs not rime. o 

2. Opus enim quod « Davideis » dictum aequalis Miltonii, David Cowley, imper- 
fectum reliquit clausulis inter se consonantibus ornatur. 
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l^Mum et a Christo red«mptuiii ceciuit ; quod ut efficeret tragico 
docti Beujamin Jonsou Shakespeariqae usus est versu. Cujus novi- 
tatis sibi conscius iu suo de re metrica libello quem Faradiso 
Amisso praeposuit, contradicentes quodam modo provocavit et 
inscitos aequ^ee, ut ita dicam, reprehendit. Utcumque vero ree 
evenit, opere suo Miltonius Anglorum judicium acuit viamque 
Josepho aperuit AddLson. Pentametros deniqu© quonim clausulae 
inter se non consonant oxemplo eno maximis apud Britannos 
futuris poetig oommendavit. 



CAPUT QUARTUM 



QUAE VERBA APUD MILTONIUM AB AKGLICA SAECULI XX' 
PBOLATIONE DISCREPENT 



Qiiibus de causis Miltouius pentametros clausulis consoiiaii- 
tibus expeditoe elegerit, antea diximuH ; quos quomodo compo- 
suerit ia epicis poematis, jam quaeiendum est. Quod quo melius 
peraoscamus, priua sciscitari debemua et quae fuerit vera prolatio 
aequalium poetae uostri, et quae syllabae teuorem babueriut Eae- 
culo XVH". Si, ut e sententia nonuuUorum doctorum saepe exis- 
timatur, Miltonius ejusque aequales eodem prorsus modo ac recen- 
tissimi omnia yerba solerent proferre, satis esset nostris credere 
auribua ut Faradisi Amissi versus metiremur. Si contra, ut illi 
arbitrantur qui priorem Anglorum liuguam scmtanlur, veterum 
sermo ab hodiemo aaepe discrepat et quod non eaedem syllabae 
tono distinguuntur et quod nonnullae tunc abscindebantur quae 
loquendo tempore nostro audiuntur. alia nobis ratio adhibenda 
esse Tidebitur ut de re metrica Miltonii certa inveniamus. Et cum 
nemo non assentiatur eoe qui de Shakespearo ceterisque tragicis 
disserunt ad illius temporis usum debere animum referre, disser- 
turo de poeta qui paucis post annis vixerit idem facere licebit. 

Attamen difficile existimari poteat antiquam cujuslibet lin^ae 
prolationem plus duobus saeculis postea explorare, Quod ut accu- 
ratius fiat a diversis locis quaesita colligemus. Priuiuin enim ipsa 
vatis opera inveatigabimus oxemploque saepissime his verbis 
utemur quae in fine metri collocantur ubi tonus semper in decimam 
quam computes syllabam incidit, vel iis quae initio versus stant, 
quia apud Miltonium nunquam duo syllabae tenore carentes con- 
tinttae ibi iuveaiuntur ', Extremorum quoque verboram similis 

D np. cit., ToL 111, p. £22] negat, cdjus seDtentiain 
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« nonniiDqnam fitciet. Aliw-am deniqne scrip- 
septimo decimo post Christnm natnm saecnlo 
rentes edooebnnt nec parvi pendemns loqnendi 
ricam regnaste Elizabetha quam sibi poeta 
ibebat et qnae posteris badita din apnd Anglos 

metrica apnd priores Anglos agitor, nonnnlla 
tssnnt saepius neglegnstnr. Fit enim nt multa 
loematiB antiqnam prolationem ipaa seribendi 
it. Etsi eaedem voces uno in Ubro frequenter 
Inntur, {ere semper breriores ' esae qoam apud 
'identur. Sic, exempli gratia, duo Tocabula 
sr, » qnae tanqnam Howr, Hotcre, Hour, Houre, 
e (ne ipsa Aower et tower omittamus) in Fara- 
iuntur, distincte unam sjUabam pro doabns 
rant. Huic adde Tocalium elisarum notas quae 
Itotiium observantur, sicut et in aliorum poe- 
^imo decimo post Cbristum uatum saeculo, dum 
geuitivus casus (ex. gr. in versu F, L. 'XI, 
s ejfeminate elackuesa it begins) ■ uuUa nota 
Scriptos quoque veiborum coitus vide quos 
bbott in libro qui Shakespearian Grammar 
ttitur collegit. Quod autem ad Miltonium atti- 
negat hoe modo certum quidquam de vatis 
posse, cum ipse Miltonius caccua easet acri- 
rarii diveraam scribendi rationem haberent*. 
■X\a poematis quae caecua corrigere nequibat, 
e recognita * legeris, multa animadvertes es 
iae. Quod ut comprobaremua primas editionea 

ory o[ English Rhrthms, 1882, p. \11 : « II is clear Ihat the 

I much iDTeighed agaJDst ate nol char^able upoD the igno- 

j form part of a system of orthography deliberately adopt«d 

uil a particatar stnle of our language. » 

P.L. pro ParadisB Lost et P.R. pro Paradise Regaiaed, quae 

i, D. MassoDr editionem citamus. 

i poetical Woi-ks of J. Miiton, vol. 111, pp. 16] et 214, 

imiaao (1667), unum ex erralis jubet wee prd we in P.L- II, 

lia Terbam hic Talidiorem solito tonum habet. 



— 27 — ' 

fabulae qttae Comus dicitur operisque minoris quod Lycidas vo- 
catux investigavimus. In illo inter alia animadvertimus grovling 
"pro grovelling (Comus, v. 53), count\nance pro countenance (id., 
V. G8) ,adventrous pro adventurous (id., v. 79), Hecafand pro Hc" 
cate and (id., v. 135), th'Indian pro the Indian (id., v. 139), 
Vwhom pro to whom (id., v. 217), i'th' pro in the (id., v. 282, 301), 
tapstrie ^ pro tapestrie (id., v. 324), o'th' pro of the (id., v. 446), 
THnveigle pro To inveigle (id., v. 538), at yee pro 2/e (id., v. 331), 
cumvalidiorem tonum habeat verbum,et the unpolluted{\A.,YA%l) 
ac the unexempt (id.,v.685),cumvocales non elidantur.Alterovero 
inpoematenotavimus forc^d^ro forced(LjcidaB,YA)fglistring pro 
glistering (id., v. 79), to th'world pro to the world (id., v. 80), et 
to tKoahs pro to the oaJcs (id., v. 186). Cur igitur non accipiamus 
tanquam vatis judicio etiamtum congruentia haec verba in Para- 
diso Amisso quem anno 1667 edidit : slumbring scriptum pro slum- 
bering (P. L. I, v. 203), ris'n pro risen (P. L. I, v. 211), i'th'midst 
protn the midst (P. L. I, v. 224), at hee pro he cum fortiter (P. L. 
I, V. 245) proferri debeat, et fixed pro fix'd (P. L. I, v. 206) ^ cum 
duae distincte audiantur syllabae, thHrrational pro the irrational 
(P. L. X, V. 708), sed the evil (P. L. I, v. 335), cum non elidantur 
vocales, et growing miserie s (P. L. X, v. 715 ) , nuUa abscissa syllaba P 
Haec enim multaque apud aequales Miltonii his similia versus 
Paradisi Amissi sic legendos esse ostendunt, dummodo illius 
temporis dicendi rationem observemus. 

Si vero a scriptis variisque fortasse testimoniis ad ipsam epi- 
corum poematum investigationem transeamus nonnuUas voces, 
quae nunc e duabus constant syllabis, unam tantum prolatione 
^pud Miltonium habere videbimus, sicut etiam nunc eas plebs, 
majorum consuetudinis tenacissima, pronuntiat. Inter quas, 
exempli gratia, bower, flower, shower, tower citare possumus quae 
inter se et cum monosyllaba dictione hour in fine metri conso- 
nantes in poematis inveniuntur dictis Comus (v. 920-21, 984-86), 

1. Cf. similia verba apudJ. Schipper, Englische Metrik, Jie^^Theil, S. 107. 

2. Haec exempla quaere in libro qui inscribitur « Paradise Lost as originany 
published by J. Milton... by D. Masson, 1879. » Qui syllabarum coitus si ibi noDoun- 
quam scripti omittuntur [Vide W. Rost, Die Orthographie der ersten Quarto-ausgabe 
Ton Milton's P.L., S. 73] a caeco poeta sane neglecti sunt. 



roso (v. 85-86, 103-4) i et « On the Death of a lair In- 
-28). Sic quoque se res habet et cum Terbis s-pvrit et 

tempore saepissime spir't et heav'n scriptis ' et cum 
quae littera -n desinuut ac frequenter in fine versuum 

(ex. gr. P. L. I, V. 594, 716, 776 ; II, 13 ; IV, 515, 561 ; 
583, etc). Eodem modo consonans littera -d inter duaa 
cindi potest ita ut seven fiat se'cn (P. L. IX, v. 63 ; SI, 
!55), seventy fiat se'cnty (P, L. XII, v. 345), quod cum 

vulgo sennight dicto congruit; item e'en pro even 
V. 1079 ; X, 191 ; XI, 148 ; P. R. I, 264) et e'il pro evil 
. L. III, V. 683; IX 697-8 et fortasse 864; P. R. II, 
t Seoti de'il pro devil dicunt, Quod idem constat de 
quae in verbia higker et highest nonniinquam omit- 
t (ex. gr. P. L. VIII, v. 586; XI, 381; XII, 576 et for- 
n, 693), si versibua (ut P. L. VI, v. 114 et P. R. 1, 139) 
cet ubi baec verba veraum concludwnt, vel aiio loco 
V. 106) praeeipue ubi pentameter, nisi ita legeretur, so- 
)ni similis esse videretur. Hoc quoque dicemua de voce 
apud Shakespearum unam tantum numerat syllabam * 
ervat nonnunquam apud Miltonium (ex. gr. P. L. II, 
, 483; Vm, 174; IX; 1147, 1156; P. R. II, 114; IV, 
rbis saying (P. R. II, 104 ; IV, 394, 541) et Aying (P. R. 
) monosyllabis *. Videtur etiam pillar in piWr coartari 
'. 302 ; XII, 202-3) et reason in reas'n (P. L. I, v. 248 ; 
. Vati igitur copia erat metri causa nonnullas duarum 

vocea ad unam redigere, qua copia, praecipue in fine 
pe utebatur. 

m hi syllabarum coitus, loquendi uan illius temporfs 
[ue plebia prolatione adliuc servati, in brevioribus et 
'erbia fiunt. Cum enim tenor maxime anglicis in voca- 

AbboU, A Shskespearian Grammar, 1883, p. 355, et J, Schipper, En- 

, 1888, 2«' Theil I, S. 108. 

Abhott, op. cit,, p. 345, et J. Schipper, op. cit., pp. 109-10. 

It, op. eit., p. 349, et J. Scbipper, op. cit., p. 110. 

;t, op. cit., p. 355, et J. Schipper, op. cit., 2" Theil I, S, 108. 

lium aoo io verbo coilas fere semper iuter Tocales eodem soiula prae- 

isque apad priores poetas invenitur. Cl. Abbolt, op. oit., p. 355. 
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bulis valeat, poetae fere semper licet syllabam. abscindere quae 
tonum habenti proxima parum auditur, ita ut 'suage pro assuage 
(P. L. I, 556), 'sdained pro disdained (P. L. IV, 50), 'gan pro 
began (P. L. IX,1016), 'scape pro escape (P. L. IV, 7), omissa 
verbo praefixa syllaba, scribantux. Hoc docti viri Abbott et 
Scliipper ^ apud poetas sexti decimi post Christum natum saeculi 
comprobaverunt. Quorum exemplo incitatus Miltonius libertatem 
eandem sibi vindicavit. Quod ut nonnullis argumentis confirme- 
mus (cum longius esset omnia citare) satis erit haec allegare : 
semper abscindi potest syllaba tono carens quae syllabam tono 
auctam vel praecedit vel sequitur. Sic animadvertes praecipue 
participia coire, utputa neighh(ou)ring pro neighbouring (P. L. 

II, 395 ; ni, 726 ; XII, 136 ; P. E. III, 319), answ(e}nng pro ans- 
wering (P. L. IV, 464; VI, 450; VII, 557), glimm(e)ring pro 
glimmeri7ig (P. L. III, 429), glitt(e)ring pro glittering (P. L. 

III, 366; P. R. IV, 54) ^, multaque adjectiva nomina quae in 
'ous exeunt, ut tim(o)rous (P. L. II, 117 ; VI, 857 ; P. E. III, 241), 
mim(e)rous (P. L. VII, 418; XII, 132, 166; P. E. III, 344) 
quocum apud Gallos verbum disyllabum a nombreux » comparare 
licet, et per(i)lous (P. L. I, 276) quod apud tragicos, regnante 
Elizabetha, parlous erat ^ nonnuUaque verba quae nunc ampliora 
prof erri solent ut vi(o)lence (P. L. VI, 405 ; XI, 888 ; P. E. IV, 
388), vi(o)lent (P. L. XI, 428, 471 ; P. E. III, 87), pity(i)ng (P. L. 
X, 211, 1059) et, ut nobis quidem videtur, pol(i)tic (P. E. III, 
400). Tales syllabarum coitus reperiuntur et in aliis poematis 
eodem tenipore editis et in prioris saeculi scenicorum scriptorum 
operibus. Miltonius denique profeesus est versum heroicum in 
primis sibi poscere justum syllabarum quae proferuntur nume- 
rum \ Saepe autem numerus hic non reperiri potest nisi syllabae 

1. Vide Abbott, op. cit., pp. 339-42, et J. Schipper, op. cit., 2^' Th., S. 114. 

2. Cf. Abbott, op. cit, pp. 351-52 et 355, doctique viri J. Mothere opus quodinscri- 
bitar : « Les Th6ories clu Vers h6roique anglais, etc, », pp. 8-10. 

3. Vide Abbott, op. cit, p. 342, et cf. quod dicit Guest, op. cit, p. 173 : a (Milton) 
seems to have distinguished between words that regularly elided the short vowel and 
those which did so only occasionally, writing weltring without an apostrophe but 
conqu*ror with one. » 

4. (( A fit quantity of syllables. » De quibus poetae verbis, jam supra (p. 20) 
eitatis fusius infra disseremus. 
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aullae in unam coeant ; coitns ergo tales fecit in Tersibus 8uis 

toniuB. 

lemmque sane inter poetae piolationem et nostrain hoc in- 

st quod ille verbis formom tribuit breviorein : longiorem 

en quam nostra est iuterdura UBurpat, sed rarius. Hujus enim 

itiae familiaris satis ' et Ouglielmo Sbakespeare et reliquis 

icis poetis exempla pauciora invenies in Paradiso Amisso. 

antequam talia exempla in epicis Miltouii poematis requi- 
us operae pretium est allegare formas in primis notabiles 
rum altera coiUemplati-on legitur in poemate quod inscri- 
r II PenseroHo (v, 54), altera legi-on in fabula quae Comus 
itux (v. 603). Pauca autem et leviora tantum exempla excer- 
I possumtis ex Faradiso Amisso, nam in Paradiso Becnperato 
uin repperimus, quanquam satis curiose inquirebamus. Sic 
aadvertes senteries (P, L. II, 412) pro aentries et ministeries 
1. VII, 149) pro ministries ' et iortasse re-al, disyllabum ver- 
1 (P. L. Y, 437 ; VIII, 310 ; IX, 699 ; X, 151, 613) ae re-alty » 
L. VI, 115) quo in verbo syllabae re-al et tune et duodevice- 
> saeculo distinguebantur quae apud recentiores in unam 
;nt. Miltonius jgitur senescens, quod ad verba forma longiore 
a attiuet, minore quam juvenis libertate usus est. 
Dstquam de forma verborum velbreviore vel longiore apud 

quam apud nos disseruimus, id restat ut de tono agamus. 
m, in verbis nonnullis aliam apud Miltonium atque apud nos 
ibam affecisse docent clausulae praesertim versuum. Latina- 
, enim vocum poeta nomiunquam tenorem prius usitatum 
bet, sed Ciermanicarum tenorem non mutat nist compoaitis 
erbis. Quod praecipue apparet in disyllabis vocabulis. Multa 
lem apud vatem nostrum gallicum servant tonum quo poete- 

eminet syllaba, sicut access (P. L. II, 130; P, R, I, 492), 
■■.ne (P, L. II, 259; X, 289; P. R, III, 189), aspect (P. L. III, 
, contrite (P. L. X, 1091 ; XI, 90), noraina * consort (P. L. 

Ct. Abboft, op. cit., pp. 365-S7. 

At Tide mirasin' |P.L. XII, 605). 

Alio in loco (P.L. Vlll, 575) poeta realiliei acribit. 

De bia Tocabulia t&Dqaam nominibns ag^Kur, cum eadem, (aQqaam verba, semper 

1 io posteriore ayllaba habeaot 
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VII, 529), consult (P. L. 1, 798), contSst (P. L. IV, 872 ; IX, 1189 ; 
XI, 800), converse (P. L. VIII, 408 ; IX, 909), ewile (P. L. I, 632 ; 

X, 484), adjectivtiin future (P. L. X, 840), impulse (P. L. III, 
120; X, 45), nomen instinct (P. L. X, 263), nomen insults ^ (P. R. 
III, 190), fortasse process (P. L. VII, 178), nomen product (P. L. 

XI, 683), prostrdte (P. L. VI, 841), surfdce (P. L. VI, 472), ver- 
bum travirsed (P. L. IX, 434), verbum triumph (P. L. III, 338 ; 
X, 186) 2 ac f ortasse vanquish (P. R. 1, 135) et in compositis voca- 
bulis quae ortum liabent a germanica lingua, sicut sometimSs 
(P. L. IX, 824; P. R, I, 367), tenfold (P. L. II, 705), upright 
(P. L. VI, 270, 627 ; VII, 632 ; A^ll, 260 ; P. E. IV, 551), uproar 
(P. L. II, 541 5 III, 710; X, 479). Quod si Eobertus Bridges (Mil- 
ton'8 Prosody, 1894, p. 20) vocabula future et surface tono in 
ultima syllaba distingui neget ^, dicemus contra nunquam apud 
Miltonium in quinto pentametri pede trochaeum inveniri, quae 
certa decasyllabi lex et aliorum poetarum ^isu et priorum exemplo 
Gallorum comprobatur et in ipso Xtalorum hendecasyllabo versu, 
ut supra (p. 8) vidimus, semper viguit. Quaedam vero inter disyl- 
laba verba tonum in priore syllaba habent, dum apud aequales 
nostros tonus in posteriore manet, ut hrigad *, sic apud Miltonium 
scriptum (P. L. I, 675 ; II, 532), supreme (P. L. II, 210) et thSm- 
selves (P. R. III, 174), quod tamen raro fit et paucissimis in voca- 
bulis. 

Nonnulla quoque trium pluriumque syllabarum verba quae a 
latino sermone originem trahunt tonum extremo vocabulo pro- 
piorem habent, ut blasphemous (P. L. V, 809 ; VI, 360 ; P. R. IV, 
181), illustrate (P. E. I, 370), obdurate (P. ju. VI, 790 ; XII, 205), 
odorous (P. L. V, 482), retinue (P. L. V, 355; P. E. II, 419), 
solemnize, (P. L. VII, 448) ^, volubil (P. L. IV, 594) ac fortasse 

1. Cf. apud Joannem Dryden conv^se (Epilogue to the Wild Gallant, v. 20) etinsuU 
(Sigismond» and Guisoardo, v. 668). 

2. Cf. accSsSy aspMj consdrt, exile, insHncl, iriumph apud doctos viros Abbott, 
op. cit, pp. 388-91, et Schipper, op. cit. II, pp. 133-35. 

3. Doctus quoque vir Masson (op. cit., vol. II, pp. 216 et 218), unum siue ullo iambo 
pentametrum (P.R. lY, 633), refert, ubi tamen ultimum verbum sane tono distinguitur. 

4. Cf. Abbott, op. cit., pp. 394-^ [myself, etc). 

5. Vide Abbott, op. cit., pp. 390, 393 (verba obdurate et soUmnixe), 
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&gue (P. L. X, 59). Alia aatem, cara Talidiorem toanm fini 
jtrvaa propiorem habeant quam aptid recentissinioe Anglos, 
iore qnoqne tono in syllaba ante hodiernnm tonnm posita 
nguantur, sicnt dcceptdble (P. L. X, 139, 855), dttribute 
,. VIII, 665 ; XI, 836 ; P. R. III, 69), contnbute <P. L. VIII, 
et ricept4cle (P. L. VII, 307 ; XI, 123) '. Hoc enim semper 
ladvertes aaglicis ia Tocabulis quae plnres duabos habent 
bas, dttmmodo una ealtem eyllaba vicini toni separentur, ut- 

undeiirvedly (P. L. XII, 94) et immorlAlify (P. L. IV, 201 ; 
)8). Itaque noanunquam verbonun exitus qtii mati esse vi- 
ir Boluta in oratione, sicut -ble et -cle, tenuem tonum apud 
ts habere possunt, ut, ezempli gratia, legenti apparet in voca- 

t^rribU (P. L. VI, 910), comburtibU (P. L. I, 233), irrecon- 
U (P. L. I, 122) et oracU (P. L. I, 12; X, 182) »- Attamen 
le eemper licet vel elisione toUere vocalem, sicut in vocabulo 
ible (P. L. VI, 681 ; VIII, 135), vel priorem verbi syUabam 

tenore caret abscindere ita ut trisyllabum verbiun evadat 
labum neque alterum postulet tonum, ut in vocibus vi(o)le nce 
j. XI, 888), pi(e)ty (P. L. XI, 452 et 799) et de(i)ty (P. L. 
)85 ; XI, 149), vel recentiBsimonim prolatione, unum tenorem 
a accipere, dummodo prosimum verbum in prlma syllaba 
n habeat, exempli gratia infinite : 

K Infinite g6odneas, grace and merc^, Bhewn. » 

(P. L. I, 218.) 

f. P, L. V, 874) et sine dubio tpiritual (P. L. IV, 585). Sic 
pentametrum suum fiexibilem efficit Miltonins novamque 
3 poematis numerorum venustatem addit. 
vera saeculo septimo decimo post Christum natum anglicam 
lam quodam modo mutabiliorem hodiema fuiase constat. 
ales nostri tonum Byllabarnm verbo praefixarum sane ita mo- 
possint ut Miltonii iuBtar vel overpraising (P. L, IX, 615) et 
rgd (P. L. X, 12C, 675) dicant, vel overwkUmed (P. L. XI, 

[. apad JoanDem Uryden retime IPalamon and Areite, Bk lU. v. 453), et 
df {Tbe Flower and Ihe Leaf, t. 61). Cf. qunqae doctum Tirnm Abbott, op. cit, 
qui verba (WUclible et dilealdbk apid Guglielmum Sbaliespeare refert. 
f. Abbotl, Op. oiL, p. 338 [comminiiabt4 et vendibldi. 



748) et underitood {V. L. YI, 626), sed difficiltus idem faciant ac 
poeta Doster cum verbia e conjimetis nominibus compositis ^. Nam 
apud hunc tonus noiuiuii(|uam in posteriua incidit nomeu, fortasse 
cum vates posteriori insistere vult, exempli gratia iu verbis «ea- 
Udst (P. L. 1, 200) love-tdle (P. L. 1, 452), hell-Ure (P. L.II, 364), 
sword-Uw (P. L. XI, 672), hell-gdte (P. L. II, 746; X, 282, 369, 
415), at eontra ioHnd-hoard (P. L. I, 709), drch-fiend (P. L. I, 
209), drk-huU (P. L. XI, 840), ddy-spHng (P. L. V, 139; VI, 521) 
et fruit-trees (P, L. V, 213; YII, 311), Si altenim e conjuuetiB 
verbis nomen ait, tonus iu hoc potius iucidit, ut in vocabuHs mid- 
dir (P. L. VI, 536 ; P. R. I, 39) ; mid-hedven (P. L. III, 729 ; XII, 
263), n^ph-liJte (P. L. IX, 452), halt-mdon, (P. B. III, 309), 
etsi tamen midnight (P. L. I, 782; IV, 682; V, 778; IX, 159) et 
star-pdved (P. L. IV, 976) inter alia invenimuB, Idem quoque 
constat de adjectivo nomine cum poatponitur adverbio, exempli 
gratia Hrst-hdrn (P. L. 1, 610 ; III, 1 ; XII, 189), thick-Uld (P. K. 
IV, 343) et iull-hldzing (P. L. IV, 29), Si cum monosyllabo disyl- 
labum verbum eoujuugitur in ambo tonus incidit, dummodo no- 
mina siut syllabamque teuore careutem iuter duoa tonos habeaut, 
ut flt iu vocabulis Heaven-gdte ' (P. L, I, 326 ; V, 198), mo^untain- 
tops (P. L. II, 488), hdrlot-ldp (P. L. IX, 1060), hdrvest-quien 
(P. L. IX, 842), vcl in posterius verbum incidit, si prius sit mouo- 
ayllabon, exempli gratia sea-monster (P. L, I, 462; XI, 751), 
worh-mdster (P. L, III, 696), day-ldbour (P, L, V, 232), night- 
wdnd'rer (P. L, IX, 640), wine-6/f'rings (P. L. XII, 21), hond- 
woman (P. K. II, 308) *. Cum denique coujuucta verba plures 
tribua prolatas syllabas uumeraut, verbum utrumque auum babet 
tonum, ex gr. hdrpy-footed (P, L, II, 596), quod et apud recen- 
tiores poetas adhuc viget. 

1. Cf. apnd priores poetaa SliBkespearum (WiD(er'3 Tale 1,2,257); apad receDtiores 
c{. quod jn libro qui ioscribltur Enocb Arden . . . pub1i4 par kl. Beljame, 1808, p. '2A, 
dicilur, de TSrsu lliS : ii For Enoch parted wilh hia otd sea.fri6nd. n 

Cf. qaoque J. Schipper, op. cit., ■>." Tb., S. 40, 136. 

2. Hedis, vero prioris verbi sylliila nonnunquam abeciDdi polest ita ut unum taotaDi 
amlKi verba loanm habeaDt, ex. gr. HeaT'Q-16w'rs (P.L. XII, 52). 

3. Cf. J. Schipper, op. cit., 2" Theil. 1, S. 160-62, et Dota HiltoniDm Dlllmam Ter- 
borum coDJunctorum syllabam, si soluta in oratione lenore carerel, tono Don dis- 
tiDxisse. 
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Miltonius vero tanta versus acribendo libertate fruitar ut ipBUm 
«num in nominibua Bimiliter conjunctis vel etiain in iiadem con- 
uuctis verbia parvum post intervallum aaepe mutet. Sic euim 
tell-fire legimus (P. L. II, 364) at hell-hounds (P. L. II, 654 ; X, 
J30), mid-air (P. L. IV, 940; P. B. I, 38), at midnigkt (P. L. IV, 
>82 ; IX, 159), quo fit ut facile midnight accipiamuB in loco (P. L. 
7, 667) ubi alii initio pentametri duos esse trocbaeoa dicant. Eodem 
nodo nobis verisimile videtur in versu : « Of wood-goda and wood- 
lympha. He viewed it round • (P. R. II, 297) wood-gods et wood- 
\,ymphs diveraia emn tonis legi, ut metri numerua perficiatur, et 
i-arlike (P. L. IV, 780) eandom ob causam metiri, etai multia in 
ocis (ex. gr. P. L. I, 531; IV, 902; P. E. III, 308) wdrlike inve- 
limuB. Attamen uno de compoaito nomine, de verbo mankind, con- 
endi non potest, quod saepius manJcind, proferri debet (P. L. III, 
61, 222 ; IV, 10, 315 ; X, 822 ; XI, 891 ; P. K. 1, 266, 388 ; III, 82), 
ed quoque eonlra mdnkind (P. L. II, 383 ; III, 66, 275 ; IX, 415 ; 
tl, 13, 38, 69, 500, 696). Quae duae dicendi rationes (cf. supra 
^ood-gods et wood-nymphs) in hoc verau : € Above mankind 
r aught than maukind higher » (P. L. VIII, 358) simul repertae 
uodam modo invicem ex industria opponuntur. Constat igitur et 
arja accentuum collocatione in conjunctja nominibua et discre- 
>antibuB ejuadem compositi vocabuli tonis Miltouium satia de- 
sctari. 

Scribendi vero libertate non aequalibus auis sed potiua prioribus 
oetis aemulatur cum sibi faoultatem concedat, metri cauBa, ejus- 
em et simplicis verbi tonum mutandi. Exemplo enim voce future 
ti licet quae alibi (ex. gr. P. L. XI, 114, 764, 870) future legenda 
st, at future uno in loco (P. L. X, 840), voee escept quae in priore 
fllaba (P. L. II, 1032) tenorem habet, saepius vero in altera 
P. L. XI, 808; E. B. IV, 85), voce importune (P. L. IX, 610) 
uae impdrtune (P. B. II, 404) fit ac fortasBe vanquish cum tenore 
1 poeteriorem incidente ayllabam (P. E. 1, 175), sed alibi in prio- 
am (ex. gr. P. L. 1, 52, 476; III, 243; VI, 410; P. It. IV, 607). 
dem vero constat de nomine consort (F. L. II, 963; VIII, 392; 
:il, 526 ; P. E. I, 61) quod in co7is6rt vertitur (P. L. \U, 529) et 
e vocabulis suprSme (P. L. III, 319) quod supreme (P. L. II, 
10) legitur vel upright (P. L. VI, 270, 627 ; VII, 632 ; VIII, 260 ; 
'. R. IV, 551) quod nonnunquam upright (P. L. I, 18 ; VI, 82) 
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proferendum est. At insignioribus exemplis uti non possimus 
quam verbis prostrdte (P. L. VI, 841) quod aliis in locis prostrate 
(P. L. I, 280 ; X, 1087, 1098) legitur, vel adverse (P. L. II, 259 ; 

X, 289 ; P. E. III, 189) quod in ddverse (P. L. 1, 103 ; II, 77 ; VI, 
206 ; X, 701), vel sometimes (P. L. II, 632 ; III, 32 ; VII, 496 ; 
IX, 249, 824 ; P. E. I, 367) quod in sometimes i (P. L. VI, 242 ; 
VIII, 268; XII, 97) mutantur. Neque aliter res se habet cum 
vocabulis quae parvi ponderis in versu sunt, dummodo ipsa coUo- 
catione inter alia emineant. Sic enim tum henceforth (P. L. V, 
881), tum henceforth (P. L. X, 379; P. E. I, 456), atque elsewhire 
(P. L. I, 656 ; X, 959 ; P. E. I, 458) et ilsewhere (P, L. III, 599 ; 
P. E. IV, 325) invenies, apud Miltonium, tum therein (P. L. III, 
390 ; V, 575 ; XI, 895), tum therein (P. L. II, 833 ; V, 522 ; X, 483 ; 

XI, 838; P. E. II, 463; III, 109) et without (P. L. V, 566, 615, 
714, 803; VIII, 35; IX, 791; P. E. III, 371) — quod semper de 
adverbio (ex. gr. P. L. IV, 65 ; VII, 65 ; X, 812) constat — et 
without (P. L. I, 67; II, 892; III, 346, 385; IV, 656; VII, 542; 
VIII, 302 ; X, 995 ; XI, 45 ; P. E. III, 197) K Poeta quoque delec- 
taii videtur si ambas unius verbi prolationes f ere simul ostendere 
possit, exempli gratia cum de vocabulis forthwith (P. L^ III, 
326-27), vel sometimes in versu : « But sometimes in tbe air as we ; 
sometimes » (P. L. V, 79), vel without in pentametro : « Ordained 
withoiit redemption, without end » (P. L. V, 615), vel therein 
(P. L. XI, 895-96) agitur ^, quo fortasse modo vates variam faci- 
lioremque versus rationem fore credit. 

Miltonius vero, dum pentametrorum varietati favet, sibi jus 
arrogat non solum quibusdam in locis tonum mutandi, sed etiam 
vocabulum integrum metiendi cujus duae syllabae apud eum sae- 
pius coeunt. Quam facultatem, a prioribus tragicis adhibitam^, 
sibi poeta noster concedit cum disyllaba reddit verba heing 
( P. L. IX, 282), vel powers (P. L. VI, 61), vel heaven (P. L. I, 
360; III, 216), spirit (P. L. I, 697; V, 482; VI, 848) vel towards 
et toward (P. L. VIII, 257; IX, 495; XII, 296), trisyllabaque 
YGvhdi.luminous (P. L. III, 420), numerous (P. L. XI, 130) inter 

1. Cf. J. Schipper, op. cit., 2" Theil I, S. 138. 

2. Cf. J. Schipper, op. cit., 2" Th. I, S. 137, et E. A. Abbott, op. cit, pp. 337-38. 

3. Cf. Abbott, op. cit., pp. 359-63, ubi fere similia videbis. 

4. Cf. Abbot, op. cit., pp. 361-63, 
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e vocabula ampliiicari debeantur 
laret, sicut noniiullis comprobatur 
lum poeta iuaucit, exempli gratia 
oning (P. L. III, 325) et violence 
tri. Quod praecipue patet in pro- 

et Michail quae tum triayllaba 
VI, 202, 411 ; 51, 652 ; XII, 466), 

555, 589) et Michael (P. L. VI, 
Ul, 152) et BHkleUm (P. K. II, 
t Ahraham (P. L. XII, 260, 273, 
l'em (P. R. I, 243 ; IV, 505), quo- 
n ayllabarum coitu in ore plebis 
latio non semper ut metnim per- 
i videtur, eed interdum ut ipso 
is appareaut. Nonuunquam enim 
i vocabula uddunt, aicut ultimum 

able it iB 

)f mitery. « (P. L. X, 982). 

i adjectivum nomen •perilous in 



b all sat mute. >< (P. L. II, 420). 
i51) et pondering (P. L. VI, 127), 
u ■ yet only stood Unshaken » 
nius ad hoc intentus videatur ut 
Ei collooatione apparet e sequente 

ioite despair. » (P. L. IV, 74.) 
cum amplifieatur repetitum, le- 
jicit quo mens impletur perditi 
ratione poeta epos rei adaequare 



f.L. IV, 73), ampliQcatuoi Terbum a Me 
op. oit., pp. 362-63, § «& 
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CAPUT QUINTUM 



DE EPICO MILTONII DECASYLLABO ADAMUSSIM SCRIPTO 



Inter criticos qui de re metrica poetarum anglicorum scripse- 
runt nonnuUi et in primis T. Newton, Th. Sheridan et Sir 
S. Egerton Brydges^ Miltonium versus omni fere lege solutos 
pepigisse contendunt. Qua de sententia antequam judicium 
ferimus, operae pretium est definire qui et quales sint epici pen- 
tametri quos « adamussim scriptos » vocamus. Aequales enim 
nostri epicum pentametrum constare dicunt e quinque iambis 
quorum primo, ut in versibus simili extremorum verborum 
sonitu distinctis, vel trochaeus vel spondeus substitui potest ^. 
Maximi tunc ponderis sunt quinque toni versus syllabis tenore 
carentibus separati, dum Miltonius nonnunquam continuos habet 
tonos decasyllabosque plus quinque tonis distincto». Scrutemur 
ergo num haec nova heroici metri ratio cum tradita veterum poe- 
tarum ratione et cum ipsa scriptoris nostri congruat. 

Revertendum vero erit ad opus docti J. Mothere ^ qui compro- 
bavit Anglicos poetas versum heroicum ab antiquo Gallorum de- 
casyllabo mutuatos esse, et ad primum opusculi nostri caput ubi 
leges decasyllabi gallici exponuntur. In illo vetere metro numerus 
syllabarum certaque caesurae coUocatio solum scriptoribus curae 
erant. Si tamen apud Gallos ac praecipue apud Anglos iambicus 

1. Cf. The Poetical Works of J. Milton, edited by Sir S. E. Brydges, London, 
\Vm Tegg, pp. 454 sqq. : « I believe that Milton's principle was to introduce into his 
line every variety of metrical foot which is to be found in the Latin poetry, espe- 
cially in the lyrics of Horace. » 

2. Cf. A. Elwall, Nouvelle Prosodie Anglaise, p. 29 : u Elle (la mesore hSroique) 
est compos^e de cinq iambes, dont le premier, comme dans les vers rimSs, peut etre 
un trochee ou un spondee », et A. Spiers, Treatise on English Versification, 1874, 
p. 34 : « lambics of 5 feet, called tbe Ileroic measure, form ihe principal metre in 
the language. » 

3. Cf. J. Mother6, Les Th^ories du Vers h^roique anglais, etc.Paris, Alph. Picard, 1886. 



altera fere seinper ayllaba iu verau tenorem 
ostendimuB (p. 5), rerum uatura fit neque 
>ebatur. Quod in Britanuia pate^t, quia primi 
es * kujic TerHum syllabas computando des- 
i. Sidney, euin de poesi disserit fere similia 
liakespeare qui in fabula quae inscribitur 
Ae. lA'^, 80. I, V. 31-32) beroicum versum 
ndit, neque octavo decimo aaeculo Alexau- 
ayllabis requirit in raetro ; < And ten low 
dull liue ■ (Ess. pn CriticiBm, v, 347). Quod 
ttinet, nofi ejus de re metrica libellus ante 
sertiores facit, ubi baec duo in heroieo verau 
lendat, rem certam, syllabarum numerum, 
Facile intelleges quam paucum poeta noster 
enori intentus videatur, ai ejus veraus plua 
tos ,ex. gr. P. L. II, 621 ; III, 715 ; VIII, 
i tantum decem syllabas numerant. Semper 
■ utrumque epos apparet decasyllabum me- 
:onius adbibet. 

m vates uuuquam, aliorum exempla secutus, 
labis, vel majore versu in Faradiso Amisao 
ato utatur. iNe uuum quidem syllaba ca- 
4 ut apud Sbakespearum *, ibi reperimus. 
i plus uudecim syllabis uumeraut, et qui 
rersus > vocantur nonnuUi decaayllabis ad- 
c doctua vir J. A. Symonds ' locura Paradisi 

pp. 14-15. Et qno manifestiim appsret qnftalum Robertus 
tc,, Oilord, 1894) erret cum soribit, p. 71 ! « the syllabie 
lew, is (oand in English verse from the earliest times b, 
, p. 63 : a Shakeapeare, whose early verae maf be des- 
r came lo wrile a Terse depoDdenl oq slress, » 

Apologiefor Poetrie, etc, Cambridge, 1891, p.60 ;« Of 
ts, the one Auocient, the other Moderoe : the AancleDl 
.h silable, and accordiDg to that, framed his Torse : Ihe 
imber (with some regard of the accent), i> 
^oscit oum de poemale Ckristobel scrihit (op. cit, p. 69} : 
Bsses mj more than we eaa in Milton's blank verse », 
i the ohief metricat rale Is the numher of syllables ». 
.. 411-a). 
iTiew, Julj-Dec. 1874, pp. 771 et 774. 
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Recuperati citat : « The one winding, the other straight, and left 
between » (P. R. III, 256) ubi prima editio « th'one » et « th'other » 
scribit, quo pentameter decasyllabus fit. Licet igitur et alibi (ex. 
gr. P. L. VIII, 216; IX, 249; P. R. I, 302; III, 243) uti sylla- 
barum coitu ut in fine metri sati(e)ty, soci(e)tyy irres(o)lute, unad- 
vent(u)rous legatur. Omnes vero Miltonii in epicis poematis versus 
eodem modo ad decasyllabos reduci possunt ut videtur viginti 
primis ab undecimo Paradisi Amissi excerptis versibus qui decem 
tantum syllabas singuli habent, dummodo consuetudini poetae 
congruenter lowlzst, regen^rate Spir't, et tNancient proferas. Idem 
quoque constat de pentametris (P. L. I, 733 ; II, 851), qui per- 
peram duodecasyllabi existimantur atque etiam de hoc : « Some 
wandering Spirit of Heaven by fountain-side » (P. L. IV, 531) ubi 
cum recentissimis de re metrica scriptoribus tredecim syllabas ac 
tres pedes trisyllabos invenires nisi quasdam syllabas more Mil- 
tonii coire in unam recte diceres. Quod si variam illo tempore ver- 
borum prolationem notabis, f acile cunctos vatis versus ad normam 
absoluti decasyllabi rediges, atque, ex. gr. etiam iambos restitues 
hoc in versu : « With rapid wheels, or fronted brigads form » 
P. L. II, 532) ubi perperam trochaeos audiri contendunt nonnuUi 
critici. Eadem ratione semper adamussim scribitur revera epicus 
Miltonii decasyllabus. 

Poeticas etiam licentias, vel frequentissimas apud priores scrip- 
tores, Miltonius in Paradiso Amisso Paradisoque Recuperato de- 
trectat. Inter quas notissima est consuetudo, a pristinis Gallis in 
decasyllabo accepta, pro nihilo computandi syllabam tono ca- 
rentem ante caesuram. Hanc sibi libertatem poeta noster frequen- 
tius in fabula quae Comus inscribitur vindicavit (cf. Comus, 
V. 615, 662). Quam epicis in poematis improbat, cum illa raro 
utatur et eo modo fere semper ut vel syllabarum coitum, vel vo- 
calis elisionem pro dicta epica caesura conjicere possis, sicut in 
versu : « Created hug (est) — at fortasse hug'st — that swim the 
ocean stream » (P. L. I, 202) vel in hoc : « Submiss He reared 
(me), and Whom thou soughfst I am » — at fortasse He reared 
me^nd (P. L. VIII, 316). Italorum enim exemplum secutus, qui 
talem in heroico pentametro facultatem abnuerant, vates paucis- 
sima sic condita metra in Paradisum Amissum et in Paradisum: 
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)mpla praebeut ti versue ' : ia 
VIII (316, 591), 649 ; XI (297, 
rato lib. III, 134 (107,125, 238, 
laec versus syllaba apud Milto- 
a : quod tameii accidit in versn 
inwieldy elephant > (P. L. IV, 
ac licentia utitur Bcriptor, cae- 
ibi incisione conspicuum facit. 

poetas et inter alios apud Sba- 
Itonius fere omnino neglexit. 
le syllaba constat qune finiente 
et quam saepissime apud scrip- 
is. Si enim, poetae noatri inore, 
aj9 non disjunctae computemus, 
Paradisi Amissi libris, hyperca- 
rtos (P. L. I, 38, 102, 157, 174, 
166) primo in libro animadver- 

certoa (P. L. III, 203, 290, 306) 
tio libro inter 742. Ultimi vero 
lures hypercatalectos numerant, 
i fabiila qwae Comus inscribitur 
ypercatalecticum reperire potes, 
o decimo post Christum natum 

Paradiai Amissi liber plurimos 
m e 1104 versibus 47 sine dubio 
3r quos tres tantum (P. L. X, 
m verbum tenore carens exeunt. 
r 649 versua octo certoa hyperca- 
i, 247, 251, 265, 408, 518) unum- 
;liidit, dum in Paradiso Hecupe- 
ordecim uumerat e quibus unus 
ibulo desinit quod t<Mio non dis- 

13 exemplam dtibivm praebet; — Tersiu 
t in hoc : u Th; eondeseensfon, aad sball 
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tlnguitur, tertiusque liber 23 inter 443 habet duosque ^ (P. R. III, 
372 et 440) qui monosyllabo verbo sine tenore concluduntur. 
If uUos vero pentametros Miltonius in epos intexit qui duabus syl- 
labis tono carentibus desinunt cum solius a docto Schipper citati 
versus (P. R. III, 82) ultimae syllabae coire (ex. gr. Deliv'rers ^) 
possint, sicut et alibi (ex. gr. P. R. I, 302 ; P. L. VIII, 216 ; IX, 
249 et cf. supra, p. 39). JsTeque etiam bic ut in fabulaquae Comus 
inscribitur poeta undecimae quae tenorem non babeat syllabae 
parvum, ut ita dicam, tonum in quo vox haereat addit (ex. gr. 
Comus, V. 491 : « Come not too near ; you f all on iron stakes el§e, » 
vel V. 633). Miltonius ergo, in epicis poematis condendis, et tra- 
ditas tragicorum in re metrica licentias et suam ipsius priorem 
consuetudinem ejuravit ut heroicum metrum adamussim scri- 
beret, nedum nova et inaudita auderet. 

Errant igitur tota via qui epicos poetae nostri versus conten- 
dunt interdujn enormes esse et a metricis legibus discedere : quod 
non contenderent, si vocales elidendas eliderent. Miltonius enim, 
Italicos poetas imitatus, epico in decasyllabo saepissime elisiones 
usitavit. Quibus quia feliciter abundat inter omnes Anglorum 
vates eminet metrumque suum priore flexibilius reddit. Saepis- 
sime vero vocabulum the ante vocaJem elidit, vel potius, ut apud 
Italicos, cum illa coalescere sinit ita ut ambas vocales audias, etsi 
unam tantum efficiunt in metro syllabam. Si vero doctus vir 
Masson hoc nonnunquam negat ' , satis est scriptos vocalium 
coitus septimo decimo post Christum natum saeculo memorare^ 
usum poetarum qui, sicut Joannes Dryden, eodem ac Miltonius 
tempore vixerunt consensumque fere omnium existimatorum qui 
de his epicis poematis judicium tulerunt *. At vates, more italico, 
vocalem fere nunquam elidere audet, nisi ambae tenore careant 
syllabae, hiatumque rudi elisioni anteponere videtur. Qui enim 

1. Attamen quibusdam in locis (ex. gr. P.L. X, 871 et P.R. 111, 372), vocalis elidi 
potest yerbo quod sequentem pentametrum incipit 

2. Cf. P.L. VI, 451; XII, 149, 479. 

3. Cf. D. Masson, The Poetical Works of J. Milton, 1893, vol. III, pp. 214-15. 

4. Cf. Wm Cowper (letter to Unwin, Oct. 31 *t 1779) : a Thepractice of cutting short 
a the is warranted by Milton, who, of all English poets that ever lived, had certainly 
the finest ear. » Quod ad priorum poetarum elisiones attinet cf. Abbott, op. cit.*, 
pp. 344-45, et J. Schipper, op. cit., II, p. 104. 



iBi Amlssi librum scnitatur inter 
;iiit (P. L. VII, 76, 186, 309, 335, 
34, 541) ubi Terbum the ante ayl- 
ur. Attamen vocabuliun to, quod 
am iio«trum rarius vocali minui- 
^misBi libro, esempli gratia, boc 
'. L. I, 49, 67, 81, 122, 155, 373, 
8 veraus) eliditur (P. L. 1, 523-24, 
tio libro^. Fere numiuam Milto- 
a £eri sinit ante syllabam quae 
tuor exemplis hujua rei ambobus 
ant (P. L. V, 576; VI, 814; X, 594; 
l Btudet vates ut Bolum quae tono 
ius coe&nt quo coeuntium sylla- 

s\ scriptae, non abscinduntur sed 
^alis y finientis verbi cum vocali 
itur Eolamque syllabam faciunt. 
ti qui temporibus nostris de re 
t, inter quos eminet doctua vir 
dibuB in pentametris esse fin^nt. 
s tres impediunt causae : namque 
, epieis in his poematis tot suppe- 
, non legibuH eoluta ; et adbuc, in 
int; et, si contendas non esse liic 
est Miltonium, cujus aures deli- 
a perpetravisse, quales poetae jm- 
gr. P. L. III, 402, 405 ; VI, 499 ; 
ilescunt quae carent tono ' ; quo 
his in locia (P. L. III, 728; VII, 
1, 632 ; XI, 767), quanquam et in 
rd'n legi poteat et in paenultimo 

tis rerslbns verhi tn vocalis DOn eliditor sed 

aba, e, g. {o'w.. — Ririsaime to cam apticulo 

■aP.R.11!. 152. 

tiO, exempla 13, 19, 2a 

117, coitGm Toeatiam Tersiis initio potius 

■ fiepi credamas. 
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syllaba fortasse adventitia caesuram praecedit neque in numerum 
adscribitur. 

Si vero quaeritur utrum vocalis y elidatur an cum sequente 
coalescat, hoc potius fieri credimus : namque et vocales ambae 
conjungebantur apud Italos quorum imitatorem poetam nostrum 
fuisse constat, et conjunguntur adhuc vulgari prolatione et primae 
editiones minime hic indicant elidi finalem y, Idem quoque exis- 
timamus quod ad aJios verborum exitus attinet, ui-ow, quae syl- 
laba saepe apud Miltonium cum sequentis verbi prima vocali coa- 
le«cit (ex. gr. P. L. I, 558 ; II, 518; V, 575 ; X, 717 ; XI, 757 ; XII, 
613; P. R. I, 140), cum vates nonnunquam littera w ut vocali 
utatur et, sicut supra (p. 27) vidimus ^, tWworld pro the world 
possit scribere (ex. gr. Lycidae,v.80).Quidam vero vocalium coitus 
in Paradiso Amisso Paradisoque Recuperata frequentius repe- 
riuntur quam in aliorum scriptorum operibus, ut apparet coeun- 
tibus verbis into, so, etc. Hic quoque, ut constat de vocabulis the 
et to, quae coalescunt syllabae fere semper tenorem non habent, 
cum rarissime vocales coeant ante syllabam (ex. gr. P. L. V, 614 ; 
VIII, 135 ; IX, 1082) tono distinctam. 

Si vero aestimandum sit qui verborum exitus elisione vel voca- 
lium coitu saepius abscindantur, hoc frequentius fortasse fit cum 
syllaba -hle vel -Ze, ut in versu : « His temple right against the 
temple of God » (P. L. I, 402 et « Abominable, unutterable and 
worse » P. L. II, 626, et cf . P. L. IV, 596 ; VIII, 135 ; XI, 306), 
quae tamen nonnullis in locis (ex. gr. P. L. IV, 843 ; P. R. I, 
256 ; IV, 573) pro adventitia ante caesuram et in numerum non 
adscribenda syllaba haberi potest. Neque hunc verbi exitum, 
ut apud tragicos ^, ante consonantem litteram in epico poemate 
coeuntem invenies. Eodem quoque modo syllabae -so in versu : 
« For we have also our evening and our mom, » (P. L. V, 628 et 
cf. IX, 1082; X, 203; XII, 611), vel -ue in pentametro : « And 
vital virtue infused and vital warmth » (P. L. VII, 236 et cf. 
P. L. IV, 848; VI,j;03 ao fortasse, X, 372), vel thee in versu : 
« May I express thee unblamed ? since God is light » (P. L. III, 
3 3) cum ineunte proximi verbi vocali coalescunt. 

1. Cf. quoqae apud Cbaucerum naa pro verbis ne was, 

a. Cf. E. A. Abbott, op. cit, pp. 346-47, et J. Schipper, op. cit. II, p. 106. 

3. Ct EL A. Abbott, op. cit., p. 344, ubi similia citantur exempla. 
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issa Tocali mitio verbi loquamur. 
ignoBciiatis qtiod ea plebs etiam 
est tit prius Tocabulum intelle^i 
ic erravisse videtur cum (op. cit., 
ttoffe in nadvanla^e coire fingit 
K. II, 234). Attamen pauca hujue 
renimuB, nec plura fere vigiiiti si 
m coitu in priore verbo (ex. gr. 
[, 120) interpretari possis- Inter 
ue verborum coitus recidunt (ut 
st, P. L. S, 198 ; XI, 347 ; P. R. 
ic fortasse to 've, P. L. I, 749 et 
V vero his quodam modo similia 
[ex. gr. P. L. V, 107; IX, 152; 
45) et post verbum to be (ex. gr. 
tio denique exempla aphaeresim 
M V, 407 ; P. E. II, 234), nnum 
atque uniim sane post thougk 
aphaereses (contra nonnullorum 
rare licet, cum plurimas adhuc 
sint poetae ao saepe solae requi- 
li aliter dissoui videantur. Hic 
o tenore distinctae frequentius 
> similes auat (ex, gr. P. L. IV, 
tonius, more suo, quantum possit 
vitet vel extenuet, 
si quae aspiratam h litteram ab 
ibscindit. Quod post pronomina, 
seminenoe thou hast (= thou^st) 
347 *) et post vocabulum to fieri 
Eortaaae in aliis Paradisi Amissi 
»; X, 594) evenit, Constat enim 
ate florentem, elisionem verbi to 



Scttipper, op. cil., vol. 11, p. IDi. 
jaTealjr Sbapes. n 
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ubique typis notavisse in edendo poemate quod Davideis inscri- 
bitur (cf . Venchain, fhave seen in primo operis libro) : idem fecisset 
Miltonius (haud secus ac typis notat elisionem vocis the) si voluis- 
set to elidi. Patet igitur poetam nostnim nonnunquam noUe elidi 
vocabulum to, sed malle abscindi primam sequentis verbi syl- 
labam, ita ut proferendum sit to^ve pro to have (P. L. X, 594 et 
passim) — quocum confer usum familiarem quo we've pro we have 
dicitur — ac sane virtue^th (P. L. X, 372) pro virtue hath. Hos 
verborum coitus nulla nota Miltonius distinxit. Alios vero non 
dubios esse sivit, cum fortasse aequales suos iis minus assuefactos 
esse crederet. Tunc enim verba sua sedulo scribenda curabat, cum 
littera quaedam, veteri anglicae linguae usui convenienter, ante 
consonantem abscinderetur vel cum ineunte consonante coiret. 
Quod nonnunquam sed rarius animadvertes cum verbo to cui whom 
subjicitur (vide fwhom in pentametris P. L. II, 746, 968 ; VI, 814 ; 
XI, 453) et cum antiquo verborum in the coitu qui iHV scribitur 
(ex. gr. P. L. I, 224; XI, 432) ac proferri debet^. Haec tamen 
exempla ostendunt et Miltonium prioris litterarum scholae disci- 
plinam profiteri et (^um tam pauca sint) rem metricam Anglorum, 
quod ad pentametros simili extremorum verborum sonitu carentes 
attinet, in epicis poematis integram restituisse. 

Semper enim, ut e supra dictis patet, ejus epici versus decem 
proferendas syllabas numerant. Si qui longiores videantur, iis 
vel ante caesuram vel in fine metri syllaba adjungitur quam licet 
in numero non reponi (quibus vero parum poeta utitur), vel fit 
verbi coitus, vel syllabae quaedam coalescunt, vel aliae elisione 
abscinduntur ^, NonnuUi contra, ex. gr. : « To whom thus Mi- 
chael: — Death thou hast seen !» (P. L. XI, 466) breviores existi- 
mantur, quia illo tempore vocabulum diaeresi extendebatur. Quod 

1. Cf. Abbott, op. cit, p. 345, et Schipper, op. cit., II, p. 114, etcf. germanica verba 
Mund et ander quae, omissa littera n^ aDglice mouth et otlier facta sunt. 

2. Cf. quod eximius poeta Cowper ad amlcum Rev. Waiter Bagot in litteris (31 Aug. 
1786) scribit : «... The unacquaintedness of modern ears with the divine harmony of 
Milton's numbers and the principles upon which he constructed them, is the cause of 
the quarrel that they have with elisions in blank verse. . . In vain should you or I toll 
them. . . that for this majesty it (i. e. his verse), is greally indebted to those elisions. 
In their ears they are discord and dissonance ; they lengthen the line beyond its due 
limits... x> 
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exempli gratia Beptimum Faradisi Amissi librum scnitatur inter 
640 versuB tantam tredecim invenit (P. L. VII, 76, 186, 309, 335, 
390, 398, 418, 421, 451-52, 533-34, 541) ubi verbum tke aute syl- 
labam quae tonum habet eliditur. Attamen vocabulum to, quod 
tn^ci sa6pe eliduut, apud poetam noetnim rarius vocali minui- 
tur, et cum in primo ParadiBi Amissi libro, exempli gratia, boc 
• verbum noviee liiatum efficit {P. L. I, 49, 67, 81, 122, 155, 373, 
505, 608, 719) ter Bolum (inter 798 veraus) eliditur (P. L. 1, 523-24, 
749), at ne Bemel quidem in tertio libro'. Fere uunquam Milto- 
niuB cum vocabulo to elisionem iieri siuit ante syllabam quae 
tenorem habet neque plura quatuor exemplis hujus rei ambobuB 
in epicis poematis legenti occurrunt (P. L, V, 576; VI, 814; X, 594; 
F, K. II, 82). Accurate igitur id studet vates ut solum qiiae tono 
non distinguuntur vocaJes BaepiuB coeant quo coeuutium sylla- 
barum ext«nuetur sonus. 

Nonnunquam vero litterae, vel scriptae, non abscinduntur sed 
revera coalescunt. Sic enim vocalis y finientig verbi cum vocali 
initio verbi sequentis eonjungitur eolamque syllabam faciunt. 
Q,uod tamen fieri negant multi qui temporibuB noatris de re 
Anglorum metrica disseruerunt, inter quos eminet doctua vir 
Masson ', trisyllabosque pedes ialibus in pentametris esse fingunt, 
Quorum ne in sententiam eamus tres impediunt causae : namque 
et coeuntium vocalium exempla epicis in his poematis tot suppe- 
tunt, ut manifesto sint legitima, non legibus soluta ; et adhuc, in 
sermone plebis, vocales coalescunt; et, si contendas non esae hic 
locum plebi, parum verisimile est Miltonium, cujus aures deli- 
catas fuisse couEtat, rudes hiatus perpetravisse, quales poetae jm- 
putat eruditua vir Maason (ex. gr. P. L. III, 402, 405 ; VI, 499 ; 
"VT!!!, 628). Vocales autem coalescunt quae carent tono ' ; quo 
tamen distinguuntur perpaueia his in locis (P. L. III, 728 ; VII, 
446 ; IX, 494 et fortasse P. L. VI, 632 i XI, 767), quanquam et in 
ultimo versu monosyllabum hurd'n legi potest et in paenultimo 

1. At iorlasse iD tribns primi libri citatjs versibiis verbi tn vocalis dod eliditur sed 
prima abscindilup seqoenlis vocabuli syllaha, a. g. to've. — Rarissime io cnm artioulo 
a coalesdl (e. g. P.L. V. 360|, Vide conlra P.R. III. 152. 

2. Ct. D. Majson, op. ci(., toI. 111, p. "im, exempla 13, 19, 20. 

3. Quo fit ut in i^entametpo P.R. III. 117, coitum «ocalium veraus iDilio potius 
quam in claosola intep vocabula glors he Beri credamus. 
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syllaba fortasae adTentitia caesuram praecedit neque in numerum 
adscribitur, 

Si vero quaeritur utrum vocalia y elidatur an cum sequente 
coalescat, hoc potiuB fieri credimua : namque et vocalefl ambae 

conjuiigebaiitur apud Italos quorum imitatorem poetaj — ^ 

fuisse constat, et coujunguntur adhuc vulgari prolationi 
editioues minime hic indicant elidi fiualem y. Idem qu 
timamus quod ad alios verborum exitus attinet, ut-ow 
laba saepe apud Miltonium cum sequentis verbi prima 
lescit (ex. gr. P. L. I, 558 ; II, 518; V, 575 ; X, 717 ; XI, 
613 ; P. R. I, 140), cum vates nonnunquam littera u 
utatnr et, sicut supra {p. 27) vidiraus ^, th'world pro 
possit Bcribere {ex, gr. Lycida8,v.80).QuidamTero vocal 
in Paradiso Amisso Paradisoque Eecuperato frequen 
riuntur quam in aliorum scriptorum operibua, ut appB 
tibus verbis into, so, etc. Hic quoque, ut constat de vo 
et to, quae coalescunt syllabae fere semper tenorem m 
cum rarissime vocalea coeant ante syllabam (ex. gr. P. 
YIII, 135 ; IX, 1082) tono distinctam. 

Si vero aestimandum sit qui verborum exitus elision 
lium coitu saepiuB abacindantur, boc frequentius fortaj 
syllaba -hle vel -le, ut in versu ; < His temple right £ 
temple of God > (P. L, I, 402 et s Abominable, unutt 
worse . P. L. II, 626, et cf. P. L. IV, 596 ; VIII, 135 ; 
quae tamen nonnullis in locia (ex. gr. P. L. IV, 843 
256 ; IV, 573) pro adventitia ante caesuram et in nun 
adscribenda gyllaba haberi poteet. Neque huac verl 
ut apud tragicos', ante consonantem litteram in epic 
coeuntem invenies. Eodem quoque modo syllabae -so 
« Por we have also our evening and our mom, ■ (P. L 
cf. IX, 1082^ 5, 203 ; XII, 611), vel -ue iu pentameti 
vital virtue infused and vital warmth » (P. L. VII, 
P. L. IV, 848; VLJ03 ao fortaase, X, 372), vel thee 
* May I expresB thee unblamed P since God is light » i 
3^) cum ineunte proximi verbi vocali coalescunt. 

1. Cf. quoque apud Cban<»rnm nax pro verbiB ne waa. 

Z. Cf. E. k.. Abbott, op. cit., pp. 346-47, et J. Schipper, op. cit. II, p. 

3. CL E A, Abbott, op. eit., p. 344, abi similia citantur exempla. 
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Restat ut de aphaeresi vel abscissa vocali iaitio verbi loquamur. 
Quam proferendi rationem hoc aguoscimus quod ea pleba etiam 
nuuc utitur vel quod ea utendum est ut prius vocabulum intellegi 
possit. Doctus eaim vir Masson bic erravisse videtur cum (op. cit.,- 
vol. III, p. 222) verba no advanlage in nadvajUage coire fingit 
neque, ut tit, in no^dvantage ' (P, R, II, 234), Attamen pauca hujus 
modi exempla apud Miltouium invenimus, nec plura fere viginti si 
ea neglegas quae foi-taaae vocalium coitu in priore verbo (ex. gr. 
P. L, I, 470 ; IX, 110 ; P. R. III, 120) interpretari poaaia. Inter 
quae multa ad notos pervagatoaque verbonun coitus recidunt (ut 
heH, P. L. IV, 758 ; X, 795 ; ihou'st, P. L. X, 198 ; XI, 347 ; P. R. 
III, 390 ; I 've, P. E. II, 245 ; ac fortaaae to 've, P. L. I, 749 et 
1'gainst, P. L, IX, 931). Reliqua vero his quodam modo similia 
Tftl post pronomina reperiuntur (ex. gr, P, L. V, 107 ; IX, 152 ; 
X, 149, 567, 758, 76G ; P. R, II, 245) et post verbum to he (ex. gr. 
P. L. IX, 570, 746 ; XI, 689). Duo denique exempla aphaereaim 
post vocabulum no praebent (P. L. V, 407 ; P. R. II, 234), unum 
post vocem my (P. L. X, 468) atque unum aane poat though 
(P. L. IX, 296 ^), Quas vocalium aphaereses (contra nonnullorum 
de re metrica opinionem) asseverare licet, cum plurimas adbuc 
plebs adhibeat, iiaque veterea usi sint poetae ao saepe solae requi- 
rantur ut canori fiant versus qui aliter dissoni videantur. Hic 
quoque, ut aemper, vocalea nullo tenore distinctae frequentius 
coeunt ; paucae vero inter se sono similes sunt (ex. gr. P. L. IV, 
758 ; IX, 1082 ^; X, 567) cum Miltoniua, more suo, quantum possit 
asperas vocum concursiones vel vitet vel extenuet. 

Attamen rarius utitur apbaereai quae aspiratam h litteram ab 
initio verbi vocalem excipientis abscindit. Quod post pronomina, 
ex. gr. in versu : « But this praeeminenee thou hast (= thou'st) 
lost, brought dowu » (P. L, XI, 347 *) et poat vocabulum to fieri 
modo animadvertimus. At idem fortasse in aliis Paradisi Amisai 
locis (ex. gr. P. L. I, 524-25, 749 ; X, 594) evenit. Constat enim 
poetam Cowley, ipsa Miltonii aetate florentem, elisionem verbi to 

1. Cf. AbboU, op. eiL, p. 544. 

2. Cf. E. A. Abboll, op. cit., p. 344, et J. Scbipper, op. ciL, vol. II, p. 104. 

3. « And raptnre sooft bebeld? Those Heaveoly Sbapes. n 
i. Qni versDs sic scribitnr in pricna editione. 



— 45 — 

ubique typis uotavisBe in edeudo poemate quod Da^ 
bitur (cf. t'enckain, t'have seen iu primo operis libro) : i 
Miltonius (liaud secua ac typis notat elisionem vocis t) 
set to elidi. Patet igitur poetam nostrum nonnunquai 
vocabulum to, sed malle absctndi primam sequenti 
labam., ita ut proferendum sit lo've pro to have (P. ] 
passim) — quocum confer nsum familiarem quo tee've 
dicitur — ac aane virtue^tk (P. L. X, 372) pro virtv 
verborum coitus nulla nota Miltonius distinxit. Ali 
dubios esse sivit, cum fortaase aequales suos iis minui 
©sse crederet. Tunc enim verba sua sedulo scribenda c 
littera quaedam, veteri anglicae linguae usui convei 
consonantem abscinderetur vel cum ineunte consoB 
Quod nonnunquam sed rarius animadvertes cum verbo 
Bubjicitur (vide t'wkom iu pentametris P. L, II, 746, 9l 
XI, 453) et enni antiquo verbomm in the coitu qui i 
(ex. gr. P. L. I, 224; XI, 432) ac proferri debet\ 
exempla ostendunt et Miltonium prioris litterarum s 
plinam profiteri et (ffum tam pauca sint) rem metrican 
quod ad pentametros simili extremorum verborum soi 
attinet, in epicis poematis integram restituisse. 

Semper enim, ut e supra dictis patet, ejua epici v 
proferendas syllabas numerant. Si qui longiores vi 
vel aute caesuram vel in fine metri syllaba adjungitu 
in numero non reponi (quibus vero parum poeta ut 
verbi eoitus, vel syllabae quaedam coalescunt, vel s 
abaciiiduntur '■ Nonnulli contra, ex. gr. : ■ To wlic 
chael :— Deatb tbou haat aeen ! » (P. L. XI, 46G) bre- 
mantur, quia illo tempore vocabulum diaereai exteudt 

1. Cf. Abbott, op. cit,, p. 345. et Schipper, op. oit,, II, p.ll4, atcf. g 
lUuHd et aniler quae, omissa liilera n, aaglice moalh et other facla su 

2. Cf. quod eximios poeta Cowper ad amicani Rev. Walter Bagot in 
1786) scribit : n... The unaequaiatedDess of niodern ears with the Ah 
Mi\Uia'a Diinibers aod Iho prindples upon which lie constructed them. 
thfl quarrel tbat the; have wlth elisloas ia blank verse. . . In vaia sho 
them.. . that for this [najcsty it |i. e. hts yerBe), is ftreally indebted t 
la thelr eacs they are discord and dissODanoe ; thej lengrthen the lint 
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cum. rarius esset septimjO decimo post Christum natum saeculo 
plures Miltonii versus nobis legentibus longiores quam breviores 
apparere debent sicut revera constat. Dummodo igitur legibus 
heroici metri obtemperemus, quas supra, non syllabas tantum 
computando, sed alia ratione comprobavimus, ubique in duobus 
epicis poematis decasyllabos invenimus. Nunc vero nobis jus est 
declarare hanc legem a vate necessariam aestimari quam ne semel 
quidem violat. Quod constare mox iterum ostendemus, confutando 
mira criticorum commenta qui trisyllabos quos vocant pedes apud 
Miltonium aucupati sunt vel aucupari putaverunt. Laude autem 
eo dignior est poeta noster licentiis abstinens et normae observans 
quod apud priores tragicos legebat versus vel inconditos ita ut 
pro syllabis tono carentibus muta intervalla supplerentur ^, vel 
saepe hypercatalecticos. Quibus proscriptis, Miltonius de litteris 
anglicis optime meruit et poetis insequentibus egregium epici 
versus tradidit exemplar quod imitarentur. 



Cf. E. A. Abbott, op, cit., pp. 374-85. 
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CAPUT SEXTUM 



DE PEDIBUS DISYLLABIS LIBERE, TRISYLLABIS NUSQUAM, 
IN EPICO VERSU A MILTONIO USITATIS 



Nostris temporibus, apud Anglos, a poetis duo non amplius 
pedum genera usitantur : trisyllabicum duas syllabas tono carentes 
syllabae tono distinctae jungit, disyllabicum unam. Utrumque 
genus an alterum modo in versu heroico reperiatur, jam nunc 
requiremus. Quos enim pedes in epos Britannorum inducere licet, 
ac praesertim quos, ipsius Miltonii usu approbatos, in Paradiso 
Amisso Paradisoque Recuperato animadvertimus ? Si traditam a 
prioribus heroici metri rationem exquiras decem semper syllabas 
nec, dununodo quinque serventur toni, alios ac disyllabos pedes 
reperis ^. Rerum enim natura fit ut, cum decasyllabus versus 
tonum in decima quam computes syllaba habeat aliumque cum 
caesura in quarta ac frequenter in sexta syllaba, difficilius trisyl- 
labi pedes oriri possent saepiusque in quinque disyllabos pedes 
metrum divideretur. Ex quo evenit ut recentissimi de re metrica 
scriptores cum notarent heroicum decasyllabum fere semper 
quinque tonis distingui eum e totidem iambis constare dixerunt. 

Hanc tamen versus legem septimo decimo post Christum natum 
saeculo nondum invenerant litterarum existimatores quibus unum 
tantum in heroico metro certum videbatur, decem proferendae syl- 
labae. Tradita igitur decasyllabi ratione poeta, quod ad tonos atti- 
nebat, f ere omni lege solutus erat. Quae cum ita fuerint, Miltonius 
sibi hanc scribendi libertatem utendam statuit. lambos sane, si vo- 
luerit, in epico versu solos condere potuerit ut multis exemplis 

1 . Hoc eDim Georgius Gascoigne anDO 1578 asseverat dicoDdo : « We use dodo 
other order but a foote of two sillables. » (Notes of iDstruccioD iD English verse, 
1575, p. 34.) 
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(cf. inter alia P. L. III, 28, 165, 205, 525; V, 140; VII, (iOl ; 
X, 1080 ; P, R, II, 66) apparet. Koniiullae vero causae, neglecta 
etiam rei metricae ratione a prioribus tradita, obstabant quin sic 
poeta faceret, Coutinui enim iambi saepiusque iterati ma^um 
audientibus fastidium affenm.t (ut Popii operibus probattir) neque 
eruditas ililtonii aures ofEendere non poterant. Ille vero, aicut a 
magistris suis didioerat, praecipue varium linguae usum variam- 
que rem metricam affectabat. Kam ueque Auglorum tragici, nec 
Sans vel Torquatus Taaso severa tonorum leige in versu obliga- 
bantur eorumque felicit«r absoluta poemata Miltonio quoque 
animum addebant. Huic accedit quod frequentiores iambi vatem 
coegeriut ut vel apta rejiceret polysyllaba, cum tonum initio verbi 
haberent, vel mutatis tonia verba corrumperet in lingua quae fere 
tota e vocabulorum tenore pendet. ftua re fieri non poterat quin 
diversos in epico decasyllabo pedes adhiberet quo legenti voluptae 
variaretur. 

Saepissime enim trochaeum in iambi locum aufficit, Cum vero 
anglica verba vel unum solum teuorem habeant vel leviores tonoa 
sed a validiore tono semper syllaba quadam distantes, rarissime 
spondeus invenitur nec facile oriri poteat niai duo continua siut 
monosyllaba et iu utroque vox nounihil haereat. Quod nostra sen- 
teutia non fit sine caesura quae haec monoeyllaba dividat atque 
igitur spondeos (id est pedes qui e duabus syllabis tono distinctis 
constant) a docto viro Hasson ' citatos, si hoa excipias : 
« Say,/Muse, their names then known, who first, who last ■ (P. L, I, 
V. 376) et : « Productive in herb,/plant and nobler birth > P. L. IX, 
V. 111) ac fortasse : « Hail/,S6u of the Most High, heir of hoth 
Worlds » (P. R. IV, V, 633), tanquam iambos vel trochaeos le- 
gunua. 

De pyrrhichio pede, qni e duabus aine tenore ayllabis constat, 
dici poteat ne unum quidem certum exemplum in epicis Miltonii 
poematis repertum esse. Nisi enim huic vel iambua antepouatur 
vel trochaeus aubjiciatur, tres eine tono syllabae continuantur, cui 
ipsa Anglorum lingua obstat versusque exstant quatuor solum 

, p. 218, e cnjus exem])lis (p. 216| itla quae 7, 21 
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tonis distincti quod, ut serius apparebit, rei metricae vatis nostri 
alienum videtur. Notus vero Masson nonnullos hujusmodi pedes 
asserit inesse nonnullis quos citat versibus ^, ex. gr. « Me, me 
only, just object of his ire » (P. L. X, 936), ubi alii non pyrrbi- 
chium sed iambum in syllabis (-ject 6i) audiunt, cum praepoei- 
tiones saepius tonum habere possint, vel : « Surnamed Peilpate- 
tics, and the sect » (P. R. IV, 279) ubi initio polysyllabi levem 
tonum ab existimatore neglectum invenies. Quod cum frequenter 
priores Anglorum poetas legenti occurrit ^ apud Miltonium adhuc 
servari hanc proferendi rationem credere licet, Utcumque vero se 
res habet, de qua disputandum erit in proximo capite, pradcipue 
trochaeum in iambi locum suf fici constat. Hunc enim poeta saepis- 
sime initio pentametri coUocat ut versum feliciter variet ver- 
bumque primum eo modo ab aliis distinguat. Quibus trochaeis 
crebro utitur^ ex. gr. in decasyllabo : « Thoiisand oelestial Ardours 
where he stood » (P. L. V, 249 et cf. P. L. VII, 187-88 ; IX, 1062 ; 

XI, 166 ; XII, 354 ; P. R. I, 130-31, etc, etc). Gaesura quoque 
novum, ut ita dicam^ versum incipiente, postea libenter Miltonius 
trochaeum ponit, ex. gr. : a I have in view, calling to mind with 
heed » (P. L. X, 1030 et cf. P. L. II, 229; VI, 29; VII, 444; 

XII, 469 ; P. R. I, 280, etc, etc). Semper igitur lege quadam et 
apud Italos vigente ^ vel initio metri vel post caesuram vates tro- 
chaeum adhibere potest. 

Qua scribendi libertate nondum contentus trochaeis duobus nec 
continuis nonnunquam epico in pentametro utitur ita ut paululum 
tenorem iambicum interrumpat. Hoc vero cum non violentius fiat 
nonnihil Miltonius affectat, ut in versu : « They to their grassy 
couch, these to their nests Were slunk » (P. L. IV, 601 et cf. 
P. L. II, 671 ; IV, 394 ; VI, 29, 751 ; VII, 549 ; VIII, 496 ; IX, 
231 ; XI, 743 ; P. R. II, 245, etc, etc). Mutatus enim tonus le- 
gentem novitate minus percellit post vocis intermissionem nume- 
rusque melius impleri videtur dum a syllaba initium capit quae 
tenorem habet. Saepius quoque trochaeos, nisi post caesuram vel 

1# Cf. D. Masson, op. cit., vol. 111. p. 217. 

2. Cf. Abbott, op. c«t., pp. 335-37. 

3. Nota enim ioitio poematis a Torquato Tasso scripti qaod a Gernsalemme 
Liberata » inscribitnr inter 24 primos versus novem cum incipiente trocbaeo. 
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facto levi interTallo, Qon adhibet, paucis Tersibus exceptis, es. gr. 
€ And witli these words his temptation pursued » (P. E. II, 405 ; 
sio et P. L, III, 616, ac praecipue in Paradiso Becuperato cf. 
P. R. I, 357; II, 154; III, 217, 432, 443). Duos trochaeos cum in 
verau suo poeta aceipit separatim coUocare aolet ac, quotiescnmqne 
caesura post primum pedem trochaeumque metnim iucidit, in 
altero pede iambum trochaeo jiraefert, raroa si locoa (ut P. L, TII, 
364, 518 ; VIII, 226 ac fortasse P. R. II, 426) omittas. Sio enim 
tonos iambico tenori contrarioe, ne traditum invertant numeram, 
libenter certia interTallia dispoaere videtur. 

Quocl ultimum si plemmque comprobetur, nec semper neque 
ubique in Paradiso Amiaso Paradisoque Becuperato vi^t, cum 
quasdam poetarum licentias Miltonius auas vindieet. Initio enlm 
pentametri dnos interdum trochaeoa componit, ex. gr. ■ With 
impetuouarecoilandjarringsoundi (F. L, II, 880, et cf . P. L. III, 
586; V, 750, 874; VI, 34; VII, 518, 533; VIII, 299 ac fortasse 
308 ; X, 205, 936 : XI, 79, 377 ; P. R. I, 357 ; II, 243 ; IV, 597), 
vel medio in verau, es, gr, € Burnt after them to the bdttomless 
pit ■ (P. L. TI, 866, et cf. VI, 906 ; VH, 122 ; X, 178, 202 ; P. R. I, 
139, 361 ; II, 171, 180, 405, 428 ; III, 36 ; IV, 289), quibus appaxet 
plura hujusmodi exempla in Paradiso Recuperato quam in priore 
poemate reperiri. Alia exempla, quae similia eaae videantur, dubia 
sunt eaque diverse metiri potes (ut P,L. 111,616; V, 117; P,R.III, 
200), vel, more Miltonii, tonum alium ac nostrum (ut P. L. V, 667 ; 
VIII, 220, 475 ; IX, 1157 ; XII, 164, P. R. III, 217) habent, Duos 
vero trochaeos tantiun in primo ac secundo pede, velin tertio ac 
qunrto, nuUoeque in secundo ac tertio vidimus ^. Veraus denique 
quintus pea apud Miltonium, duobus solum exceptis pentametris 
(P. L. III, 715 et V, 411) qui septem tonis distinguuntur, semper 
e iambo eonstat, etiamsi post nonam syllabam oaesura decasyl- 
labum ineidit (ex. gr, P. L. II, 573, 810, 864 ; III, 289, 342 ; VII, 
614 ; P. R. I, 378 ; IV, 562), neque alium pedem atque iambum, 
ubi doctus vir Masson ' spondeos (P. L, 1, 122, 376 ; P, R, IV, 423, 
633) legit, legimns, quo fit ut distincte inter ceteras decima syllaba 
tenore emlneat. 

i . Hoc vero (ortasse uao io versu (P.L. IX, 610) iQTenias si impoTline vocabulnm 
legaa quod melina impirivne erit (cL P.B. II, 404). 
2. CI. D. Msssoa, op. cit., t. 111, p. 217. 
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Paucos vero si decasyllabos cum duobus trochaeis animadvertis 
his in poematis, pauciores sunt versus ubi duo tantum iambi ser- 
vantur. Solos enim in Paradiso Amisso Paradisoque Recuperato 
hos notavimus (P. L. V, 760 ; VI, 866 ; VII, 618 ; X, 205 ; P. R. I, 
361 ; IV, 289 ac forta«se P. B. II, 406), ceterosque ab ipso Maason 
citatos 1 (P. L. I, 21, 122 ; IV, 830, 865 ; VI, 912 ; P. R. III, 443 ; 
IV, 279, 423) aliter atque ille scansione metimur. Qui etiam pen- 
tametros epicos invenisse nonnunquam dicit ^ ubi unus tantum 
iambus retinetur. Hos tamen (P. L. I, 376 ; VI, 866 ; X, 936 ; 
P. B. II, 243, 405) si scruteris, in cunctis duos saltem iambos legas 
dummodo verborum prolationem iUo tempore usitatam observes. 
Quod ad ultimum exemplum attinet : c Hail, Son of the Most 
High, heir of both worlds » (P. R. IV, 633), in quo idem Masson 
ne unum quidem iambum agnoscit, nos contra post primum pedem, 
quem vel trochaeum vel spondeum audimus, tonos in verba they 
High, heir et worlds collocando, tres iambos reperire credimus '. 
Nobis vero Miltonius videtur non solum plus tribus trochaeis 
nunquam adhibuisse sed etiam hos trochaeos nunquam continuos 
in versu disposuisse. Si quos decasyllabos, sicut c Shoots invisible 
virtue e'en to the Deep » (P. L. III, 586) et « On a sunbeam, swift 
as a shooting star » (P. L. IV, 556) huic animadversioni repugnare 
existimes, meminisse oportet ultimam verbi virtue syllabam eli- 
sione abscindi ac vocabulum invisihle integrum numerari posse, 
quo tertius pes iambus fit, et alterius pentametri verbum sunbeam 
tono fortasse in posteriore syllaba distingui, quod supra (p. 30) 
nonnullis exemplis verisimile probatum est. Huic accedit quod 
versus tribus trochaeis incipientes iambico tenore omnino carent 
nec poetam nostrum tam in re metrica fastidiosum tanti in nu- 
merum peccati insimulare licet. 

Ut eorum, quae diximus, summam faciamus, comperimus Mil- 
tonium fere semper tres saltem iambos suo in versu adhibere 
neque unquam plus minusve syllabis computatis decem. IUud vero 

1. Cf. D. MassoD, op. cit., vol. 111, p. 218. 

2. Id., p. 218. 

3. Cf. eDim £. A. Abbott, op. cit., pp. 335-36, ubi verbum the saepius teoorem 
yidetvi^r babuisse et apud ipsum Miltouium cf. versns (P.L. XII, 369, ac praecipue 
P.L. l, 40), ubi tM Most High saoe iDveoitur. 
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non omnes sentiiiat existimatores, nec praecipue ipse Masson qui, 
cum quamque in Terbo syllabam profeni jubeat, multos trisyl- 
labos pedeB poetae nostri pentamctris inesse declarat. Hoc enim 
patet, illum qui poema ab anglico scriptore septimo decimo saeculo 
conditum ita legit ut aequalis nostri opua audire credas, nonnuUas 
proferre syllabas quae tunc loquendo omittebantur. Qui eontra 
verborum coitus illo tempore usitatos adhibet Miltonii Tersus 
sponte sua ad decem syllabas reduci intelleget aliamque epici 
metri scansionem captiose fingi, 

Neque obliTiscendum erit decaeyllabum ipsa rerum natura di- 
eyllabis favere pedibus ac regnante Elizabetha et postea Jaeobo 
Primo anapaesticum tcI dactylicum tenorem ' apud Anglos in 
epico et in tragico genere fere omnino defuisse. Quo fit ut hunc 
diffieiliua in epos Miltonius induserit cum seriptores eo, nisi in 
populari carmine, tix usi essent. Attamen doctus vir Masson plu- 
rimos bujusmodi veraus in libro suo oatendit ^ quos attentiua in- 
spicere oportet. Ipse vero agnoscit bos omnes verborum coitu ad 
decem syllabaa reverti posse 'quod,ut supra comprobaTimua,more 
Miltonii facere licet. Sed in fabula quae Comus inscribitur idem 
post caesuram syllabam adTentitiam non reputat (ex. gr. < But for 
tbat damned magi[cian], let him be girt, > Com., t, 602 ubi magish 
ab adveraariia ejus proferri fingit) vel in Paradiao Aniisso vocalis 
cujusdam aphaeresin (ut no'dvantage in versu P. R. II, 234, ubi 
nadvantage fingit) vel elisiones, neque, ut faciendura erat, eam 
tenore carentem aylhibam tollit quae validiori tono proxima col- 
locatur (ex. gr. diffikty in Tersibua P. L. II, 1021-22 ab aliia 
proferri fingit pro dtff' culty ), quae omnia vel fastidiosis auribus 
nec coacta nec ridicula esse videbtintur. Nos igitur in locis ab illo 
citatis * sic legimus : « Created fiugfestj that sioim • pro hugest 
(P. L. I, 202), toTt'nng pro torturing (P. L. II, 91), reas'?i pro 
rcason (P. L. I, 248), ev(il) eum adventitia ante caesuram ayllaba 

1. Ct. J.Motherfi, op., cit, pp. 42-63, et J. Sehipper, op.cit., toI. I, pp. 237-38, 

2, Cf. D. Maaaon, op. cit, vol. 111, pp. 320-23. 

3. Cf. ibid., p. 221 : « All tbese migbt be rectified into Decasyllabics bj supposing 
elisioDS, slurs orcODlracled utterances... Tbere cotild be do more absurd efror. n 

4, Haec eicempla ex ordine, sicot ab ipso Maaaon citata, scratannr. Vide op. cit. 
vol. 111, pp. 220-31. 
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pro evil (P. L. II, 261), gloi'y and pro glory and (P. L. II, 564) 
immcai'rably pro immeamrably (P. L. II, 844), Th'intricate pn 
The intricate (P. L. II, 877), ir'n pro iron (P. L. II, 878), on(ly_ 
cum adventitia ante caesuriim sjUaba pro only (P. L. IV, 251) 
fancy, and pro fancy, and (P, L. lA'', 802), Virtue in pro Virtue ii 
(P. L. IV, 848), diet pro diet disyllabo (P. L. Y, 495), fotker pn 
to other^ (P. L. V, 576), tk'Eartk pro tke Earth (P. L. VII, 335) 
starry eyes pro starry eyea (P. L. VII, 446) tk'air pro (Ae ui; 
(P. L. VII, 533), purpl', azure pro purple, azure (P. L. IX, 429) 
eat'n pro eate?). (P.L, IX, 7G4), a/^o and pro a?*o ajid (P, L, X 
203), fierc'ly opposed pro hercely opposed (P. L. X, 478), bege 
(me) ? / cum adventitia ante caesuram syllaba pro beget me ? j 
(P. L. X, 762), justly is pro ^"w^sf^j/ w (P.Ji. X, 768), adversary, ki 
pro adversary, his (P. L, X, 906), only; his pro only; his (P. L 

XI, 336), pi{c)ty pro pwii/ triayllabo (P. L. XI, 452), re«'iiaK 
pro resonant (P. L. XI, 563), Ridic'lous pro Ridiculous (P. L 

XII, 62), pt7/'r pro pillar (P, L. XII, 203), city, his pro cifj/, At. 
(P. L. XII, 340), hereditary, and pro kereditary and (P. L. XII 
370), cap'tal pro capttal (P. L. XII, 383), TempV, and pro Temple 
and (P. II. I, 256), Know'ng pro Knowing (P, R. I, 356), author'ti 
pro authority (P. K. II, 5), th'Earth pro t/ie ffarfA (P. B. II, 44) 
e'a»i/ pro to rtHj/ (P. B. II, 82), Pow'rs pro Powers (P, R. II, 124; 
vel fortasae Wat(er) cnm adventitia ante caesui^am syllaba ve 
Wat'T pro Water, Only in pro Only in (P. R. II, 289), glori 
he'xacts aphaeresi pro glory he exacts (P. B. III, 120), iiy'ng pri 
flj/iH^ (P. E. III, 323), o'ercame pio orercame (P. R. III, 325) 
City or pro City or (P. R. IV, 243), th'arsenal pro (Ae arsenai 
(P. R. IV, 270), Epicure (an) cum adventitia ante eaesuram sy]. 
]aba ve] Epicurean pro Epicurean ^ (P. R. IV, 280), (ftee and prt 
(ftee and (P. R. IV, 553). Idem quoque Masson alia citat exemplf 
ubi duos trisyllabos pedea fingit, dum nos sic legimua : WaWwiii^ 
pro Wallowing et unwieldy, enormous pro unwieldy, enormoui 
(P. L. VII, 411), obvious pro obvi-ous et dwfj/ erewhile pro (fitij 
erewhilc (P. L. X, 106), sorrow unfeigtied pro sorrow unfeignea 

1. UiRicilius enini in illo versu licebit Sfoie pro Sloti; disjliabo legere ouin ideu] 
Tocabnlum alibi (Comus, t. 707, et P.R. IV. 300) Slo-ic sit. 



was a hill » 

(P. L. XI, 377). 
id the Bect » 

(P. B. IV, 279). 

e md puTBuit n 

(P. L. 1, im). 
who beheld >> 

(P. L. I, 309). 
of this gulf n 

<P. L. i, 329). 

jrimo ia versu (I.) vocabulum 
ingui ac similiter in poat cae- 
i vir Bridges agnoBcit, initio 
rem habere ac sane verbum 
um Peripatetics vel Peripa- 
ndum esse tonumque in con- 

ab esistimatore R. Bridges 
rs et sdjoumers leviore tono 
bus primis pentametris voca- 
lecasyllabum attinet, praepo- 

priores poetas ', metri eausa 

persuasuB hoc de re nondum 
8 alia exempla afferri posBiD.t. 
rum quae e duobus vocabuHa 
■erbes composes » vocantur) 
on (P. L. II, 673, 804 ; P. R. 
\), out (P. R. I, 334), neque 
tsi diverso munere in littera- 
Lon carere. Quod praeterea in 
;ono distincta vocabula these 

qnoqae, qnod ad tonos apnd receo- 
^i Al. Beljame scriptnm In libro qui 
I. Beljame, 1898 i-, inscribitiir, pp. 28 
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(P. R. III, 32), then (P. L. V, 514), where (P. L. Y, 340), prono- 
mina we (P. L. II, 239), / (P. L. XI, 763), who (P. L. V, 398; 
X, 121) et adverbium not (P. L. V, 548; X, 918) inveniantur. Si 
revera validum accipere tenorem iis licet, quod tum in ipsa sen- 
tentia majoris sunt momenti, cur non leviorem accipiunt^ cum 
minorem sensum habent? Accidit enim ut nonnunquam haec 
monosyllaba, cum ab aliis verbis valida separentur caesura, initio 
pentametri stent, nec fieri non potest quin inter omnia emineant 
(ex. gr. Till (P. L. I, 347), Though (P. L. I, 394), For (P. L. II, 
54), Or (P. L. II, 99; X, 218), And (P. L. II, 793) But et He 
(P. L. III, 208'9),How (P. L. IV, 237), Yet (P. L. V, 826). Quo 
patet haec verba epicis in pentametris facile tono distingui posse. 
Omnes denique critici quibus fere gravissimum in re metrica 
vitium videatur si deca^yllabus nonnuUis sine tenore syllabiis 
incipiat^, quod iambicum tonum obscurat, nobiscum sentient 
parva vocabula his in locis accentum habere (ex. gr. so ( P. L. I, 
644), if (P. L. II, 503), far (P. L. III, 88), not (P. L. VI, 293), 
Or (P. L. X, 1072), m^ (P. R. III, 205, etc). Constat igitur et 
decem syllabas necessarias esse apud Miltonium et quinque saltem 
tonos requiri, ut epicus exstet versus. 

Attamen cum poeta sibi hanc legem constitueret, severius quam 
priores heroicum decasyllabum scribebat. Ipse enim Chaucer qui 
metrum anglicam in linguam induxit quatuor tonis, si docto Ten 
Brink ^ ejus rem metricam penitus perquirenti credas, nonnun- 
quain contentus videtur. Noti quoque versus a Georgio Gascoigne 
citati cum de aliis quam disyllabis pedibu« mentionem facit : 
« No wight in this world, that wealth can attayne Unless he 
beleve that all is but vayne ' » decem syllaba» sed quadruplicem 
tenorem praebent. Tragici denique, ut apparet e libro eruditi 
Abbott *, saepius quatuor tantum tonis in heroico versu utebantur, 

1 . Cf. E. A. Abbott, op. cit., p. 330 : « tbe first foot (apud Shakespearum) almost 
always bas an empbatic accent. n 

2. Cf. B. Ten Briok, Chaucer*8 Sprache und Verskunst, 1884, p. 183. 

3. Cf. J. Mother6, op. cit, p. 41, n. (2). 

4. Cf. E. A. Abbott, op. cit, pp. 413-17 et inter alia bunc versum cum deficiente 
syllaba : « Gentlemen, importune me no furtber » in fabula quae inscribitur The 
Taming of tbe Sbrew, ac, 1, sa i, v. 48. 



GAPUT SEPTIMUM 



QUOMODO EPICUM PENTAMETRUM AC QUAE IN PENTAMETRO VERBA 
MILTONIUS TONIS DISTINXERIF ET QUOS PLUS QUINQUE TOHIS 
DISTINCTOS VERSUS IN EPOS INTEXERIT. 



Cuin de pedibus in re metrica Miltonii disseruimuB fere solos 
iamboB tiochaeosque apud eum adbiberi vidimus. Attamen in- 
quirere licet num priorea poetae idem atque aequales nostri qnod 
ad pedcs attinet senserint. Sexto euim septimoque decimo post 
Christum uatum fiaeculis omues iitterarum iu Britannia periti 
ad numerum Bj-llabarum, fere neglecta tonorum collocatione, in- 
tenti erant. Recentiores contra tonis praecipue atudent et syllabis 
tono distinctis credunt plurea paucioresve sine tenore ayllabas ad 
auum arbitrium adjung;i posse. Sed cum de Miltonio solum a^tur 
uotandum est illo tempore pentametrum decem. ayllabis circum- 
scribi iambicumque praeaertim tenorem servare, at remissiore 
teneri lege accentuum. Quo factum erat ut, exempli gratia, 
Joannes Donne aliquanto ante, etai syllabas computaudo versus 
adamuBsim scribebat, cum tonis non attenderet, aures nouuihil 
offendisset. 

Quae cum ita tuuc fuerint, intellegi potest Miltoniiun quoque 
liberiuB tenore quam syllabis usum esse. Attamen ipse sibi tonos 
collocaudi rationem statuit, nedum in Joanuia Doune vitium ca- 
deret. Decasyllabus enim, quia syllaba concluditur quae tonum 
Iiabet aliisque tonia in quarta sextaque prolata syllaba distin- 
guitur, iambico tenori rerum natura favet. Hoc poeta noeter cum 
sane animadvertiBset, epos scribendo quinque semper accentua 
heroico in versu adhibuit. 

Quod anglici litterarum existimatores nolunt agnoscere. Ipse 
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Masson ^ nonnullos citat versus ubi quatuor tantui 
eaque res a recentiore R, Bridges asseveratur *. 
exempla scrutaveris, notabis illum leviores tonos 
vel in parvi ponderis vocabulum, tanquam in 
quamdam aut adverbium, vel in praefixam syHabai] 
polysyllabi incidunt atque, ut supra (p, 32) v 
maxime valent. T*'oe igitur in decasyllabis quos illf 
teuore legimus : ds (P. L. III, 719), adjectivum i 
cum in versu repetitur, inAnite (P. L. IV, 74), On ( 
to, quod idem atque unto hic valet (P. L. TI, 866), 
(P. L. YIII, 299) 3 shS, eum poeta legentis aiiimun 
vertat (P. L. IX, 791), In, cum accentu initio pet 
X, 205), to, quod pro unto stat (P. E, I, 3G1), to 
ca«8uram (P. R. II, 171), his tono distinctum post c 
II, 405), inemies cum levi tono in exitu verbi (P 
from post caesuram (P. K. lY, 289), In cum ton 
metri (P. II, IV, 597). Simiiia de veraibua dici possi 
vir II. Bridges * citat, ubi cum tenore nos sic legii 

And, cura accentu initio versus (P. L. I, 498), A 
ob causam (P. L. I, 74), to discover, ut saepe voci 
verbum (P. L. I, 64), before cum mutato post 
(P. L. VIII, 464)=, to ante verbum reldx (P, L, VI 
(P. L. I, 61) cum duobus tonis (cf. p. 32) ut vc 
alia vividum emineat, tyraniiy of, ob ipsuni hiatun 
et sine ullo dubio ddrftness visibU (P. L. I, 63) in fi 

Qui de re metrica Miltonii scriptores nonnullo 
metros cum tribus tantum tonis inveuisse dicun 
omnes referimus, et quos notua Masson citat : 

1. « Created thee m the image of Ood » 

(P. L. VII, 5 

1 . Cf, D. Masson, op. cit, vol. 111, p. 219 : n In a good many ol 
distinct acconls can be counled. . . Id three lines. . . 1 cao detect 
eiempta ex ordine, sictit ab Lpso Masson citata, scrutabin^ur. 

2. Cf. Robart Bridgea, Milton's Prosody. 1894, pp. 17-19, 

3. Attameo hic et in versu P.R, IV, 597, ipse Bridges T6 e( I' 
tono distincta legit (Cf. R, Bridges, op. ciL, p. 37|. 

4. Qni Tero leTiorem toDum agnoscit aed noglegendum esse pu 

5. C[. supra, p. 35. el apud ipsnin Bridges, op. cit,, pp. 55-56. 



aen his dictis de miiiiim) tonorum Biimero eommque epico 
k collocatione, restat ut notemus quam sibi iu hac re poeta 
em arroget, Praecipue vero plus quinque acceutibus uti 
lit ac tuuc saepiuB sex accipit, ut e nonnullis exemplis ap- 
iuod cum fit, plerumque tres tonoe vel initio vel in fine 
>Iligit tresque in deca^yllabo interpoait caesuras, ex. gr. : 
^od that made both Sky, Air, Earth, and Heaveu > (P. L. 
). Paucissimi ab hoc discedunt versus (ex. gr. F. L. YI, 44; 
t ; P. K. IV, 633) qui vel fortasse cum quinque taiitum 
etiendi sunt, vel (ut P. L. IX, 111 et 306) tenorem in 
lut in septima quam proferas syllaba (cf. aupra, p. 61, n. 1) 
ob traditam a prioribus decasyllabi caesuram. Saepius 
Lcentia poetarum Miltonius tria saltem continua nomina, 
ictiva, vel verba eoUocat (ex. gr. P. L. II, 893; IV, 115; 
2, 502-3 ; P. R. I, 474 ; III, 76) vocis quadam' intermis- 
parata ut facilius distinguantur. 

raeter hoc metrum quod sex habet accentus ac quo ipse 
^quentius utitur cum octo hujuamodi decasyllabos inter 
nono Paradisi Amissi libro (P. L. IX, v. 111, 113, 118, 
>, 473, 730, 899) invenias, paucos quoque cum septem vel 
lis animadvertea. Qui septem numerant sententia nostra ' 
d (P. L. III, 715; V, 411; VIII, 527). Unum solumque 
Q tonis notavimus ^ ; « Bocks, caves, lakea, fens, bogs, d^ns, 
des of death ■ (P. L. II, 621) Omnium vero hoc commune 
d e decem tantum syllabis constant ac quatuor saltem ma- 
que caesuras praebent. Attamen nonnulli de re metrica 
es (ex. gr. G. Conway) ad notos versus quinque tonis dis- 
hos versus redigere voluemnt fingendo quaedam nomina 
lore proferenda esse. Quod fieri non posse nobis 'ridetiir 
;empli gratia, uno in decasyllabo (P. L. III, 715) quatuor 
irincipia, terra, aqua, aer, ignis, continua enTimerentur, 

itoT et ei, gr. sic legimus (P.L. II, 702) : a Tby llng 'ring-i'r with Ane 

this d&rt. i> 

octaa D, Maason, op. cil., toI. III. p. 219, versum reJert (P.B. IV, 633), abi 

pteni quinqne solum vel forlassa aax tonoa audire eredimus. 

1 Masson, op. oit, toI. 111, p. 219, duos veraus relert (P.L. I, S76, et P.R. IV, 

lobis lideotiir non octo sed quiaque solum tonos babere. 
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neque asserere liceat primum secundo vel tertium quarto minus 
valere. Eadem vero dici possunt de aliis hujusmodi versibus, quo 
apparet Miltonium facile plu^ quinque tonis epico in metro acci- 
pere, dummodo vel syllabis nullo tenore distinctis vel forti cae- 
sura separentur. 

Si vero quaeratur qua de causa vates a solita versus sui lege dis- 
cedat, quod certum respondendum sit non habeamus. Miltonius 
tamen metro sex tonis distincto ideo videtut f avere quod sic deca- 
syllabum variare potest, nec multum versus a norma discrepat, 
cum saepius dimidium saltem scribatur adamussim. Fortasse 
quoque hunc hexametrum, si liceat ita dicere, condendo poeta 
verum Spenseri imitatus est hexametrum qui tam apte hujus 
strophas concludit. Neque enim apud alios vates sexto decimo 
post Christum natum saeculo similis versus omnino deest^ ma- 
jorque tonorum numerus pluresque caesurae, metrum amplifi- 
cando auribus, illi majestatis quiddam ac canorum addunt. Quem 
cum poeta plerumque ad res enumerandas adhibeat, singulas clare 
exprimit et verborum gravitate quodam modo legentem commovet. 

Miltonius igitur, quod ad tonos attinet, remissiorem legem 
observat. Dummodo enim epicus versus decem prolatas numeret 
syllabas, accentus varie dispertiri possunt. Barius vero conti- 
nuantur duo pentametri quorum syllabae eundem prorsus accen- 
tuum ordinem habent, cum toni nunc in alteram quamque syl- 
labam incidant examussim, nunc in primam metri syllabam vel 
in eam quae caesurae proxima subjicitur, nunc vero, mutatis cae- 
suris, fere omnem locum tenere possint. Septem denique vel etiam 
octo, si res postulet, nonnunquam invenies. Hic enim arbitrio suo 
verbis imperat scriptor cujus epos quodam modo silvae speciem 
ref ert ubi arbores vel densae componuntur vel rarae crescunt prout 
uberrimo aluntur solo necne, succisque laetis nutriuntur. 

. 1 . Cf. fortasse E. A. Abbott, op. cit, pp. 397-99. 
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u8 e pedibus deesset, quod ejua vicem gestus persouarum 
ebat, vel si c(^itati mutatio in pentametro repente fieret. 
liin accurate nietrum ad fabulam ae fiugebat. Miltonius vero 
. epoe condendo hauc sibi facultatem uegavtt ut, uon solum 
ad syllabarum uumerum sed etiam quod ad accentus attinet, 
8 scriberet adamussim. 

tameu uou iutellegendum erit omnes in decasyliabo tonos 
valere, ut sane patet e diversis de quodam versu judiciis (ex 
i his : P. L. IV, 556; TIII, 299; P. R. lY, 597 et cf. supra, 
). Tres enim vel quatuor validi aoni, quibna in aoluta ora- 
periodua distinguitur, et in pentametro eminent. Hi igitur 
ipue audiuntur cum versus recitatur saepiusque vel iu nomi- 
i, vel in adjectivis, vel iu verbis, vel in pronominibus inve- 
;ur. Leviores vero toui tradito veteris linguae priorumque 
rum uau in exitum polyayllabonim et in brevia parvique 
?ris vocabula nonnunquam incidunt. Q.ui scriptoris arbitrio 
i peutametro metiendo evadunt, nedum a validioribus ad 
um redigantur, ut in re metrica Anglorum multis exemplis 
at. 

forti tenore diaserere non oportet, leviores vero acrutari ut 
festum sit quid in beroico decaeyllabo valeant. Si, exempli 
a, sextum Paradisi Amiasi librum explores, e 912 decaayl- 
264 reperias qui leves metri causa tonos praebent. Qui toni 
ipue in nexua periodi ineiduut et, incipiendo a particulis 
frequentius tonimi accipiunt, in vocabulum ajid, in praepo- 
ionea of, to, in, from et in conjunctiones as et or. Ac notatione 
3se dignum videri potest Miltonium eadem conjunctione cum 
teretur, ut vocabulis or... or, nor... nor, aaepius unam tan- 
tenore diatinxiaae, ex. gr. : a In Pontus dr the Punic coast, 
iere » (P. L. V, 340 et cf. nor P. L. V, 901 ; VII, 253 et or, 
. VIII, 318 ; X, 107 '). Articuli vero rariua tontim habent, 
e verbum a unquam nisi fortasse uuo in versu (P. R. I, 70). 
bulum the ^ contra interdum tenorem accipit (ex. gr. P. L. I, 
II, 219 ; IV, 592 ; VIL 448, 469, 550 ; X, 279 ; XII, 369 ; 

A ride eontra 6r. . . 6r (P.L XI, 102). 
;f. E, A. Abbott, op. cit., pp. 3^-37. 
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P. R. I, 245 ; IV, 633), sed fere semper, ut hi» videtur 
cum rem quamdam revera demonstrat. Sic quoque pi 
ante verbum saepius touo emiuet, dummodo mentis coii 
propositum ostendat (ex. gr. P. L. Y, 781 ; VII, 222 ; 
632 ; XI, 339 ; P. R. I, 101 ; III, 247 ; IV, 308). 

Quae vocabula diverae in decasyllabo, sed plerumqui 
tiuua, collocautur. Constat quoque e supra citatis exei 
tonos, nisi incuria quadam, neque initio metri neque ( 
versu reperiri. Decima enim quam proferas syllaba in i 
tonii poematis (quod apud tragicos interdum non fiebi 
validum tenorem habet min&risque ponderis verba qi: 
nuntur, sicut vocabula then, thesc, who, etc, tunc non 
catione solum valent sed etiam gravi momento in soni 
fit ut saepiuB voces levioris toni vel in secundo vel in q 
tametri pede inveniantur duobus validis tonis inclui 
clariores evadunt. 

Sic enim artis suae peritum scriptorem agnoscimus qi 
semper studet. Ille vero rarius duos nullo intervallff 
pit ^ At saepissime intervallum requirit quod vel inte 
tentia vel finiente periodo aut aectione oritur. Quod se 
validos tonos fit, ex. gr. « Not so on Man : him, thr 
malice fallen (P. L. III, 400 et cf. P. L. IV, 985; V, 521 
IX, 553; XII, 420; P. R. II, 91). Leviores plerumqu 
tinuoB videbis. Inter levem validumque tonum minor si 
cessatio, si non caesura, interponitur (ex, gr. P. L. 
V, 257; VIII, 622; IX, 172; XI, 890). Quod vere ad 
attinet, id est, ad duos continuos uno in pede tonos, 
rarius anglica in lingua invenias, ita et apud Miltoi 
adhibetur, nisi interponatur caesura. 

1. NoDnutli vero MiltODiJ loci, cum hac de lege excipiendi sint tradi 
poetis caesara, ut eruditus Molher^, o|i. cit.. |>p. 1^-27, comprobftvit, ei 
qoam, Dalla co^itatl JDtermissinDe, toDns Id quiutam coinputatain s;ll 
poleal, ex. gr, n No wonder, tAJIeo sflch a prodigious higiith » (P.L. '. 
mi; Vl, 32, 826, 906; Vll, 5i:); IX, 92; XI, BOl- Quod Miltonius et poi 
ditam caesuram accipere videtur, cum et septioiam syllabam, non ioten' 
tenore noQnuDquam distiagaat |e. g. PL. li, 692 ; Vlll, 62 ; IX, 33,203,206 

2. Qoa re igitnr continuos lonos non agnoscimuB hia in versibua (P.I 
702, IKI, quos aonnnjji (c( G, Conwoy, A Treatiso on Versiflcntion, 
Hiltonio viiio verterunt cnm in verba atqne adjectiva, noD in nomina, le 



aen liis dietis de minimo tonormii numero eorumque epico 
k collocatione, reetat ut notemua quam sibi in Kac re poeta 
Bm arroget. Praecipue vero plus quinque occentibus uti 
lit ac tunc eaepius sex accipit, ut e nonnullis exemplis ap- 
luod cum fit, plerumque tres tonos vel initio vel in fine 
illigrit tresque in decasyIlaI>o interponit caesiira^, ex. (pr. : 
lod that mide botli Sky, Alr, Earth, and Heaven » (P. L. 
). Paucissimi ab hoo discedunt versua (ex. gr. P. L. VI, 44; 
f ; P. R. ly, 633) qui vel fortasse cum quinque tautum 
etiendi sunt, vel (ut P. L. IX, 111 et 206) tenorem in 
lut in septbna quam proferas syllaha (cf . supra, p. 61, n. 1) 

ob traditam a prioribus decasyllabi caesuram. Saepius 
icentia poetarum Miltonius tria ealtem continua nomina, 
ictiva, vel verba collocat (ex. gr. P. L. II, 893 ; IV, 115 ; 
2, 502-3 ; P. R. I, 474 ; III, 75) vocis quadam intermis- 
parata ut facilius distinguautur. 

raeter hoc metrum quod sex habet accentus ac quo ipse 
■equentius utitur cum octo hujuemodi decasyllabos inter 

nono Paradiai Amissi libro (P. L. 15, v. 111, 113, 118, 
>, 473, 730, 899) invenias, paucos quoque cum septem vel 
lis animadverte«. Qui septem numerant sententia nostra * 
Lt (P. L. III, 715; V, 411; VIII, 527). ITnum solumque 
a tonis notavimus ^ : < Bocks, caves, lakes, fens, bogs, d4ns, 
des of death > (P. L. II, 621) Omnium vero hoc commune 
d e decem tantum syllabis constant ac quatuor saltem ma- 
que caesuras praebent. Attamen nonnulli de re metrica 
es (ex. gr. G. Conway) ad notos versuB quinque tonis dia- 
hos versus redigere volueruut Hngendo quaedam uomina 
lore proferenda esse. Quod fieri non posse nobis videtur 
:empli gratia, uno in decasyllabo (F. L. III, 715) quatuor 
principia, terra, aqua, aer, ignis, continua enumerentur, 

itur et ex. gr. sic legimus (P.L. II, 702) : « Th; Kog 'riDpr'r witli dae 

this d&rl. P 

DcCus D. MassoD, op. cit, val. III. p. 219, versum relert (P.R. IV, 633), abi 

ptem quinque solum Tel fortaase sei touos audire credimus. 

L HasBOD, op. cit., vol. 111, p. 219, duos versus refert (P.L. 1, 37S, et P.R. IV, 

lobis ridentnr non octi> aed quinque solum tonos habere. 
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neque asserere liceat primum. secundo vel tertium quarto minus 
valere. Eadem vero diei possunt de aliis hujusmodi versibus, quo 
apparet Miltonium facile plu^ quinque tonis epico in metro acci- 
pere, dummodo vel syllabis nullo tenore distinctis vel forti cae- 
sura separentur. 

Si vero quaeratur qua de causa vates a solita versus sui lege dis- 
cedat, quod certum respondendum sit non habeamus. Miltonius 
tamen metro sex tonis distincto ideo videtur f avere quod sic deca- 
syllabum variare potest, nec multum versue a norma discrepat, 
cum saepius dimidium saltem scribatur adamussim. Fortasse 
quoque hunc hexametrum, si liceat ita dicere, oondendo poeta 
verum Spenseri imitatus est hexametrum qui tam apte hujus 
strophas concludit. Neque enim apud alios vates sexto decimo 
post Christum natum saeculo similis versus omnino deest^ ma- 
jorque tonorum nunierus pluresque caesurae, metrum amplifi- 
cando auribus, illi majestatis quiddam ac canorum addunt. Quem 
cum poeta plerumque ad res enumerandas adhibeat, singulas clare 
exprimit et verborum gravitate quodam modo legentem commovet. 

Miltonius igitur, quod ad tonos attinet, remissiorem legem 
observat. Dummodo enim epicus versus decem prolatas numeret 
syllabas, accentus varie dispertiri possunt. Rarius vero conti- 
nuantur duo pentametri quorum syllabae eundem prorsus accen- 
tuum ordinem habent, cum toni nunc in aJteram quamque syl- 
labam incidant examussim, nunc in primam metri syllabam vel 
in eam quae caesurae proxima subjicitur, nunc vero, mutatis cae- 
suris, fere omnem locum tenere possint. Septem denique vel etiam 
octo, si res postulet, nonnunquam invenies. Hic enim arbitrio suo 
verbis imperat scriptor cujus epos quodam modo silvae speciem 
ref ert ubi arbores vel densae componuntur vel rarae crescunt prout 
uberrimo aluntur solo necne, succisque laetis nutriuntur. 

. 1 . Cf. tortasse E. A. Abbott, op. cit, pp. 397-99. 



snBt numenti. Qnae aheram sfHaliam aeqvi- 
d ]i(iltoniam Tidetnr cnm plns alia iambico et 
. anglicae lingnae tenori^ coograat, ex. gr. : 
h'Archangelic Pover preparedfFor swlft des- 
5-27). Tonc qnoqne primns metri pes fere sem- 
it, oniunqne tantom trocfaaenm, praesertim in 
oniwi libris, inter qainqne hoJDsmodi exempla 
r47 ; III, 227 ; V, 6T:J ; Tm, 553 ; XI, 40; P. H. 
taae inierepiratio vel ad Tehementem compel- 
isa magis qoadrat nltimainqne interdmn sen- 
iognit. Illa vero qnae primam Heqnitor sjUa- 
it com inter 798 Tersns in primo Paradisi 
ir tantom hnJDsmodi caesnras (P. L. I, 6, 203, 
lecim in secondo libro < P. L. II, 12, 54, 99, 
88, o6C, 793, 1023) inter 1055 Tersos Tideamiia. 
i initio pentametri vel e conjnnetione, Tel e 
DQperatiTo constat, Tel e nomine quod ita emi- 
'/therefore, open or coocealed, alihe/My Toice 
1, 187-88)- Sarissime vero Terbum ad signifi- 
iore Tersu in sequentem incurrens, ex. gr. : 
tums/'Day,//or ihe sweet approach of even or 
1-2 et cf. P. L. IV, 747 ; XI, 492) sic coUocatur. 
extremo in pentametro ca^uras attinet, eas 
rioribus esse notabis cum decem et septem in 
issi libro post octavam syllabam (P. L. I, 12, 
;58, 376, 382, 422, 424, 442, 559, 562, 599, 604, 
)nam tres solum in primo (P. L. I, 250, 6G1, 
ra in secundo libro (P. L. II, 163, 361, 466, 
'89, 810, 321, 864, 895, 931, 1043) reperiamus. 
[uartum pedem Tcrba nonnunquam distingui 
Stand still in brigbt array,/ye Saints ;//here 
med » (P. L. VI, 801-2), at saepius post eam 
pit vel continuatur, ut in Tersibus : c how, 
irets of another worI<l,//perhap8/Not lawful to 

;ootra docti viri Hother^ opialoaeni (op. cit.. p. 30), asglicae 
\se iambicum, cum aaepius diayllaba quae lonum in priore 
>o cuidam gine teaore (ut artlcalo) subjiciaQlur. - 
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reTreal » (P. L. Y, 568-70). Eaqne caesnra, omnimii rarissima, 
quae post nonam prolatam syllabom inTenitor, monosyllabon in- 
terdum eminere potest, nt in pentametro : c Made to destroy.// 
I fledy/and cried ont Death ! > (P. L. II, 787) Tel c Adore him who, 
to compass all this, dies > (P. L. IH, ^2), dnm saepins cum 
ultimo metri Terbo incisum incipit quod sequentem in decasyl- 
labum incurrit, ex. g^. : c calledj^By Xature as in aid,/and closed 
my eyes I (P. L. TIII, 458-9 : IX, 963-4 : XI, 515-6 ; P. E. III, 
377-8). Itaque ex his caesuris ita coUocatis ut noTitate animum 
legentis commoTeant eae magis adliiberi Tidentur quae ponuntur 
post pedem quemdam integrum aliaeque tcI sententiae finem dis- 
tinguunt Tel extremo in Tersu ineunti sententiae faTent. Quas 
interspirationes, si rarae in poematis inTeniuntur, interdum ta-. 
men frequentiores animadTertes. Sic enim nonnullae in septimo 
Paradisi Amissi libro insunt ex. gr. (P. L. TII, 108, 306, 323, 374, 
640) neglegentia quadam fortasse acceptae cum eas ipsa res non 
semper requirere Tideatur, sicut et pentametri quorum quaedam 
Verba ad significatione utilia in sequentem Tersum incurrunt. 

His Tero saepissime utitur Miltonius cum paene unus e tribus 
decasyllabis apud eum hujusmodi sit, qua de re in libello poemati 
quod Paradisus Amissus inscribitur praeposito, ut supra Tidimus, 
Terbis c the sense drawn out from one Terse into another, » men- 
tionem fecit. Neglectis enim Tersuum clausnlis inter se consonan- 
tibus, fieri non poterat quin sententia extra fines metri egrede- 
retur, ne similis semper caesura molestiae aliquid legentibus 
afferret. Quod ad hunc poetae usum attinet, cum docto Tiro Masson 
omnino' consentimus qui notaTit sententiam usque ad sextam Tel 
ad quartam sequentis pentametri syllabam f requentius extendi ^-, 
nec fere unquam ultra octaTam, sed intra quartam octaTamque 
syllabas plerumque desinere, ut in hoc Tersu : « but rather seek/Our 
own good from ourselTes » (P. L. II, 252-53 et cf. P. L. II, 215-16 ; 
V, 704-5 ; 788-89 ; VI, 854-55 ; VIII, 607-8 ; XI, 287-88 ; P. R. II, 
99-100; III, 250-1). Interdum Tero cum Tersus a sequente Tel a 
priore pentametro nulla caesura separetur, poetiea quodam modo 
periodus efficitur, ex. gr. « whose roar Embowelled with outra- 

1. Cf. D. Masson, op. cit, toI. III, pp. 228-29. 
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(P. L. VI, 586-87) et : € That underaeath Iiad 
iluiced from the lake ■ (P. L. II, 701-2), etsi 
ipla animadverteB, quia difficile aonuunquam 
bula aine interspiratioiie proferre. 
si versus eundem semper numerum, sicut 
lium, explent, nccesse quoque videtur ut hic 
rertos haheat fines, id est, ut intermiesioiie 
Priorihus vero exemplis patet vatenl nostrum 
sxisse, etsi eo modo frequenter leve verbum 
in versu r ■ Him to unthrone we then/May 
ing Fate shall yield > (P. L. II, 231-2 et cf. 
, 807 ; do, P. L. IV, 475 atque etiam adjectiva 
; proiid, P. L. VI, 89; mild, P. L. X, 1046). 
lem poeta iuterdum, sed rarissime, tollit, cum 
all the ground, and each Plant of the field 
vel ; « which compelled Me thua > (P, L. IS, 
loleatius : ■ Eurynome (the wide-Encroaching 
first the rule « (P. L. S, 581-82 et cf. P. L. IV, 
, VII, 373-74, 581-82; X, 05-6, 100-01), quae 
posteriore Paradisi Amissi parte incuria qua- 
ur ipsaque paucitate veniam impetrant. 
ee res habet, Miltonius hoc modo epicos versua 
t, ut ita dicaiiius, e connexis totum componit 
iones cujimdam eunt momenti. Intermissioncs 
im post quartam vel sextam quae profertur 
iir quietaiu scribendi rationem etficere viden- 
apparet : « Now came atill Evening on,/aiid 
in her sober livery/all things clad, b etc. (P. L. 
penm describunt trauquilliim, vel in blaiida 
I : « As He our darkne88,/cannot we His light/ 
lease ?/This desert soil/Wanta not her hidden 
Jd, . etc. (P. L. II, 269-71). Confer quoque 
mum vitae diem narrat (P. L. IV, 440-88) vel 
Bpeciose depictam (P. R. IV, 44-108), ubi 

lias a -prioribas apad Italos poetis aiutnatus esC qoi sioiilia 
ra p. 10. 
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paucae animadyertuniiir medio in. pede interspirationes aliaeque 
post secundum vel tertium pedem praesertim positae legentis 
anim.uiii quiete ac majestate quadam afficiunt. 

Aliis in locis contra caesurae neque inter se similes neque ada- 
mussim caesuris succedunt, nunc post pedem quemdam, nunc 
medio in pede coUocatae. Cum Tero intra quartam septimamque 
syllabam tantum mutantur, ut fit saepissime epicis in poematis, 
decasyllaborum varietati solum favent, ut versibus eodem modo 
incisis aures offendi nequeant locique vebementes eo fortius inter 
aequaibiles emineant. IUi quoque loci interspirationibus facile 
distinguuntur. Caesurae enim medio dc pentametro decedunt ut 
vel initio vel extremo in versu saepiusque medio in pede occurrant. 
Plures tum decasyllabos vides quorum verba quaedam ad signifi- 
cationem utilia sequentem decasyllabum invadunt, saepiusque 
sententia brevibus, interruptis et quodam modo anbelis vocabulis 
concluditur, vel monosyllabo quod ipsa coUocatione eminet. Quo- 
rum exempla nonnuUa praesertim in colloquiis notantur, ut in 
Adami ad Evam compellatione : c Out of my sigbt,/thou serpent !// 
Tbat name best Befits tbee,//witb him leagued^/thyself as false 
and hateful » (P. L. X, 867-69, etc), vel Mortis ad Satanam 
(P. L. II, 689-703), vel Abdielis ad eundem (P. L. VI, 131-48; 
172-88) vel Redemptoris ad Diabolum (P. E. III, 122-44) vel ex- 
tremo in soliloquio Satanae (P. L. IV, 103-13). Hic enim caesurae 
et multae et validae non varietati solum favent sed cum turbatis 
animorum motibus congruunt quos finxit poeta. 



tia cujusdam Bunt momenti. Qoae alteram syllabam aequi- 
quentior apud Miltonimn videtur cum pluB alia iambico et 
lecaayllabi et anglicae linguae tenori ^ eongruat, ex. gr. i 
!ea8eil,//and th'Arcliangelic Power prepared/For swift doB- 
[P. L. XI, 126-27). Tunc quoque primus metri pes fere sem- 
iambo constat, umimque tantum trochaeum, praesertim in 
us Paradisi Amisni libris, inter quinque bujusmodi exempla 
i (ut P. L. I, 747 ; III, 227 ; V, 673 ; Vlir, 553 ; XI, 40 ; P. E. 
I; IV, 240). Quae interspiratio vel ad veLementem compel- 
m vel ad incisa magis quadrat ultimumque iaterdum sen- 

verbiun distinguit. Illa vero quae primam aequitur sylla- 
ariua occurrit eum inter 798 versus in primo Paradisi 

libro quatuor tantmn hujusmodi caesuras (P. L. I, 6, 203, 
14) atque ujidecim in secundo libro ( P. L, II, 12, 54, 
7, 361, 471, 488, 566, 793, 1023) inter 1055 versus videamus. 
nonoayllabon initio pentametri vel e conjunctione, vel e 
line, vel ex imperativo constat, vel e nomine quod ita emi- 
. gr. « War,//therefore, open or concealed, alike/My voice 
les » (P. L. II, 187-88). Itariesime vero verbum ad signifi- 
im utile e priore verau in sequentem incurrens, ex, gr. : 
aot to me retunis/Day,//or tbe sweet approach of even or 

(P. L. III, 41-2 et cf. P. L. IV, 747 ; XI, 492) sic coUocatur. 
1 ad similes extremo in pentametro caesuras attinet, eas 
frequentes prioribuB esse notabis eum decem et septem in 
Paradisi Amissi libro post octavam syllabam (P, L. I, 12, 
9, 245, 316, 358, 376, 382, 422, 424, 442, 559, 5G2, 599, 604, 
18) et post nonam tres solum in primo (P. L. I, 250, 661, 
; quatuorilecim in secundo libro (P. L. II, 163, 361, 466, 
3, 583, 787, 789, 810, 821, 864, 895, 931, 1043) reperiamus. 
a vero post quartum pedem verba nonnunquam distingui 
t, ex. gr. « Stand still in bright array,/ye Saints ;//here 
Te Angels armed » (P. L, VI, 801-2), at saepius post eam 
antentia incipit vel continuatur, ut in veraibus : « how, 
afoId/The secrets of another world,//perhap3/Not lawful to 

itimamus eDim, coatra docti virl Hother^ opiiiioneni (op. cit., p. 30), anglioae 
enorem revera esse iambicnm, cum saepius disyllaba quae tonum in priore 
abeat mODOsfliabo cuidam sine tenore (ut articulo) sDbjiciantur. - 



reveal > (P, L. V, 568-70). Eaque caesura, omnium ra 
quae post uonam prolatam syllabam iuveuitur, monoBylli 
terdum eminere potest, ut in pentametro : « Made to c 
I fied,/and cried out Death! « (P. L. II, 787) vel < Adore h 
to compasa all thiB, dies > (P, L. III, 342), dum aaep 
ultimo metri verbo incisum incipit quod scquentem in 
labum incurrit, ex. gr. : t called/By Jfature as in aid,/an 
my eyes l (P. L. VIII, 458-9; IX, 963-4; XI, 515-6; P. 
377-8). Itaque ex his caesuris ita collocatis ut novitate ; 
legentis commoveant eae magis adbiberi Tidentur quae p 
post pedem quemdam integrum aliaeque vel sententiae fii 
tinguuut yel extremo in versu ineunti seutentiae faver 
interapirationes, si rarae in poematis inveniuntur, inten 
men frequentiores animadvertes, Sic enim nonnullae in 
Faradisi Amiaai libro insunt ex. gr. (P. L. VII, 108, 306, S 
640) neglcgentia quadam fortasse acceptae cum cas ipsa 
semper requirere videatur, sicut et pentametri quorum q 
verba ad significatioue utilia in sequentem versum incu 
Hia vero saepiasime utitur Miltonius cum paene unus 
decaayllabia apud eum hujusmodi ait, qua de re iu libello 
quod Paradisus AmissuB inneribitur praeposito, ut eupra ■^ 
verbis • tbe sense drawn out from one verse into another, 
tionem fecit. Neglectis enim versuum clauaulia inter se co 
tibua, fieri non poterat quin aententia extra fines metri 
retur, ne similis semper caesura molestiae aliquid Ie( 
aflferret. Quod ad liunc poetae usum attinet, cum docto viro 
omnino' conaentimus qui notavit sententiam usque ad aes 
ad quartam sequentia pentametri syllabam frequentius e: 
nec fere unquam ultra octavam, sed intra quartam octa 
syllabaa plerumque desinere, ut in lioc versu : « but rather e 
own good from ourselvea » (P. L. II, 252-53 et cf. P. L. II, 
V, 704-5 ; 788-89 ; VI, 854-55 ; VIII, 607-8 ; XI, 287-88 ; I 
99-100; III, 250-1). Interdum vero cum versus a sequen 
priore pentametro nulla caesura separetur, poetica quoda: 
periodus efficitur, ex, gr. « whoBe roar Embowelled witl 

1. Cf. D. MassoD, op. eit., vol. 111, pp. 228-29. 



■B pio graeco vocabulo hippopotamus (P. L. 
> leviathan (P. L. I, 201; VII, 412) pro 

irofi Miltonius aonos exquimt notabis, si ea 
iuo8 exitus habere possunt. Videtur enim 
59; V, 31-32; P. R. II, 264) pro dreamt ae 
e in versu : • tlie parelking air Bums frore, 
< effect of fire » (P. L. II, 594-95), ne dtio 
i) continuentur, dum paulo infra (P. L. II, 
Ihibet. Simili fortasse de causa, ut asperum 

ac -miTdsteries (P. L. II, 412 et VII, 149) 
9 scribit. Et cum concordes voees affectet 
S, 824) sometime sine littera * ob primum 
am SuperioT, et far-fet (P. R. II, 40) pro 
im spoil UEurpat, ac, sicut ipse Masson no- 
■Je (ex gr. P. L. II, 332; V, 365; SI, 31S) 
(P. L. II, 165; VI, 863) pro struck ' (at iu 
Iruck, ne sonus oo eodem in decasyllabo ite- 
1 nomina * : Siloa (P. L. I, 11) pro Shiloah 
i), BasanpTo Bashan (P.L.I, 398), Hesebon 
shbon et Sittim (P. L. I, 413) pro Shittim 
nnunquam leniores voces amerced (P. L. I, 
}bard (P. L, VII, 467) pro leopard, emm^t 
nt et foughten pro fought in versu : < Vietor 
le foughten field . ( P. L. VI, 410) eligit ac 
uotiescumque vetustiora adbibet vocabula, 
is rationi aed versuum dulcedini favet. 
minus constat, si de verbia conjunctia epico 

AspertB enim souos cum in singulis tum in 
ersatur. Hiatus vero rei metricae Anglorum 
1 nonnulli, et praeaertim ipae G. Conway, 

auribus legentium, tonis hac in liugua tam 

;o IP.L. VII, 391) inveoitur aicut et crocxidile (P.L, VII, 
XII, 191) alio in loto redditur. 
, Tol. IIl, p. 170. 
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fortiter valentibus^ eidem atqne in alia linfpia taedio esse possnnt, 
oum fere nunquam inter duas tenore distinctas syllabafl fiant. 
Attamen, etsi hos adhibere poetis licet, Para^isi Amissi scriptor 
cavet ne absonae vocalium concursiones ex hiatu oriantur. Barius 
enim duos hiatus uno in versu accipit, quorum undecim tantum 
exempla in tertio libro (P. L. III, 3, 33, 270, 44Q, 521, 584, 636, 
645, 658, 683, 703) prioris epici poematis inter 742 decasyllabos, 
novem in septimo libro (P. L. TII, 39, 48, 170, 172, 256, 524, 527, 
560, 633) inter 640 et tredecim exempla in tertio Paradisi Recu- 
perati libro (P. R. III, 46, 69, 88, 107, 152, 199, 212, 229, 248, 
308, 347, 360, 365) inter 443 pentametros invenimus. Hiatum vero 
inter duas vocales tonis distinctas sed nuUa caesura separatas 
(ex. gr. P. L. VI, 721) rarissime animadvertes, atque ita vates 
noster quid incommodi haec poetanmi licentia habeat callide dis- 
simulat. 

Similia quoque de aspera consonantium concursione dicere 
lieet. Continua enim sibila ut in verbis Sions songs (P. R. IV, 
347) vel MoaVs sons (P. L. I, 406) non saepe his in epicis poe- 
matis videbis, neque duros aliarum litterarum concursus ut sad 
drops (P. L. IX, 1002), Tun not (P. R. 1, 441), reign not (P. R. III, 
215) vel duas aspirationes ut in vocabulis he her met (P. L. IX, 
849), cum ubique Miltonius lenibus sonis praecipue studeat. 

Huc accedit, etsi res fortasse levius momentum ad canoros effi- 
ciendos versus affert, ut monosyllaba, quibus tamen anglica lingua 
abundat, poeta quantum potest uno in versu continua vitet. Hujus- 
modi enim decasyllabos e decem verbis constantes non plures 25, 
exempli gratia, octavo in libro Paradisi Amissi (P. L. VIII, 43, 
66, 103, 172, 206, 210, 270, 277, 281, 320, 339, 341, 395, 397, 448, 
488, 499, 521, 525, 549, 578, 612, 613, 629, 640) inter 653 versus 
et 24 primo in libro Paradisi Recuperati (P. R. I, 39, 60, 66, 153, 
207, 246, 252, 271, 276, 286, 299, 321, 322 S 327, 343, 366, 377, 
399, 404, 446, 459, 473, 478, 484) inter 502 pentametros reperies. 
Quibus in locis majoris momenti vocabula coUocatione ita emi- 
nent ut fracti versus fastidium submoveant, ex. gr. « Proud, art 

1. Rarias vero, nt hic, duo continui versas e monosyllabis constant. Gf. qnoque 
P.R. III, 223-24. 



CAPUT NONUM 



lODO VERBOBUM DELECTU, TOMS AC CAESCItlS MILTOHICS 
CANOROS EFFECERIT EPICOS VERSUS 



i metricam Paradisi AmiBsi Paradieique Recuperati Bcni- 
oportet, post diversas decasyllabi partes investigatas, 
tins exquirere quomodo vatea versibua suis addiderit nuine- 
ui tam saepe elaboratis iugeniosorum scriptorum operibaa 
ic veri tantum poetae propriiim videtur. Miltoniua vero cum 
e musicis dedita ortus esset ' iere a puero vocum varietatem 
3os noverat. Qua de causa et numerum, verbis • apt num- 
I inter beroici pentametri principia in illo de re metrica 
citavit ubi de ayllabis eomputandia et de veraibus quorum 
qnaedam ad significationem utilia in sequentem versum 
unt mentionem fecit. Numerum quoque cnm ante alia re- 
poeta masimi fortaaae momenti esse aestimat, neque injuria 
lia omnia bunc ad perficiendum adjuvent. Qaae deca«yl- 
adimenta breviter esploranda erunt ut appareat qnomodo 
in poematis Miltonius canoros effecerit veraus suos. 
!e verbis quaeraa quibus in Paradiso Amisso Paradisoque 
lerato utitur poeta noater animadvertere licet quam accu- 
tteras quasdam vitet, Anglorum enim lin^am, cum con- 
tur vocabula, nonnunquam fastidiosum edere sibilum cons- 
uod cum compertum haberet vatea pauca verba pluraliter 
rel sibilante syllaba desinentia in pentametris continua esse 
Ideo quoque, quantum fieri poterat, voces recuaavit quibus 
,6 tch, sh, vel ch, ut Galli dicunt, « chuintant » inerant. Qna 
tasse fit ut paueiora vocabula quam priores poeta ac prae- ' 

. quoqua apnd recentiores Oalles claratn hisWricum J. Mictielet cujub oratio 
nerosc cadil ac cuius pater avuaque niusicis se dediderant. 
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cipue quara Shakespearus adhibere videatur. Ve 
vel children, esempli gratia, raris ia locia epico 
(P. L. I, 395; X, 194, 330; XI, 761, 772; P. R. I 
inTeniuntur, sicut et verba ex his composita, ut i 
X, 989, 1037), childish (P. B. I, 201), childlwod 
508), et child-hearing (P. L. X, 1051). At freqi 
significatioiie similia, son, daughter et offspring 
quoqiie vocabula charm, chase, duobusque in peut 
(P. L. VIII, 137; P. R. IV, 589) et to chill (P. L. 
uuoque tantum in versu adjectivum nomen chill 
pa,uciBque in locis vox short reperiuntur. Nec fre 
th, excepto fortaaae uno decasyllabo (P. L. II, 16-- 
tria iterantur, vates in pentametrum inducit, iisq 
separatim utitur. At si aspere conjunctas litteraj 
probat, nonnullafi vocales .docto Masson auctore ' 
in verbis sovran et harald pro sovcreign et herald, i 
figuras sprung et sung pro sprang et sang ceteris 
ita, quod ad vocales attinet, Italorum exempla se 

Facile igitur intellegi potest cur plurinia apud 
hyiia-ja ease videantur, ut haec : church (P. L. 1 
sible (P. L. IV, 5i6), advantageous (P. L. II, 3 
(P. L. IX, 1036), courageous (P. L. IV, 930), uru 
IX, 824), unsuccessful (P. L. X, 35). Pauca en 
nomina sunt quae exitu -geous vel -gioiis desinun 
hujus sibilum auribus poetae nostri displicuisse. 
longioribua vocabulia non Hbenter vatea utatur ei 
adhibeat qnae yel tres habent syllabas, vel tunc 
trea ayllabaa cogi poterant, 

Nobis quoque haec epica poemata scrutanti 
coitua quos tam multos ejus in versibus auimadvei 
liquidam consonantem fieri vidontur, ex. gr. mm 
numWous, vi'late, hasVning, etc., ne aspera litterai 
legentes ofFendantur. Nonnulla denique vel ampl 
verba vates nonuunquam omittit aliiaque mitiore 

1. Cf. D. Masson, op.cit., Tol. IH. pp. 169-70, ValeBTaroin alio 
beraid scribit, eed ob proxJmum Terbum htrk, ut similis soni iU 
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) have reached > (P. L. VI, 131 et cf. 
X, 770; P. R. II, 383). Saepms tamen 
>eiitainetro notabis quae et iu sententia 
r. • descent and fall To us is adrerse. 
L. II, 76-77 et cf. P. L. IV, 299 ; VII, 
,. III, 426). Quod ad versus attinet e 
uitea, omnium rariasimi videntur, Ut 
id, unreprieved » (P. L. II, 185 et cf. 
899 ; P. R. II, 138, 446 ; III, 131, 429)i. 
em polyayllabum cui alia verba subji- 
yllaba quodam modo ducunt epico in 
■. « For lying is tliy sustenance, thy 

P. L. II, 138, 073 ; V, 888 ; VII, 436; 
^ic igitur vocabulorum usu, ut ceteris 

feliciter uno tenore fluenteni vereum 

iecasyllabo diapertiendie utitur. Cum 
bicum more auo vel post caesuram tro- 
nihil damni affert, at coutra forti eyl- 
ipit ct ampliiicat. Idem quoque de tonjs 
a pentametro variat cum saepius apud 
ivibus inseratur quorum propinquitate 
L modo sonus gradatim iu versu creecit, 
am auget, cum legentem cogit in poly- 
rspiratio sequitur, ut in pentametro : 
us,//or what change » (P. L, X, 107 et 
; IX, 249-50; P. E. 11, 434; IV, 579). 
lausam tonos una in parte decasyllabi 
vates Ijbenter medio iu metro collocat 
linguae rationi cougruenter, usque ad 
r atque iude remittatur paulatim. 
tametris probatur, et de coutinuatione 
Fit enim ut illecebra quorumdam Para- 
pli gratia orationum in Paudaemouio 

1 (P.L. II, 185; V, 899, et P.R. IIT, 429) e tribus 
ncipiaot. 
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habitanuQQi^ non omnino in yerborum delectn sita sit, sed alternis 
validorum levinmque tonorum vicibus augeatur. Adde huc quod 
syllaba quoque in versu quae inter ceteras eminere debet diverse 
coUocatur interspirationesque variantur quae nunc forti caesura 
prius vocabulum praestare sinunt^ exempli gratia : « Sigbt hateful, 
sight tormenting !//Thus these two, Imparadised/in one another's 
arms, The happier Eden,//shall enjoy their fiU Of bliss on bliss ;// 
while I//to Hell am thrust, etc. (P. L. IV, 505-8 et cf. P. L. II, 
163, 194, 249; V, 679-83), nunc tenui intermissione recitantis 
animae parcuntverbisque aliquidcontinui aequabilisque praebent, 
exempli gratia : « I should be much for open war,/0 Peers, As not 
behind in hate,/if what.was urged Main reason to persuade imme- 
diate war Did not dissuade me most,/and seem to cast Ominous 
conjecture/on the whole success » (P. L. II, 119-23 et cf. P. L. 
IX, 867-75; P. R. II, 302-6, 379-82; III, 182-6). Toni enim, cum 
subjectis caesuris distinguuntur, nervosps canorosque efficiunt 
Miltonii epicos versus. 

Alternum quoque usum notabis caesurarum quae vel initio vel 
in fine decasyllabi coUbcantur et saepe e verbis a priore in proxi- 
mum versum incurrentibus oriuntur. Rarius enim in locis accu- 
ratissime a poeta scriptis qui vehementem orationem ref erunt eas- 
dem caesuras continuasque invenies. Sic in hac indignabundi 
Eedemptoris ad Satanam compellatione : « I never liked thy talk,// 
thy offers less ;//Now both abhor,//since thou hast dared to utter 
Th^abominable terms,/impious condition.//Bitt I endure the time,/ 
till which expired/Thou hast permission on me.//It is written./The 
first of all commandments/Thou shalt worship/The Lord thy God,// 
and only Him shalt serve, etc. (P. R. IV, 171-77) fere quemque 
decasyllabum animadvertes interspiratione distingui a priore ver- 
susque quorum verba quaedam ad significationem utilia in se- 
qaentem pentametrum incurrunt versibus includi in quibus sen- 
tentia cum metro desinit. Quod ultimum interdum non observatur, 
eum tres decasyllabos (ut P. L. IX, 1091-94) continuos quorum 
verba quaedam in proximum incurrunt, ac quatuor (ut P. L. XII, 
295-99) et qmnque (ut P. R. III, 298-303) reperire possis, plu- 
resque etiam alio in loco (P. L. VI, 240-53). Attamen, nonnulla 



. (P. L. TI, 131 et cf. 
II, 383). Saepius tamea 
abis quae et ia eenteQtia 
kd fall To us is adveTae. 

ct P. L. IV, 299; VII, 
uod ad vereus attioet e 

rarissinii videntur, Ut 
l . (P. L. II, 185 et cf. 
138, 446; III, 131,429)1. 
xca cui alia verba aubji- 
i modo ducuat epico in 

is thy austeuance, thy 

373; V, 888; Vll, 436; 
.bulorum usu, ut ceteria 
tenore fluentem versum 

jpertieudis utitur. Cum 
10 vel poat caesuram tro- 
ffert, at contra forti syl- 
at, Idem quoque de tonis 
('aria.t CTim saepius apud 
r quorum propinquitate 
radatim in versu crescit, 

legentem cogit in poly- 
tur, ut in pentametro : 
lange . (P. L. X, 107 et 
P. R. II, 434 ; IV, 579). 
ina in parte decasyllabi 

medio in metro coUocat 
i congnienter, usque ad 
mittatur paulatim. 
,tur, et de continuatione 
fcebra quorumdam Para- 
tionum in Pandaemonio 

899, et P.R. 111, m) e tritnia 



rrr»- 
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habitanuQQi^ non omnino in verborum delectn sita sit, sed alternis 
validorum leviumque tonorum vicibus augeatur. Adde huc quod 
syllaba quoque in versu quae inter ceteras eminere debet diverse 
coUocatur interspirationesque variantur quae nunc forti caesura 
prius vocabulum praestare sinunt^ exempli gratia : « Sight hateful, 
sight tormenting I//Thus these two, Imparadised/in one another'8 
arms, The happier Eden,//shall enjoy their fiU Of bliss on bliss ;// 
while I//to Hell am thrust, etc. (P. L. IV, 505-8 et cf. P. L. II, 
163, 194, 249; V, 679-83), nunc tenui intermissione recitantis 
animae parcuntverbisque aliquidcontinui aequabilisque praebent, 
exempli gratia : « I should be much for open war,/0 Peers, As not 
behind in hate,/if what.was urged Main reason to persuade imme- 
diate war Did not dissuade me most,/and seem to cast Ominous 
conjecture/on the whole auccess » (P. L. II, 119-23 et cf. P. L. 
IX, 867-76; P. R. II, 302-6, 379-82; III, 182-6). Toni enim, cum 
subjectis caesuris distinguuntur, nervosps canorosque efficiunt 
Miltonii epicos versus. 

Alternum quoque usum notabis caesurarum quae vel initio vel 
in fine decasyllabi coUocantur et saepe e verbis a priore in proxi- 
mum versum incurrentibus oriuntur. Rarius enim in locis accu- 
ratissime a poeta scriptis qui vehementem orationem referunt eas- 
dem caesuras continuasque invenies. Sic in hac indignabundi 
Eedemptoris ad Satanam compellatione : « I never liked thy talk,// 
thy offers less;//Now both abhor,//since thou hast dared to utter 
Th^abominable terms,/impious condition.//Bitt I endure the time,/ 
till which expired/Thou hast permission on me.//It is written./The 
first of all commandments/Thou shalt worship/The Lord thy God,// 
and only Him shalt serve, etc. (P. R. IV, 171-77) fere quemque 
decasyllabum animadvertes interspiratione distingui a priore ver- 
susque quorum verba quaedam ad significationem utilia in se- 
qHentem pentametrum incurrunt versibus includi in quibus sen- 
tentia cum metro desinit. Quod ultimum interdum non observatur, 
eum tres decasyllabos (ut P. L. IX, 1091-94) continuos quorum 
verba quaedam in proximum incurrunt, ac quatuor (ut P. L. XII, 
295-99) et qmnque (ut P. R. III, 298-303) reperire possis, plu- 
resque etiam alio in loco (P. L. VI, 240-53). Attamen, nonnuUa 
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e licet Miltonimn coatinuos esse 

improbare saepiuaque, ut rem me- 
lussim scriptos reverti. 
^ris veraibus gratiora, « More gra- 

thVar > (x'. L. VIII, 606) agnoscit, 
>icos pentametros condidisse tam 
bertate certas in re metrica legea 
, vitat verba, ciun iis noununquam 
, et rudes litterarum coucursionea 
lendo contra nimium usum mouo- 
epugnat. Si vero validiorem tonum 

saepius contiuuis iu peutametris 
signilicationem utilia nunc in se- 
-. nunc metri fine concludit, metrum 
ibarum numerum explet, decimam 
odam tono distiuguit illique fere 
ngit. Negleeto denique tragicorum 
1 epieorum poematum libri parti- 
isyllabo vel incipit vel desiuit. lu- 
nitio orationis divisum inveuimus 
^ 724; V, 321, 404; YI, 150, 282; 
fine orationis (ex, gr. P. L. II, 378, 

II, 321), ac fere nunquam initio 
jn (ex. gr. P. L. IV, 851-54 ; XI, 
is impetu omuia explauari possTint 
Ide Buperantur. Pauci enim scrip- 
iltis traditae ratiouis impedimentia 
jes certas observavenmt ut poeta 
tam absoluta et perfecta re metrica 



ssentiri Don possumus di<«Dti : « Like Virgil 
middle of a liae sustaining them (brough 
lose \a another beiiiistich st Uie djstaoce of 
is » (FortDighlly Rev., July-Dec. 1874, p. T74|, 
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CAPUT DEGIMUM 



QUOMODO EPICDM VERSCM MILTONIUS REI SUAE FELICITER 

APTAVERIT 



Rationem explorando qua epieos yersus Miltonius tam canoros 
effecerit ipsam rem in poematis parum curavimus. Res vero, ut 
ille facile videbit qui poetam accuratius leget et varium dicendi 
genus variis in locis animadvertet, in pentametris scribendis plu* 
rimum valuit. Quod e Miltonii verbis, « apt numbers, » quibus 
numerum rei aptatum intellegere debemus, fortasse concluden- 
dum est et sane vatis animo occurrebat cum diceret : « Witb 
other notes than to tbe Orphean lyre I sung of Chaos and eternal 
Night » (P. L. III, 17-18 et cf. verba « answerable style » in versu 
P. L. IX, 20) et cum loqueretur de cogitatis ut « thoughts that 
voluntary move Harmonious numbers » (P. L. III, 38-9). Ambo 
enim, rem et verba, epos tractando arte sua arcte conjunxit omnes- 
que rei metricae partes ad hoc efficiendum adjuverunt. 

Qua de causa, si poetae vocabula scrutamur, ea feliciter esse 
electa diversis in locis notabimus. Cum enim aliquid Miltonius 
describere conatur pentameter vividis vocibus abundat, Sic str^- 
pitum daemonum qui Redemptori quiescenti incommodant verbis 
« howled, » « yelled » et « shrieked » gradatim (P. R. IV, 423) 
legenti fingit, sicut et Bacchantium catervam hoc versu : « that 
wild rout that tore the Thracian bard » (P. L. VII, 34) ubi verba 
noniMilla videntur laniare, lenem. mortem vocabulis « a gentle 
wafting » (P. L. XII, 435), ultima sedatae tempestatis murmura 
vocibus « hoarse cadence » post « The sound of blustering winds » 
(P. L. II, 286-87) aviumque in Paradiso concentum verbis « vernal 
airs » quae folia agitando « attune the trembling leaves » (P. L. 
IV, 264-66). 



Dem ipsa lingua hic fieri fortasse credaa, 
n vereibus inTcnios a, poeta excogitatam 
ili enim modo Bonoe Miltonius iterando 
asyllabis : t I fled and cried out Deathl 
us name, aud sighed From all her caves, 
h! (P. L. II, 787-89) vel velocitatem 

vel enitentem Satanam iu pentametris : 
labour hard Moved on . (P. L. II, 1021- , 
19 (P. L. V, 5-8), vel primam vesperam 
509). Quibus in locis non fortuita voea- 
^ed callide electa ac disposita. 

ih versibus scribendis exquiras, ejus 
Ivertes quibus varios reddit sonitus ac. 
oa. Sic euim in hia : < A dismal universal 
com » (P. L. X, 508-9) sibilantes audi- 
is alarum in alio (P. L. I, 768), velocem 
), vel Etrepentes apea (P. E. IV, 248). 
*a aunt, nou semper ad rem imitaudam 
902-3 ; P. R. II, 358-59 ; III, 1, 323-24 ; 
liua uno in pentametro tria paromoea 
s. gr. P. L. I, 250 1 ; II, 540, 553, 560 ; 
146 ; VII, 298 ; TIII, 342 ; X, 1006 ; XI, 
78, 398; IV, 63, 517) atque interdum 
ria legenti occurrunt, exempli gratia : 
to the waiat and fair, But ended foul in 
[1, 650-51 et cf. P. L. II, 464-65, 585-86, 
, 83-84; P. It. I, 160-61; II, 257-58). 
e ac perite miscet : nunc duobus utitur 
quae eadem incipiunt littera, sicut in 
isiug, deep tlie groan ; Deapair/Tended 
et cf. P. L. II, 836, 1021 ; III, 11, 44 ; 
R. IV, 406), vel nomine cum adjectivo 
tro : 1 Cocytua named of lamentatiou 
'. P. L. II, 174; III, 20, 691; IV, 293; 

P. R. II, 257; III, 48; IV, 561). Non- 

Hail, horrors! hail. » 
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nunquain quoque duarum litterarum paromoea eodem in deca- 
syllabo accipit, ex. gr. « 5ufficient to have «tood, thougli /ree to 
/all » (P. L. III, 99 et cf . P. L. I, 555 ; II, 433, 624 ;^y, 326, 990 ; 
YI, 876; IX, 250; P. E. II, 431; III, 268). Auctore docto J. A. 
Symonds qui hanc rei metricae partem apud poetam nostrum 
accurate exploravit ^, Miltonius praecipue litteris /, Z, m, r et w 
f avet paromoeaque sua in continuis versibus ita miscet ut ex his 
totum efficiat quo rem aliquam depingat vel exponat sententiam. 
Sic enim litteris d et / utitur ut bellum in caelo describat : « dire 
was the noise Of conflict ; overhea^ the dismol hiss Of /iery darts 
in /laming voUeys /lew, And, /lying, vaulted either host with 
/ire » (P. L. YI, 211-14 et cf. P. L. VII, 285-303 ; P. R. III, 323- 
25), describentesque pentametros inter se connectat. 

Neque idem vates paromoea neglegit quae vocalibus fiunt. In 
versu : « But mark what I areed thee now : Avaunt » (P. L. IV, 
962) littera a ceteras sono superat, sicut et i in P. R. IV, 411 (cf . 
quoque P. R. IV, 248-49) et sonus, ai in P. R. IV, 198. Similia 
quoque animadvertes in decasyllabo : c Unrespited, unpitied, un- 
reprieved » (P. L. II, 185 et cf. P. L. III, 231, 373 ; V, 899 ; P. E. 
III, 429 — vide quoque supra, p. 76), ubi vero iteratae verborum 
particulae f orta^se potius quam vocales notandae sunt. Interdum 
autem nonnuUis in pentametris haec vocalium paromoea adhibet 
vates (ex. gr. P. L. IV, 40-45), sed rarius continuos pentametros 
invenies quorum extremae vocales, ut fieri solebat in priscis Gal- 
lorum heroicis poematis, similiter cadere videntur, ut in hoc loco : 
c With clamour thence the rapid currents drive Towards the 
retreating sea their fiu^ious tide. Forthwith from out the ark a 
raven flies » (P. L. XI, 853-55 et vide versus 857-58 ac 860 ; cf . 
quoque P. L. I, 612-13). Aliquas denique inter se omninb conso- 
nantes versuum clausulas, sed paucissimas, accipit (ex. gr. P. L, 
II, 220-21 2; IV, 24-25, 26-27) vel brevi interjecto intervallo 

1. Cf. The Fortnightly Review (July-Dec. 1874, p. 776, etc), ubi de re metrica 
Miltonii doctus vir J. A Syinonds tractat. Nonnulla ab illo scripto exempla mutuati 
sumus. 

2. « This horror will grow mild, tiiis darkness light; 
Besides what hope the never-ending flight 
Of future days may bring. » 

6 



|j. I, 146, 148 et 151), quod facieudo poeta 

iuget. 

3ndi ratione vel ipsa verba vel alio iu verbo 

ut in decasyllabo : « Sole partuer and sole 

(1». L. IV, 411 et cf. P. L. II, 995-96 ; IV, 
:i, 387-88; IV, 434, 597). Eodem modo cal- 
legentis auimuni permovet, exempli gratia 
inferis primum profertur (P. L. II, 787-89) 
bulum, ut verba foreknow et /oreknowledge 
•rse (P. R. IH, 205-9) et glory (P. R. III, 
n vero intemperantiufl similes sonitus vates 
i poemate quodam modo jocos accipit, ex. 
Llmigbty Throne Beseecliing or besieging ■ 

P. L. VI, 625-27; XI, 627, 756-57; P. B. 
jure a Htterarum peritis Miltonio objecta, 
ari posBunt, sed quantum sonis iu re metrica 
nt. 

L modulatio ad rem illustrandam adjuvat 
jud poetam nostrum concinnitas sententiia 
pentametroa Miltoniua persequitur, dum 
)lysyllaba callide collocat. Nam cum com- 
tttis vocem in fine metri remitti, vates li- 
ire cui monosyllabou subjungitur decaayl- 
118 verbum eo modo emineret, exempli gra- 

— tli'unconquerable will, And atudy of 
I . (P. L. 1, 106-7 et cf. P. L. I, 77, 175 ; II, 
?, 311-13; SII, 455; P. E. IV, 53). Quam 
n saepius etiam invenies, si nomen plures 
bas liabet, quo fit ut illud longitudine, lioc 
is dicendi legibus discrepante distinguatur, 
ve by tKose shadowy expiations weak » (P. 
.. II, 898; III, 367; IV, 502; V, 290; VL 
; X, 238; P. R. n, 109; IV, 628). Verbis 
ia poeta varie utitur, ut hoc exemplo (P. L. 

t fcdl io Tersibns (P.L. V, 51042) el Terbam loal in alio 
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I 

II, 614-17) apparet.Plerumque autem brevia nomini subjiciuntur, 
longioraque ante illud collocantur, quo efficitur ut saepius con- 
spicua sint in versu. 

Cum vero Miltonius legentis animum vehementer ac repente 
commovere cupit, forti caesura post callide selectum verbum in 
quo vox haereat hoc exsequitur. Sic enim in decasyllabis ; « Him 
who disobeys... that day, Cast out from God and blessed vision, 
falls Into utter darkness, deep engulfed, his place Ordained with- 
out redemption, without end » (P. L. V, 611-15) altus seditiosorum 
angelorum casus futuraque sine spe ulla dajpinatio plane osten- 
duntur et quodam modo illustrantur verbis falls et end in fine 
pentametrorum qui Dei editxun denuntiant. Cum autem non hor- 
renda ac subita describit vates, ante caesuram ampliores voces 
adhibet, ut rejoiced in versu : « Disburdened Heaven rejo-iced, 
and soon repaired Her mural breach » (P. L. VI, 878-79) et in alio 
acceptance (P. L. XI, 457 et cf. P. L. XI, 655 ; P. R. I, 444; IV, 
181). Ita enim vocabula rei aptat. 

Monosyllabis quoque perite utitur ut sententias ornet et decla- 
ret. Sic doctus vir Newton cum hos Miltonii versus explanaret : 
« so eagerly the Fiend 0'er bog or steep, through strait, rough, 
dense or rare, With head, hands, wings or feet pursues his way, 
And swims, or sinks, or wades, or creeps, or flies » (P. L. II, 947- 
50) notavit Satanam tam operose iter facientem nuUis verbis me- 
lius depingi potuisse quam his brevibus quae lente et quodam 
modo ab anhelante proferenda sunt. Interdum quoque monosylr 
labon duabus interspirationibus inclusum eminere sinit, ut in 
decasyllabo : « Or potent tongue.//Fool I//not to think how vain » 
(P. L. VI, 135 et cf. P. L. II, 810; III, 171; XI, 515; P. E. IV, 
562). Etsi vero non semper animum sic commovere conatur, mono- 
syllabis saepius metrum incipit ut vox sane paulatim intendi 
possit. Similem ob causam et in fine metri ea collocat ut gradatim 
vox remittatur (ex. gr. P. L. I, 60 \ 133 ; II, 376, 485 ; IV, 680, 
735, 819 ; VI, 159, 745, etc.) ac frequenter et initio et in fine con- 
tinuorum versuujn duo monosyllaba collocat, quibus legentes e 
priore pentametro in sequentem facile transeant, sicut in his : 

1, « The dismal situation waste and wild. » 

6* 
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\y thiB I know That one Celestial Fatlier givfis to all » (P. L. 
32-3 et cf. P. L. II, 642-3, 981-2 ; III, 412-3, 724-5 ; V, 426-7 ; 
06-7, 617-8; P. R. I, 407-8, 451-2; III, 249-50, 350-1, etc). 
j igitur parva vocabula MiltoaiUs acite ac Yeuuate epicis in 
latis diaponit, ut imperator io. acie gregarios milites. 
ic ininua callide tonoa in decasyllabiB collocat. Locob enim te- 

adamuasim diBtinctoB poeta aliia inserit eodem fere modo ac 
lespearus, cujus iu litteriB auglicis famam aemulatur, Bcenie 

auimum pellunt amoenae placidaflque scenas intexit quibus 
lantes componeret. Tunc autem apud Miltonium ayllabae quae 
m babent prope eodem ex intervallo ia versu ponuutur neque 
>ximis fortiter prolatae eminent, dum peutametri cum leni- 
quadam aequabili profluunt ut quieta uarrent vel osteudant 
gr. P. L. IV, 450-91 ; V, 563, ete. ; IX, 532, etc. ; P. E. II, 
'7; IV, 581-90). lambicus enim tenor fere nulla interruptus 
ca liceutia Talidoa animi motus abesae testatur. 
itataa vero rea esse animadvertes, cum vebemente oratione 

utitur. Tunc nomina verbaque canora eontinuantur forti- 
le tonis distincta. Cum Abdiel indignanB Satanam bis verbis 
iellat : « Fool ! not to tbink how vain Agaiuat tfOmnipotent 
le in arma; Who, out of smallest things, could without end 
; raised incessant armiea to defeat Thy folly » (P. L. VI, 135- 
■'clut classicum eaui credas. Cum autem Satauas in ParadiBO 
num felicitatem intuitus de buo fato queritur (P. L. IV, 
lO, etc), cum a vigilibus deprehensus iia fastidiosug respondet 
I. IV, 828-33) tonus quisque in versu clare auditur magnique 
ur esse momenti. Interdum etiam varie in decasyllabo toni 
^autur et si nonnullos aliis vehementiores loeos (ex. gr. P. L. 
167-908; P. R. I, 407-464; IV, 171-194) explorabis, animad- 
B frequentiorem ac diversis in pedibua esse trochaeum pro 
0, quod multtmi ad reuovandum metrum adjuvat. 
m validiores lenioresve toni ad mentis incitationea descri- 
ts coDferunt, ipsi motus animi, eum vel augentur vel eohi- 
ir, interHpirationibua reddi quodam modo possunt. Poeta 
si quietem exprimere cupit, interspirationes omnes, etsi va- 
ir, veraum adamussim incidunt ac aaepiuB post integntm 



pedem. Tunc qvioque verba quaedam ad aignifi 
priore in sequentem pentametrum ultra mcurr 
mum pedem repente deainimt. Quod in orationil 
in iis angeli aut daemonea loquuntur. Satajia 
bonum esae angelum simulat (P. L. III, 654-81 
sermonem suum cujus caesurae facilee videntur 
enim in poematta notare quodam modo possia ord 
quae poet ipsum Deum auimi motus et vehemei 
haj^ent. Si locos explocabis ubi rerum omnium C 
Buam aperit atque edicta promulgat (P. L. III, 
274-343 ; V, 224-46, 600-15, 719-32 ; VI, 29-55, 61 
73 ; X, 34-62 ; XI, 46-71, 84-125 ; P. R. I, 130-67 
primam vel post nonam sylla^bam caesura^ (pi 
negleetis ubi necessaria mouoeyllaba, ut Son vel 
pauca^que post tertiam vel post septimam syllab: 
Pentametri denique quorum verba quaedam ai 
utilia in sequentem decasyllabum incuri-unt noi 
sed nunquam inter alios eminent. Dicta enim 
qui nuU.a vel levissima perturbatione affici pc 
majestatis quietisque imaginem praebent neque 
piuata Eovitate legentem percellunt. 

CWsuraevero frequentiores atque insigniores fi 
in terram vel in inferos descenditur. Quod et 
Filium apparet simul atque humanam induit i 
ejua cum Patre coUoquia ^ in Paradiso Amisso e 
227-65 ; VI, 723-45 ; S, 68-84) conferes cum nonr 
responais in Paradiso Eecuperato (ut P. R. I, 40 
IV, 171-94, 286-304) hic plures animadvertea t 
suras ex. gr. (P. R. II, 460 ; IIT, 75, 107, 128 ; I^ 
mentioiesque pentametroa quonim nonnulla ve 
tionem utilia in sequentem pentametrum incuri 

1. Vide, eiempli gratid, hos versus ; 

II Father Eternal, / tbine is ta decree ; 
Mine botb in Heaven and Etirtb / lo do tb; 
Snpreme, / that Ihoa in ine,/thf SoQ beloTi 
May'st ever real well pleaaed, » 



— 84 — 

lat one Celeatial Father gives to all » (P. L. 
:i, 642-3, 981-2 ; III, 412-3, 724-5 ; V, 426-7 ; 
El. I, 407-8, 451-2; III, 249-50, 350-1, etc). 
icabula MiltoniUs acite ac Tenuate epicis in 

imperator in acie gregarios milites. 
toaos in decasyllabis collocat. Locoa enim te- 
nctoa poeta aliia inaerit eodem fere modo ac 
in litteris anglicia famam aemulatur, sceuis 
; amoeuae placida^que sceiias intexit quibua 
t, Tune autem apud Miltonium ayllabae quae 
;odem ex intervallo in versu ponuntur neque 
rolatae eminent, dum pentametri cum leni- 
li profluunt ut quieta narrent vel ostendant 
0-91 ; V, 563, etc. ; IX, 532, etc. ; P. R. II, 
lambicus enira tenor fere nulla interruptus 
oa animi motus abesae teatatur. 
sse animadvertes, cum vebemente oratione 
>mina verbeique canora continuantur forti- 
. Cum Abdiel indignana Satanam bis verbis 
ot to think bow vain Against tb'Omnipoteiit 
; out of smallest tbinga, could without end 

armies to defeat Tby folly . (P. L. VI, 135- 
ani credas. Cum autem Satanaa in Paradiso 

intuitus de suo fato queritur (P. L, IV, 
gilibus deprehensus iis fastidioaua respondet 
lUS quiaque in vcrsu clare auditur magnique 
. Interdum etiam varie in decasyllabo toni 
ullos aliis vehementiores locos (es, gr. P. L. 

407-464; IV, 171-194) explorabis, animad- 
ac diverais in pedibua eaae trocbaeum pro 
ad renovandum metrum adjuvat. 
ioresve toni ad mentia incitationes deacri- 
i motua animi, cum vel augentur vel cohi- 
ibua reddi quodam modo posauut, Poeta 
mere cupit, iuterspirationea omnea, etai va- 
luasim incidunt ac saepius post integrum 
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pedem. Tunc quoque verba quaedam ad significationem utilia a 
priore in sequentem pentametrum ultra incurrunt nec poet pri- 
mum pedem repente desinunt. Quod in orationibus apparet prout 
in iis angeli aut daemones loquuntur. Sata^nas igitur, cum se 
bonum esse angelum simulat (P. L. III, 654-80) accurate fingit 
sermonein suum cujus caesurae faciles videntur esse ac leves. His 
enim in poematis notare quodam modo possis ordinem personarum 
quae post ipsum Deum animi motus et vehementiam crescentem 
habent. Si locos explombis ubi rerum omniunx Creator sententiam 
suam aperit atque edicta promulgat (P. L. III, 79-134, 168-216, 
274-343 ; V, 234-46, 600-15, 719-32 ; VI, 29-55, 680-718 ; VII, 139- 
73 ; X, 34-62 ; XI, 46-71, 84-125 ; P. R. 1, 130-67), fere nullas post 
primam vel post nonam syllaibam caesuras (praecipue versibus 
neglectis ubi necessaria monosyllaba, ut Son vel go^ reperiuntur) 
paucafique post tertiam vel post septimam syllabam animadvertes. 
Pentametri denique quorum verba quaedam ad significationem 
utilia in sequentem decasyllabum incurrunt non omnino absunt, 
sed nunquam inter alios eminent. Dicta enim immutabilis Dei 
qui null.a vel levissima perturbatione affici potest et in metro 
majestatis quietisque imaginem praebent neque hic caesurae ino- 
pinata novitate legentem percellunt. 

Caesur^vero frequentiores atque insigniores fiunt,cum de caelo 
in terram vel in inferos descenditur. Quod et apud ipsum Dei 
Filium ^,pparet simul atque humanam induit naturam. Si enim 
ejus cum Patre colloquia ^ in Paradiso Amisso ex. gr. (P. L. III, 
227-65 ; VI, 723-45 ; X, 68-84) conferes cum nonnuUis ejus acribus 
responsis in Paradiso Recuperato (ut P. R. I, 407-64 ; II, 379-91 ; 
IV, 171-94, 286-364) hic plures animadvertes uno in versu cae- 
suras ex. gr. (P. R. II, 460 ; III, 75, 107, 128 ; IV, 302, 305) vehe- 
mentioresque pentametros quorum nonnulla verba ad significa- 
tionem utilia in sequentem pentametrtim incurrunt, ut « But to 

1 . Vide, exempli gratia, hos versus : 

{( Father Eternal, / thine is to decree ; 
Mine both in Heaven and Earth / to do thy will 
Supreme, / that thou in me,/thy Son beloved, 
May'st ever rest well pleased. » (P.L. X, 68-71.) 
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Epica Miltonii poemata perscrutati ejus in re metrica immotum 
aliquid invenimus. Heroicus enim Paradisi Amissi Paradisique 
Recuperati versus semper e decem solum syllabis constat quae 
computandae sint. Quas inter syllabas quinque saltem, ac plures 
interdum, leviore vel •validiore tono distinguuntur, et decima 
semper tenorem habet. Exceptis denique paucioribus pentametris 
quo3 fortasse neglegentia» qu^sun vates accepit, decasyllabum 
quenique ab aliis intermissio vel caesura separat. Hoc igitur metro 
quod eundem syllabarum numerum diligenter explet certamque 
observat accentuum legem fit ut Miltonii epos scribatur adamus- 
sim. 

Alia vero apud eum varie adhibita notavimus, quibus versum 
semper unum et eundem vitaret. Scimus enim, ne loquamur de sex 
pluribusque tonis qui rarius' reperiuntur, poetam duos trochaeos, 
nonnunquam continuos, ac rarissime tres sejunctos in decasylla- 
bum inducere adventitiaque uti syllaba quae in fine metri vel ante 
caesuram, tragicorum more, in numerum non refertur. Interspi- 
rationibus autem rem metricam variat dum post diversas syllabas 
eas collocat caesurasque intermissionibus miscet. Huic adde pen- 
tametros quorum verba quaedam ad significationem utilia in se- 
quentem pentametrum incurrunt, quibus ita Miltonius utitur ut 
nonnulla vocabula clare emineant longioresque poematum loci 
gravitatis et elationis aliquid ostendant. 

Epici igitur nostri poetae versus ipsa natura et legibus cum 
priorum tragieorum decasyllabis congruunt quorum clausulae 
simili sonitu carent et, quamvis anglici existimatores rei non 
assentiantur, iidem sunt atque heroici priscorum Gallorum versujs 
Italorumque hendecasyllabi. Miltonius autem horum secutus 



a ac saepe trochaeis utitur pro 
atis trisyllabos pedes excipit, 
liorem in decasyllabo teiioreiii 

lae rei metricae legea ac facul- 
le tam numeroaoe observabis 
la fit, cum accentus, interspi- 
et callide pedibue diapertita 
iendum adJuTent. Ipsam quo- 
ue sonorum illustrant. Paro- 
oces ad significationem utilea 
Qcurrunt cunctas a vate des- 
jm modo fingutit neque insi- 
ingenium elucet quam canoro 

iglecta fere prioris aevi tragi- 
s, inter quoa nuncupare licet 
. Toung, W. Cowper, praeaer- 
perent. Shakespeari enim sce- 
lepiuB videretur, quamvis ad 
ifficiliter aliia erat imitandua. 
ster, nimiam priscorum licen- 
ibuit, acriptoribusque futuris 
Q et certas observaret legea et 
01 optime tractandam instrue- 
ud Angloa, qui nuper, intro- 
icdibus, longe a tradita metri 
plo edocti, cujus epici versus 
intur, ad meliora certioraque 
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